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0 JEZIKU "KANDORA" (1800) ATANASIJA STOJKOVICA 

Mit der vorliegenden Arbeit soll ein Beitrag zur Unter­
suchung der slawenoserbischen Sprache geleistet werden. Nach 
der Beschreibung der orthographischen Eigenheiten des unter­
suchten Werkes erfolgt eine detailierte statistische Gegen­
überstellung der russisch-kirchenslawischen und volkssprach­
lich-serbischen Merkmale in den Bereichen Phonetik und Mor­
phologie. Dadurch kann der Unterschied zwischen Phonetik und 
Morphologie hinsichtlich ihrer "Volkssprachlichkeit" aufge­
zeigt und zahlenmäßig belegt werden. Die angewandte Methode 
der gesonderten Behandlung verschiedener Teile des Werkes 
(Haupttext, Vorwort und Widmung, Lyrik) ermöglicht den zah­
lenmäßigen Vergleich des von Textteil zu Textteil sehr unter­
schiedlichen Verhältnisses volkssprachliche : russisch-kir­
chenslawische Elemente. 
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0. UVOD 

Poslednje dve i po decen i j e znatno se povecavalo z a n i -

manje l i n g v i s t a za i s t r a z i v a n j e i o s v e t l j e n j e " s l a v e n o s r p s k o g 

problema", kako j e I . Gr icka t nazva la p i t a n j a u v c z i s a k n j i -

zevnim jezikom Srba u predvukovskom r a z d o b l j u . C i n j e n i c a 

da j e s l avenos rp sk i j e z i k danas v i s e predmet pazn je nego 

r a n i j e ima svoj uzrok u uverenju da se t a j k n j i z e v n i j e z i k 

Srba u drugoj p o l o v i n i XVIII i prvim deceni jama XIX veka 

". . . , kao s a s t a v n i deo duhovnog z i v o t a s rpskog naroda u pome-

nutom r azdob l j u , ne moze i s k l j u c i t i i z i s t o r i j e t oga n a r o d a " 2 . 

U torn smislu smatramo nas rad pr i logom i s t r a z i v a n j u 

s lavenosrpskog j e z i k a . 

0 . 1 . 0 p i scu i delu 

Poznate teskoce kulturno-politicke prirode s kojima su se 

suocili Srbi u Austro-Ugarskoj i koje su bile jedan od raz­

loga za primanje ruskoslovenskog jezika u Srpskoj pravoslavnoj 

crkvi i, s tim u vezi, za nastajanje slavenosrpskog jezika, 

pokazuje i zivotni put Atanasija Stojkovica cije smo delo 

uzeli kao predmet nasih istrazivanja. 

Atanasije Stojkovic je roden 20.9.1773. u Rumi koja je 
3 

u ono vreme brojala svega 155 srpskih kuca. Posle osnovne 
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skole sledi upis u srednju skolu, takode u Rumi, koja je, me-

dutim, 1787. godine zatvorena, odnosno zdruzena sa Franje-

vackom gimnazijom. Po svrsetku skole u Rumi je Stojkovic bio 

prinuden da ponovi gramatikalne razrede i zavrsi razred za 

retoriku i poeziju, sto je uradio u Sopronu u skolskoj 1793/94. 

godini, da bi stekao pravo za dovrsenje sedmog i osmog gim-

nazijskog razreda u segedinskom Liceju. Zbog nedostatka materi-

jalnih sredstava, Stojkovic je posle prve godine otisao iz 

Segedina u Pozun gde je radio kao korepetitor i uz to ucio 

poslednju klasu u gimnaziji i poceo da studira na pravnom od-

seku Pozunske akademije. Uprkos losem materijalnom stanju, 

Stojkovic se 1797. godine odlucio da studira na Getingenskom 

univerzitetu fiziku i matematiku. Tu je izmedu ostalog slusao 

i predavanja prof. Slecera (August Ludwig von Schlözer, 1735 -

1809) iz statistike i istorije. U jesen 1799. vratio se u Srem, 

a vec sledece godine je presao u Budim da bi licno nadgledao 

stampanje svojih dela. 

Posto nije uspeo da ostvari svoje planove na austro-

ugarskom podrucju (da ude u visoki kler - da postane nad-

zornikom osnovnih skola u Budimu, Pesti, Sentandreji i drugim 

opstinama - da dobije katedru fizike na Pozunskoj akademiji), 

Stojkovic je 1803. izborio zvanje redovnog profesora fizike na 

novoosnovanom univerzitetu u Harkovu.i ostao do svoje smrti 

(1832) u Ukrajini, odnosno Rusiji. 

Stojkovic je, najverovatnije, stekao osnovu za svoje od-

licno znanje ruskoslovenskog jezika vec u rumskoj srednjoj skoli 

ciji se osnivac Pantelejmon Hranislavic 1769. vratio iz Rusije 
4 

sa "vrlo mnogo raznih knjiga" . Nekoliko godina kasnije, u 

Getingenu, Stojkovic je imao mogucnost da koristi bogati fond 

od око "1000 knjiga stampanih na crkvenoslovenskom jeziku" 

tamosnje univerzitetske biblioteke i privatne biblioteke pro­

fesora Slecera koji mu je izmedu ostalog stavio na raspolaga-

nje i njegov prevod Nestorove hronike. Ohrabrenje za Stojko­

vica da stampa svoje radove bez sumnje je bio prvi susret sa 

Josifom Dobrovskim u Pragu 1800. godine posto je slavni sla-

vista veoma povoljno ocenio jezicke sposobnosti mladog nauc-

nika i pomagao mu da postane dopisni clan Ceskog ucenog 

drustva. 
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Filozofsko-beletristicko delo "Kandor" spada u najplodniji 

period Stojkovicevog stvaralastva. Napisan 1800. godine i 

stampan iste godine u Budimu, "Kandor" se pojavio u vreme kada 

se vec moze govoriti о tendencijama ka "utvrdivanju odredenih 
7 

osobina" , i о uopstavanju upotrebe tih osobina u jeziku srp­
skih pisaca. 

0.2. Dosadasnji radovi 

Jezik "Kandora", kao i Stojkovicev jezik uopste, koliko 

znamo, do sada jos nije detaljnije obraden. Pojedina Stojkovi-

ceva dela su uzimana u obzir samo pri istrazivanjima odredenih 
о 

osobina slavenosrpskog jezika. 

0.3. Cilj i tehnika rada 

Glavni cilj naseg rada jeste ustanoviti odnos izmedu upo­

trebe ruskoslovenskih i upotrebe narodnih elemenata, i to kako 

na planu pojedinih fonetskih ili morfoloskih osobina tako i 

u globalu, npr. za jednu paradigmu ili za jednu vrstu reci. 

Da bismo utvrdiii odnos izmedu broja ruskoslovenskih, od­

nosno ruskih elemenata, sa jedne, i elemenata narodnog jezika 

sa druge strane, podelili smo kod istrazivanja svakog fonet-

skog i morfoloskog kriterijuma zastupljene primere u tri grupe: 

1) +NAR. - osobine koje su karakteristicne za narodni jezik 

sto se, naravno, ne ogranicava na osobine danasnjeg knjizevnog 

jezika vec obuhvata i dijalektizme. 

2) -NAR. - osobine koje se ne javljaju u narodnom jeziku, vec 

su ruskoslovenski element! koji se veoma cesto poklapaju sa 

ruskim. 

3) ±NAR. - osobine koje su identicne u narodnom i u ruskoslo­

venskom jeziku i koje se zbog toga ne mogu pripisati isklju­

civo ni prvoj niti drugoj grupi. 

Tri grupe smo pravili i u odnosu na karakter i funkciju 

teksta: 

a) glavni tekst; 

b) posveta i predgovor; 

c) poezija. 

Posto je korpus grupa b i с tako malen pa statisticka 

obrada svake pojedine osobine ne bi pruzila objektivne rezul-

tate, navodimo kod istrazivanja pojedinih osobina samo dva 

broja A/B Broj A je broj primera jedne osobine koji se ukupno 
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javljaju u tekstu (bilo u grupi a, b ili c) a broj В je broj 

primera u glavnom tekstu (a), Na taj nacin dobijamo vec osnovne 

podatke о jezickim razlikama izmedu glavnog teksta i ostalih 

delova knjige. Tako su, kako cemo videti, kod narodnih osobina 

brojevi A i в cesto identicni, sto pokazuje da se prodor narodne 

osobine ogranicava na glavni tekst. Na kraju cemo imati zada-

tak da globalno potvrdimo medusobne razlike grupa a - b - c, 

Svi brojevi koji nisu posebno oznaceni odnose se na stanje 

u glavnom tekstu. 

U nekim smo morfoloskim kategorijama dali i broj leksema, 

sto moze sluziti za kasnija stilisticka istrazivanja. 

Radi sto detaljnijeg obradivanja teksta, napravili smo 

kompjutersku konkordanciju. 0 problemima i mogucnostima 
9 • 

konkordancije smo vec govorili na drugom mestu te cemo sad 

ukazati samo na neke formalne stvari u vezi sa citiranjem 

primera u ovom radu. 

0.4 Citiranje primera 

Kod primera koji se javljaju 5 ili vise puta u tekstu 

naveli smo brojeve prve tri stranice na kojima stoji primer 

i na kraju, u zagradama broj ukupne upotrebe primera u delu. 

Broj u zagradama neposredno uz broj stranice oznacava koliko 

puta se primer javlja na toj stranici, npr. время 11, 12(x2), 

27, (15x). Primer vremja se javlja 15 puta u delu, prvi put 

na stranici 11, onda dva puta na stranici 12, a onda opet tek 

na stranici 27. 

Stranice iz posvete i predgovora imaju rimske brojeve 

(I = strana sa pesmom na pocetku posvete - XV) koje smo mi 

uveli posto u samoj knjizi ovde nema paginacije. U zagradama 

stoji broj koji ima stranica u konkordanci ji. 

Primeri iz poezije imaju uz broj stranice (arapski ili 

rimski) i mali broj
 3
 (npr. 12

3
, I

3
). Mali brojevi * (za 

glavni tekst) i
 2
 (za posvetu, odnosno predgovor) upotreb-

1javaju se samo u jednoj tabeli u tacki 3.5.1. 

Iz tehnickih razloga upotrebijavamo kod citiranja pri­

mera i umesto 1* i T umesto m. 



- 121 -

1. GRAFIJA I PRAVOPIS 

1.1. Grafemski fond i njegova upotreba 

10 
Stojkovic upotrebljava u "Kandoru" sledecih 37 grafema: 

a, .6, в, г, д, e, ж, з, и, й, 1, I, к, л, м, н, о, п, р, с, m, 

у, ф, х, ц, ч, ш, щ, е, ы, ь, ъ, э, ю, я, в, v. 

1.1.1. Grafema е 

1.1.1.1. Distribucija 

a) Ova se grafema najcesce javlja na etimoloski opravdanom 

mestu: 

бледность 47, венецъ 19, 49, зреш.е is, бежитъ 12, 46, 

веровати 50, мерити 4, после 18, 21, 23, (15х), разве 67 

i si.; при Бозе х ш (ioi), къ палате 58, въ мрацъ 60
3
, 

къ тебе 13, о тебе 14, мне бз
3
, 72

3
, и (эо) i si. 

b) Stojkovic pise grafemu e samo 9 puta u pozicijama gde 

ovakvo pisanje etimoloski nije opravdano: 

сметено 21, растен1я 53, усретаетъ 61
s
, брен!я 62

!
, 

отечество б, предметъ 69, 83, предметомъ 59, предмете 83. 

c) Slovo е se cesto koristi za oznacavanje suglasnika Ij i nj 
11 

u sekvencama lje i nje; 

благодетеле з (akuz. mnoz.), отдалены 70, удивленъ 2 i sl.; 

забранена 18, започинетъ 2, нене 9, ю , 27 i si. 

Jedanput se e javlja i za oznacavanje grupe rje: 

буре 82 (akuz. mnoz.) up.: буря 59, 64, 73
3
 (nom. jedn.) 

1.1.1.2. Odstupanje od tradicionalnog pisanja 

Odstupanje od tradicionalnog pisanja e, to jest zamena 

grafeme e grafemom e ili grafemom И moze se podeliti na 

3 slucaja: 

a) nulto odstupanje - u grafijskom obliku jedne morfeme se do­

sledno pise grafema *fe: 

prefiks -ejs- superlativa: 

главнейшу 44, пр1ятнейша i, точнейша 47 i si.; 

prefiks ne- neodredenih zamenica: 

нек!и 2, 8, 17, (7x), нека 71, HeKO 8, 14, 41 (x2), (7x), 
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НЪКОЛИКО 9, 21, 39, XIII (101), НЪЧТО 64, 67, XII (100), 

НЪКуда 12 i sl.; 

druge morfeme: 

человЪкъ 5, 13, 34, (23x), человечески 44, 66, чело­

вечество 42, 47, 48, 65 i sl.; 

ДЪЛО 14, 42, 62
3
, (8х), ДЪлаТИ 3, 29, 30, (8х), 

ДЪЯТеЛНОСТЬ 54 i sl.; 

СВЪТЪ 1, 10(х2), 13(х4), (28х), СВ^та 5, Ю(хЗ), 13(х2), 

Свету 9, 10, 12 i sl.; 

b) delimicno odstupanje - u grafijskom obliku jedne 

morfeme se javlja i grafema Ъ i grafema e odnosno И: 

КрЪПКе 70, П0ДКрепЛЪН1Ю 44, ПОДКрЪПИТИ VIII (96) i Sl.; 

— подкреплен1я 65; послъднъ 28, 85 — последнъ 34;
ч 

цветакъ 39, цвЪтъ 8, х ш (ioi), цветаютъ 22 i Sl. — 

цветье 14, 32, цветьемъ 7, 38-, 

ВИДЪТИ 17, 19, 21, ВИД^О 21, 41, 45, ВИДЪВШИ 11, 39 — 

ВИДИТИ 6; неси 63
3
, НЪСТЪ 55(х2)

3
, 57

3
, 58

3
, (8х) НИСИ 

21, 24(х2), 46, 47, 51, Hie 3, 9(хЗ); ГДЪ 10, 15, 16, (20х), 

НИГДе 19(х2), 40, XIII (101), ГДешТО 40 ГДИ 1, 20, 

гдигди 7, гдикоего Ю; летети xi (99) — летити 5; 

c) potpuno odstupanje - u grafijskom obliku jedne morfeme 

iskljucivo stoji grafema e ili grafema И umesto e: 

e>e: prefiks pre-: 

преблагому 6, прекрасна з, премудр1и 23 i sl., престу-

пити б, пресечетъ 8, прейти 70, 83(х2), престола 40 i sl.; 

predlog i prefiks pred(-): 

предъ божества 62
3
, предъ врати 27, предъ нимъ 40 i si., 

изъ предъ очно 85(х2), предлажетъ 50, 65, предположити 42, 

47, 65(х2), 66, 68, ПреДХОДИТЪ 35 i sl.; 

predlog preko: 

преко всехъ бедств1и 40, преко едне долине 14, преко не 23, 

до преко рамена 4; 

druge morfeme: 

време 8, 20(хЗ), время и, 12(х2), 27, (15х), временыхъ 

вещей 68 i si.; брегу 41, бреговъ 7; умрети 50, 71; 

е>е/и: благоволен1е v(93), х и (ioi), благовол1р Ю; 

е>и: желити 25, 29, желимо 22, желили 44, ЖИВИТИ 29, 54. 

Ako uzmemo u obzir sve morfeme sa nekadasnjom fonemom e 
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koje se javljaju dva ili vise puta u tekstu, dobijamo sledecu 

sliku о odstupanjima od tradicionalnog pisanja grafeme *fe: 

M 0 R F E M E 
(frekvencija ^ 2) samo % 

dublete 
ъ/е.и 

samo 
e ,и 

ukupno 

broj 67 7 12 8G 

% 77,91 8,14 13,95 100,00 

Zamenu grafeme Ъ grafemom e ili grafemom И nalazimo i 

u sledecim primerima: 

ъ>е: корену 52, млеку 17, огреятисе 79, отерате 39, песокъ 73
3
, 

премъ да 12, распрострети v n (95), увредитъ 45; 

Ъ>И: СЪДИЛИ 20. 

Distribucija grafema u poziciji nekadasnjeg Ъ
-
 u osnovama 

reci ovako izgleda: 

G R A F E M E % e И ukupno 

broj 1.159 326 72 1. 557 

% 74,44 20,94 4,62 100,00 

Stojkovic odstupa, dakle, kod 398 ili 25,56% od ukupno 

l.bbV primera sa nekadasnjom fonemom Ъ od tradicionalnog 

pisanja. 

1.1.2. Grafeme 1, И, Ы, \>, I i grafemske grupe ЫЙ, 1Й, 1И 

1.1.2.1. Grafeme 1 i Й 

Grafeme 1 i Й dolaze u odreefenim pozicijama umesto 

grafeme И: 

Slovo 1' stoji: 

a) ispred grafema koje oznacavaju vokale (nejotovane i joto-

vane): 

a: AeaHacia (nasiovna strana), цыркулац1а 53, 1ул1а IX (97); 

e: в1етъ 59, благородн1ей 36, Hie 3, 9(хЗ), Ю(хЗ), (43х) i sl.; 

И: Пр1ИМИТИ 47, ЗМ1ИН0ВИДНЬШЪ 7, ИЗДИХаН1И 58 i sl.; 

о: спрюбщити 24, благословю зо, прим^тю 18 i Sl.; 

Я: предпр!ят1Я 14, 38, CiH 63
3
, Б0Ж1Я 33, 43, 84 i sl.; 

ю: Судно 66, добродътелио 44, ученно 25 i sl.; 

ы у ъ: — 

b) ispred grafeme Й: 

брат1й 86, упован1й 51, МЫСЛ1Й 19 i sl; 
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с) u nekoliko stranih reci: 

Софюте 24, Ф1лософи 23, Амф1ееатру 16 i si. 

Grafema Й umesto grafeme и upotrebljava se, nedosledno, 

u poziciji izmedu grafema a, odnosno e i grafema za belezenje 
12 

konsonanata: 

ВЗаЙМНО 33 pored взаимно 32, неЙЗМЪрноСТИ 62
3
 pored 

неизмЪрно 4, неизмеримое х ш (ioi) i si., нейма з, ю(х2), 

37, (9x), неймамъ 77 pored неимаютъ 70, неимуще 72. 

1.1.2.2. Grafema Ы 

Grafema ы dolazi: 

a) u pozicijama gde je ovakvo pisanje etimoloski opravdano: 

бЫТИ 3, 10, 14, (47x), МЫСЛИТИ 13(x2), 68, 83(x3), 

сокрываетъ li, владычеству 5, рыбе 70, сынъ б, необыкно-

ВенЫМЪ 2, МЫ 3, 15, 20, (45х), ТЫ 3, 4(х2), 5, (55х), 

ВЫСПрь 62
3
, 72

3
 i sl.; 

b) u pozicijama gde ovakvo pisanje etimoloski nije opravdano: 

отрыцати 52, 67, излывало 71, отыде 12 i Sl., 

КЪ главы 49 (dat. jedn.), на горы 7, 12, 8 (lok. jedn.), 

ПОТОЦЫ 41 (nom. mnoz.) i sl. 

1.1.2.3. Upotreba grafemskih grupa ЫЙ, 1Й i 1И u nastavcima 
pridevsko-zamenicke deklinacije 

a) U nominativu, akuzativu i vokativu muskog roda Stojkovic 

dosledno upotrebljava grafemske grupe ЫЙ i 1Й: 

nom.: благозрачный 84, беликастый 4, дневный 2 i s i . , 

ОВЫЙ 24 (x2), 33, 42; благ1"й 58
3
 , ВНуТреНН1Й 42, 78 

ВСЯК1Й 3, 21, 25(x2), (17x) i sl.; 

akuz.: златный 2, утешителный 68, чистый l i sl., оный 43; 

днешн1Й 9, тих1й 19, 51, заутрашшй 74 i sl., НЪК1Й 2, 3, 

17, 82; 

vok.: благородный ix (97), божественный 22, 45, пренебесный 

74
3
 i sl.; всеблаг1й 64, 80, сладчайш1й 50. 

b) Mnozina se u njegovoj ortografiji bitno razlikuje od jed­

nine posto se kod pisanja mnozinskih nastavaka ne upotrebljava 

samo grafemska grupa 1'и, sto bi odgovaralo ruskoslovenskoj 
13 

ortografskoj normi, vec i grafeme ы i и: 

nom.: 6ЫВ1ЩИ 24, ДРУГ1И 24, 80, желаюшДИ 11 i sl., OBitf 51, 83; 

бИСТрОСТруЙНЫ 61
3
, ВОЗбуЖДеНЫ 25, ДОбрЫ 57

3
 i sl., 0ВЫ 25, 

0НЫ 23, 38, 70; ОТЯГОЩвНИ 87, ГуСТИ 58, ПрОЧИ 22 i sl., 

ОНИ 70 (u funkciji pokazne zamenice), 0ВИ 70, 80; 
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akuz.: — 

vok.: CMepTHiH 43. 

с) Odstupanje od grafijske opozicije, ЫЙ, 1'Й u jednini - I'M, 

Ы, И u mnozini srecemo samo u primerima простЪЙИИЙ народы 

66, человъцы благ1Й 57
3
, проч1Й 50 gde se grafemska grupa 1й 

upotrebljava u mnozini. 

Distribucija grafemskih grupa ЫЙ, 1'Й, 1*И, odnosno grafema 

Ы i и u nastavcima pridevsko-zamenicke deklinacije ima ovakav 

izgled: 

PRIDEVSKO-ZAMENICKI
14 

NASTAVCI 

G R A F E M E 
PRIDEVSKO-ZAMENICKI

14 

NASTAVCI 
ЫЙ m 1'и Ы И 

JEDNINA (nom., akuz., vok.) 116 93 — — 

MNOZINA (nom., vok.) — 3 34 25 18 

1.1.2.4. Grafema v 

Grafemu у Sto jkovic u p o t r e b l j a v a u n e k o l i k o s t r a n i h r e c i : 

ЕГУПЕТСКМХЪ (nas lovna s t r a n a ) , 1, Елусейска 16, Символе 

17, мирнее 39, т\>гръ 69. 

1.1.2.5. Grafema I 

Ova se grafema javlja samo dva puta: 

Iyjiia IX (97), IeHuKäPO (naslovna strana). 

1.1.3. Oznacavanje foneme j 

a) Za belezenje foneme j ispred konsonanata i na kraju reci 

sluzi grafema Й: 

найсилню 39, найближе 23, найде 27, пойти б, малейшую 66, 

СВОЙСТВО 82 i sl. ; Край 68, Дай 51, НОВОЙ IV (92) i sl. 

b) Grafema Й dolazi i u fonemskoj grupi о + j + о dok se 

u pozicijama izmedu dva vokala od kojih bar jedan prednjega 

reda, dakle tamo gde se izgovara slabo j , konsonant j ne 

obelezava: 

бойомъ 17, мойомъ 20, твойомъ 4, койомъ 4, 7 i si.; даетъ 

18, зо, 37, (7x), беззакон1е 17, быт1емъ з, имЪетъ 37, 46, 

67, (8х), утреннее 79, соединятся 57
э
, овое (= ovo je) 46, 

КТОе (= kto je) 70(х2), Суетанъ 82, разумн1И 14 (kompara­

tiv), къ . . . матер1и 46, братюмъ 81, боитъ 12 i si. 

c) Fonemske se grupe ja i ju dosledno beleze grafemama Я i 10: 

ябланъ 53, явлен1е 51, языкъ xv (юз), боятисе 27, 76, 

дЪЯТеЛНОСТЬ 54, всегдашняя XI (99) i sl.; Ю 5, 23(x2), 26, 
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юности 45, ютро 59, братио х ш (ioi), бегаютьи 70, великую 

XV (103) i sl. 

d) Grupa je u inicijalnoj poziciji se oznacava, po ruskoslo-

venskoj tradiciji, grafemom е.: 

еданъ 9(x2), 45, 46, (бх), есень 63
3
, ecy 8, 9, 16 i si. 

1.1.3.1. Grafema Э 

Ovu grafemu Stojkovic iskljucivo i dosledno upotrebljava 

za oznacavanje glasovne sekvence je odgovarajuceg pomocnog 

glagola u onim slucajevima u kojima se ovaj pomocni glagol 

javlja grafijski odvojen od prethodne reci: 

коему Q ... творило 2, текъ что э ... дошао 2, кто э той, 

КОЙ Э 2 i sl. , ' 

Ako se pomocni glagol pise spojeno sa prethodnom reci, 

onda dolazi umesto grafeme э grafema e (primere v. u t. 

1.1.3 b). 

1.1.4. Belezenje fonema c i d 
1 6 

Stojkovic belezi fonemu с ligaturom ГПЬ: 

искитьенымъ 5, принотьити 20, прутитьа 15, тье 10(х2), 47, 

75(х2), (18х), хотьемо 51, цветье 14, 32, спротьу 7, 36, 

прозорчить 41, бегаютьи 70 i si. 

Za fonemu d nismo nasli nijedan primer posebnog grafij-

skog oznacavanja. 

Udvojeno pisanje grafeme Г u leksemi andeo sluzi, po 
17 

grckom pravopisu, za oznacavanje fonemske sekvence ng: 

Аггелъ 85(x2), аггела 84, 86 pored ангелъ 40, аггелск1й 

55
3
. 

1.1.5. Grafema p kao znak za vokalno r 

Stojkovic je u glavnom tekstu realizovao 7 ili 3,91% 

od ukupno 179 potencijalnih mogucnosti za belezenje samoglas-
1 8 

nog r grafemom p*. 

грлити 3, загрлити 19, потркиваютьи 7, потркуе 79, трчати 

27, трче 21 pored непротерчимо 27, трговине 80. 

1.1.6. Belezenje fonema Ij i nj 

Foneme Ij i nj Stojkovic oznacava 
19 

a) ligaturama ЛЬ i Hb: 

каплья 31, капльомъ 25, спаситель 37, учитель 27 i si.; 

ньима 66, ньими xiv (102), тутньи 59, нань 58 (= na nj), 
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ОГНЬ 46, 60
3
, 82, 83; 

b) pomocu grafema za prejotovane vokale я, Ю ukljucujuci i Ъ 
?0 koji smatramo, u ovoj funkciji, grafemom za prejotovano e : 

благодътеля 13, 87, воля 78, земляне 52, ОГНЯ 82, 84 i Sl., 

КраЙНЯ 7 1 , бЛИЖНЯГО 8 5 , ВЧераШНЯГО 1 4 , 6 4 , ЖИВОТИНЯ 4 1 i s l . ; 

волю 77 ( i n s t r . j e d n . ) , возлюбимъ 3 7 , з а к л ю ч а в а 26 i s l . , 

ЖИВОТИНЮ 6 9 , МНЮ XV ( 1 0 3 ) , на НЮ 5 , 1 4 , 2 7 ( х 2 ) , ( И х ) ; 

б л а г о д ъ т е л ъ з , р о д и т е л ь з , 19, д а л ъ 77 i s i . , к р а й н ъ е 1 8 , 

МНЪ 63
3
, 72

3
, II (90), НЪ 23, 26, 27, (9х) i sl. ; 

c) u sekvencama I, п + е, i bez posebnih znakova: 

учителемъ 21, земледержцу n (90), родителей 6, 45 i si. 

вчерашнему 29, крайнее 46, 71, огнемъ 61
3
 i si.; воли 50 

(dat. jedn.), 33 (lok. jedn.), земли 16, 23, 25, (13x), 

родители 18, 20, 21 i si., ближнимъ x (98), вчерашн1Й 22, 

краЙШИ 60
3
 i sl. ; 

d) pomocu grafeme Ы. Tu smo nasli samo primere za sekvencu nji. 

Grafema Ы se upotrebljava u ovoj funkciji i kod drugih pisaca 

slavenosrpske epohe. 

НЫХЪ 18, 23, 26, 36, 37 pored НИХЪ 26, 36, XI (99); НЫМа 7 

pored НЬИМа 66, НЬИМИ XIV (102); ПОЛНЫМИ 3 (up. полняго 

20), ПОСЛЪДНЫЙ 85 pored ПОСЛЪДНГЙ CO (up. ПОСЛЪДПЯ 28, 

послъдняя 28 ali i лослъдну 63
3
); тамошныхъ 8, 9. 

1.1.7. Grafema Щ i grafemska grupa ШТ 

Sa izvesnom sigurnoscu mozemo reci da grafema Щ ima 

u "Kandoru" iskljucivo ruskoslovensku, odnosno rusku glasovnu 

vrednost sc na sto upucuju: 

v
 22 

a) fonomorfoloska struktura primera: 

преимущество 80, могущество 86, священниковъ 8, 9, горяща 

17, состоящей 41, нещадно 64
3
, тысящь 9, 15, 26, 59, вещь 

25, 44, 67, (8х) i sl.
2 3 

b) upotreba grafemske grupe ШТ za oznacavanje odgovarajuce 

konsonantske grupe: 
шуштенЪ 41, 82, ПештанскаГО (naslovna strana), 

Пешту х ш (ioi), въ Пештъ ix (97). 

Na ovom mestu ukazujemo i na to da Stojkovic zamenicu 

sto dosledno pise sa grafemskom grupom ЧТ po tradicionalno j, 

odnosno ruskoj normi: 

ЧТО 2, 5, 7, (70x), ЧТОГОДЪ 45. 
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1.1.8. Grafema 0 

Ova se grafema upotrebljava samo kod nekoliko grckih reci: 

AeaHacia (nasiovna strana), Амфюеатра 17, Амф1ееатру i6. 

1.1.9. Upotreba grafema Ь i Ъ na kraju reci 

U svakoj reci koja se svrsava konsonantom stoji iza 

tog konsonanta ili grafema Ь ili grafema Ъ. 

1.1.9.1. Grafema Ь 

Grafema Ь dolazi: 

a) na kraju imenica zenskog roda na -0 : 

скорбь 56
3
, погибель 61

3
, радость 1, 8, 21, (14x) i sl.; 

b) na kraju nekoliko imenica muskog roda: 

искупитель 25, руководитель 86, учитель 27 i Sl., ОГНЬ 46, 

60
3
, 82, 83, День 2, 9(x2), 12(x2), (28x), камень 40, 53, 

59, Пламень 4, Степень 37(x2), 39, 43, 52, 66 pored 

степенъ 76, дождь 73
3
, пастырь 7; 

c) u drugom lieu jednine prezenta: 

бежишь 76, желишь 5, МЫСЛИШЬ 76 i sl.; 

d) u trecem lieu jednine prezenta glagola imati: 

ИМаТЬ 42, 67, 78, XI (99) ali ИМЪвТЪ 37, 46, 67, (7x); 

e) u oblicima pomocnih glagola jesam i hteti: 

есамь 37, еемь б, 9, 86, ix (97), есть 3, 4(x2), 5(хЗ), 

(130x), НЪСТЬ 55(x2)
3
, 57

3
, 58

3
, (8x), Суть 10, 18, 49, 

(13x); CaMb 6(x2), 17, 18, (25x) pored самъ 45; ТЬешь 85, 

тытьешь 31, овдетьешь 17. 

f) Grafema b dolazi jos na kraju sledecih reci: 

весь 1, 12, 14, (14x), ОбНОЩЬ 3, ДНеСЬ 6, 12(x2), 13, (12x), 

окаменънь 60, сирЪчь 52, КОЛЬ (koliko) XV (103), толь 

(toliko) 41, двадесять 2, дванадесять 83, бысть 56
3
. 

1.1.9.2. Paralelna upotreba b i b 

Paralelna upotreba grafeme ь i grafeme ъ se javlja: 

a) iz semantickih razloga, to jest za ortografsko razlikovanje 

homonima, mada ne sasvim dosledno: 

самь 6(x2), 17, 18, (25x) iskljucivo u funkciji pomocnog 

glagola — самъ 28, 44, 45, 85, XIII (101) u funkciji 

zamenice svakog lica, 45 u funkciji pomocnog glagola; 

путь 4, 9, 11, (Их) u znacenju "drum", 6, 18, 53 u pri-

loskoj sluzbi — ПуТЪ 45, 46, 59, 85, IV (92) iskljucivo 

u priloskoj sluzbi; часть 39, 41, 51, 53, 86 u znacenju 
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"deo" — частъ 20 u znacenju "goscenje"; у caMOMb непорядку 

16 (lok. jedn.) — самомъ себи 36 (dat. jedn.); 

b) bez semantickih razloga: 

ОПетЬ 12(x2), 28, 37, (7x) — ОПетъ 26, 44; ТЫСЯЩЬ 9, 15, 

26, 59 — ТЫСЯЩЬ 71, 86; нибудь 5 НИбуДЪ 18, 40, 73
3
, 

76, XII (100). 

1.1.9.3. Grafema ъ: 

Grafema ъ se p i s e u svim o s t a l i m s l u c a j e v i m a k o j i n i s u 

navedeni pod tackama 1 .1 .9 .1 i 1 . 1 . 9 . 2 : 

ДОМЪ 18, чувствъ 4 (gen. mnoz.), Звездамъ 4 ( d a t . m n o z . ) , 

поредъ 27, крозъ 12, азъ 56 3, 72 3, 7 3 3 , великъ 13, зналъ 

xiv (102), приближавамъ зо, занимаетъ 42, 55 3 , ругаютъ 
47 i sl. 

1.2. Ostale ortografske osobine 

1.2.1. Pisanje konsonantskih grupa 

Stojkovic pise konsonantske grupe najcesce morfoloski 

a ne fonoloski, sto znaci da on, po pravilu, ortografski ne 

uzima u obzir fonetske izmene koji se pojavljuju kod deri-

vacije i fleksije reci. 

a) Pisanje konsonantskih grupa na granici prefiks - osnova 

. 24 

1) prvi kriterijum - asimilacija po zvucnosti 

bk: Обколенъ 84 — /; 

bs: обстати 42, 48, обстоятелства 17, обстоятелствахъ з з , 

обстоятелству 50 — /; 

bh: обхожден1я 18, необходимо 45, 66, 77, (бх), необходи-

маго 53 — /; 

dk: подкреплен1я 65, подклонила 28 — /; 

dp: предписывао 65, предположити 42, 47, 65(х2), (бх), 

ПреДПОЛОЖЮ 48 i s l . — /; 

ds: подсмъхъ 47, предсказывати 4, представи 46, 47 i s l . — /; 

dh: предходитъ 35 — /; 

de: неподчинъне 24, подчинъной ц — / : 

zk: изключително з, безконечности 24, безконечно 44, 67 — /; 

zp: безпрепятствено 87, изпущаетъ 70 — распростерти v n (95), 

распростертъ 79, распростерте Ю; 

zs: безсмертенъ зо, возстати 29 i s i . — /. 

U primerima ИЗСЧезнетъ 84, разспростерле 19 ogleda se dvo-



- 130 -

jako pisanje: i morfolosko i fonolosko, sto se, naravno, 

retko srece kod Stojkovica. 

zc: безчестнымъ 24, изчерпсти 85, безчислена 81 i s i . — 

исчезаетъ 54 3; 

zs: произшедств1я 70, разширити 25 — /; 

sd: / — вездъсуща 27; 

tb: отбацуетъ 65 — /; 

td: отдыхати 56 3, отдыхаютъ 56 3, отделено 45 i s i . — /; 

tz: отзывъ 7, отзыве 62 3, отзывай 743 — /; 

2) drugi kriterijum - asimilacija po mestu tvorbe 

z/sct безчестнымъ 24, изчерпсти 85, безчислена 81 i s i . , 

исчезаетъ 543 — /; 

ze: произшедств1я 70, разширити 25 — /; 

3) treci kriterijum - uproscavanje 

dd: поддала VIII (96) — /; 

dc: неподчинЪне 27, подчинЪной n — /; 

zz: воззва 72
3
, воззови 80, беззакон1е 17 i si. — безаконо-

живущ1и 16; 

zs: безсмертенъ зо, возстати 29 — /; 

zs: произшедств1я 70, разширити 25 — /. 

b) Pisanje konsonantskih grupa na granici osnova - sufiks 

1) prvi kriterijum - asimilacija po zvucnosti 

bs: сербски xv (юз), славеносербскихъ vi (94), собственное 

43 i sl. — /; 

gk: легко 11, 33, легку 59 — /; 

gt-, ногтима-69 — /; 

gs: лагше 31, легше 50 — /; 

dk: непорядку 16, сладке 4, сладкими 5 i si. — /; 

ds: господство 13, бъдств1й 48, средство 31(х2), 33 i sl. — /; 

de: Сердце 3, 5, 13, (18х), сердца 6, 19, 37, (9х) i sl. — /; 

de: сладчайилй 76, сладчайшаго 19 i si. — /; 

eis: дошедше 56
3
, прешедше 15, проведиИй 68 — /; 

zk: ТЯЖКа 84 —• '/; 

2) drugi kriterijum - asimilacija po mestu tvorbe 

.nema primera 

3) treci kriterijum - uproscavanje 

gk: v. primere pod 1) — / ; 

de'- " — /; 

de: " — /; 
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zdn: нуЖДНО 67, 71(x2), 78, 79, нуждна 57 i si. — /; 

nn- благонаклонност1ю vi (94), внутренность 16 i si,-; без-

численная бо
3
, блаженная 68 i si. — внутреность 2, 21, х ш 

(ioi), зеленость 63
3
 i si.; безчислена 81, блаженая 17 i si.; 

ss: ИСКУССТВО 43 — /; 

stn- болестну 21, жалостно 68, радостно 30(х2), 60
3
 i si. /; 

tc: ОТЦа 13, 25(х2), 66, (7х), ВО КратЦЪ IV (92), XIV (102) 

— /; 

tö: ОТЧе 2, 12, 13, (Юх), 0ТЧИЗН0 55
3
 — /; 

tstv: отв'Ьтствовати 77, ответствовали 21 i si. — отвъствуетъ 45. 

Sto se pisanja konsonantskih grupa tice, dobili smo, 

dakle, sledecu sliku: 

и 
CD 
•P 
•H 
и 
X 

broj konsonantskih grupa 
и 
CD 
•P 
•H 
и 
X 

prefiks - osnova osnova - sufiks 
и 
CD 
•P 
•H 
и 
X 

nepro-
menjeno 

delimicno| dosledno 
promenjeno 

nepro-
menjeno 

delimicnoj dosledno 
promenjeno 

1 14 2 1 10 - -
2 2 - - - - -
3 4 1 - 5 2 -

20 3 1 15 2 -

Na osnovu napred izlozenog jasno se vidi da Stojkovic 

uglavnom upotrebljava morfoloski pravopis sto se pisapja 

konsonantskih grupa tice. Samo kod 6 ili 14,63% od ukupno 

41 konsonantske grupe dolazi do odstupanja od tradicionalnog 

pravopisa, to jest do prilagodavanja ortografije fonetici. 

Pri tome su ova odstupanja u 5 slucajeva samo delimicna, to 

znaci, ista se konsonantska grupa u jednim primerima pise 

morfoloski a u drugim fonoloski (asimilacija po zvucnosti 

na granici prefiks + osnova: zp i sp, zc i sc; uproscavanje 

na granici prefiks + osnova: zz i z, odnosno na granici os­

nova + sufiks: tstv i stv, nn in), U svim ostalim slucaje­

vima Stojkovic pise tradicionalno (na granici prefiks + os­

nova: bk, bs, bh, dk, dp, ds, dh, do, zk, zs, zc, sd, tb, 

td, tz, z/sc, zs, dd, do; na granici osnova + sufiks: 

bs, gt, gs, dk, ds, ds, zk, gk, dc, do, zdn, ss, stn. td, 

tc). Jedini slucaj u kome je odstupanje "dosledno", potvrden 

je samo jednim primerom (vezdesusca). 

1.2.2. Udvojeno pisanje samoglasnika i suglasnika 

a) Samoglasnici 
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Udvojeno pisanje samoglasnika srecemo samo na granici 

izmedu prefiksa i osnove i u slozenicama: 

воображен1е 36, 66(x2), соответствующее 75, благообра-

жается xi (99) i si.; пр1имити 47, ир1имате VI (94) i si. 

b) Suglasnici 

Udvojeno pisanje suglasnika van morfemskih granica do­

lazi samo kod nekoliko stranih reci: 

аффирмаре 67, Каллендара vi (94), металловъ xi (99). 

1.2.3. Rastavljeno i sastavljeno pisanje reci 

a) U "Kandoru" postoji jaka tendencija da se enklitike pisu 

sastavljeno sa prethodnom reci: 

акобысе 76, датьеме 21 ( = da се те), овоже 8, кадлитьу 19, 

каковаси з, позналисмо 42, многису и , кудатьемосе 27, 

такотьесе 38, простретися 84 i si. 

Stojkovic pise u 484 ili 57,61% slucajeva, od ukupno 840 mo-

gucih, enklitiku sastavljeno sa prethodnom reci. Udeo sastav-

ljenog pisanja je medutim kod pojedinih enklitika veoma 

razlicit. On iznosi od 0,0% kod oblika ih do 100,0% kod enkli­

tika cu i smo i kod ruskoslovenskog oblika sja enklitike se 

(kod oblika se 76,24%). Sastavljeno pisanje kod enklitike je 

pronasli smo samo kod 5 ili 2,98% primera, sto je ocigledno 

u vezi sa upotrebom posebne grafeme э za oznacavanje ove 

enklitike (v. о tome u t. 1.1.3.1). 

b) Recca za odricanje ne pise se i sastavljeno i rastavljeno 

sa finitnim oblicima, odnosno infinitivom glagola: 

нетреба 27 pored не треба 27, немогули 45 pored не могу 

22, 54, недъ\лати 78 ali не учинити 78 i si. 

c) Priloge, predloge i veznike koji su se prvobitno sastojali 

iz dve reci i koji se danas pisu kao jedna rec Stojkovic 

pise cesto kao dve posebne reci: 

за едНО (= zajedno) 26, 34, между ТЫМЪ 39, 49, 64 (u zna­

cenju "u meduvremenu"), CO ВСЪМЪ 17, 24, 33, (5x), ВЪ ВЪКЪ 

55
3
, по доста 15 ali повысоко li, за иста Ю , 14 pored 

заиста 5, 43, 47, 77, изъ ненада 20, съ нова 29 i si.; 

ИЗЪ между 27, ИЗЪ ПОДЪ 79, ИЗЪ Предъ 85(х2) i si.; 

премъ да 12. 
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2. F0NETIKA 

2.1. Zamena jata 

Kako se vec iz izlaganja о grafemi Ъ (1.1.1.2) vidi, 

Stojkovicev se jezik odlikuje ekavizmom sa izvesnim brojem 

ikavizama, sto je u skladu sa odlikama jezika drugih srpskih 

pisaca predvukovskog i Vukovskog doba, sa danasnjim sumadijsko-

vojvodanskim dijalektom i, cesto, i sa danasnjim srpskohrvat-
25 

skim knjizevnim jezikom. 

2.1.1. Ekavizmi 

a) Sa izvesnom sigurnoscu mozemo reci da ima ekavskog izgovora 

u onim recima u kojima se grafema Ь zamenjuje grafemom e 

(vreme, mleku, preko i si.). 

b) Glasovnu vrednost e grafeme Ь mozemo pretpostavljati i u 

recima koje su "neutralne", to jest koje mogu svojim morfo-

loskim oblikom pripadati i ruskoslovenskom, odnosno ruskom i 

narodnom jeziku 1 koje se javljaju u narodnojezickom kon­

tekstu: 

... ятьу въчно остати: землятье само тЪло мое покрыти: ... 

53, ... на ономъ истомъ мъсту ... 85, ... на овому свЪту ... 

46, 50 i si. 

U primerima u kojima i opsti oblik reci i kontekst u 

kome se rec javlja pripadaju ruskoslovenskom jezickom sloju, 

glasovna je vrednost grafeme Ъ - je: 

..., сердце мое болъзнуетъ ... 45, ... смертный ему подоб­

ный человъкъ ... 5, Но прежде нежели предЪлъ рожден1я моего 

на въкъ оставимъ, ... 6 i si. 

2.1.2. Ikavizmi 

Pod tackom 1.1.1.2 smo vec naveli nekoliko primera 

ikavizama u osnovi reci. Sada navodimo sistematski pregled 
? R 

pojavljivanja ikavizama. 

a) Fonetski ikavizmi 

1) odrecni oblik pomocnog glagola: 

НИСИ 21, 24(x2), 46, (6x) pored НЪСИ 63
3
; Hie 3, 9(x3), 
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Ю(хЗ), (43х) pored НЪСТЬ 55
3
(х2), 57

3
, 58

3
, (8х); НИСМО 82; 

2) nastavak u komparativu: 

праведн1и 14, рад1и 21, CTapiH 52 i si.; 

3) prilog gde: 

ГДИ 1, 20 pored ГДЪ 10, 15, 16, (20x), ЗДЪ 57
3
, 58

3
(x2), 

(5x); ГДИГДИ 7; ГДИКОбГО 10 ali i НИГДЪ 19(x2), 40, 

XIII (101), ГДЪЧТО 40. 

b) Morfoloski ikavizmi 
29 

1) infinitivna osnova glagola: 

ЖеЛИТИ 25, 29, Жел10 22, ЖеЛИЛИ 44, ЖИВИТИ 29, 54 i si.; 

2) nastavak dat. i lok. jedn. imenica z. r. na -a: 

dat. jedn.: науки 80, Совуляги 69, къ палати 74 pored 

къ палатъ 58 i si.; 

lok. jedn.: у ... 6ЪДИ 68, при ... ТОЧКИ 27, О ... травки 41; 

3) nastavak dat. i lok. jedn. licnih zamenica: 

dat. jedn.: мени 3, 4, 9, (12x), КЪ теби 13, 28, 30, (5x) 

pored КЪ тебъ- 13, КЪ Себи 20, 59, XIII (101) i si.; 

lok. jedn.: О мени 86, у теби 51(х2), 52, 71, 86 pored 
о тебъ 14, на себи з i si.; 

4) n a s t a v a k l o k . mnoz. imenica m. i s r . r . : 

на колъни 60, у ... колицы 21, на облацы 23, по ... 

кедры 59; 

5) nastavci zamenicko-pridevske deklinacije: 

instr. jedn.: таковымъ начиномъ 42, овымъ ... именемъ 22, 

между тымъ 39 pored между т-Ьмъ 7 i sie­

gen, mnoz.: тайнъ таковыхъ ц , послЪ овыхъ наукъ 80, оныхъ 

вещехъ 71 i si.; 

dat. mnoz.: ОНЫМЪ 37, прочимъ ВСИМЪ I
3
 pored ВСЪМЪ 25, 

40, 54 , (бх). 

2.2. Zamena starih nazalnih vokala 

2.2.1. Nazal prednjega reda 

Prema ruskoslovenskom i ruskom refleksu za stari nazal 

prednjega reda Stojkovic ima sledece zamene: 

a) Dosledna zamena sekvencom ja - jedna morfema ima isklju­

civo -ja-, odnosno -a-: 

вяшшй 3, 37, вящше х ш (ioi), найвящшй 52 i si.; ИЗЯТИ 

79, ИЗЯТ1е 53, ИЗЯТ1Я 48, ИЗЯЩНЪЙиЛЙ 16; СВЯТО 74, ПОСВЯ-
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тити 81, непосвященныхъ 5, трисвятъ 64 i si.; ИМЯ 74(хЗ), 

vi (94), х и (юо); тысящу 15, 19, 59, (5х), тысящекратный 

7, тысящегубо 45 i si.; часть 39, 41, 51, (5х), частица 

52, 69, участ1е 35 i si. 

b) Dübletni oblici - jedna morfema se javlja i sa -ja-/-a-

i sa refleksom narodnog jezika -e~: 

рЯДЪ 33, 61
3
, 68, ПОрЯДОКЪ 13, 16, 32 (x2), (бх), ИЗрЯДНЫХЪ 

VIII (96) i si. — реда 15, уредю 71, урежден1е 33; часто 

34, 45, 58(х2), чащше 58
3
 — чесТО 21(х2), 27 (х2), 

чещше ю, честымъ 15; время и , 12(х2), 27, (15х) — време 

8, 20(хЗ); СЪМЯ 73
3
 — СЪме 9, 40. 

U ovu grupu spadaju i enkliticki oblici licnih zamenica 

i povratne zamenice: 

мя 14, 29(x2), 56 , (7x) — ме 20, 64, датьеме 21; ТЯ 28, 

73з —
 т е 1 7 j 4 5 j 7 1 j

 ятьуте 85; пробудится 2, представ-

ляется 2, простырашеся 5 i si., (ukupno Ю8х) — отерг-

нувшисе 2, Появитсе 2, усудюсе 4 i si., (ukupno 145х). 

c) Dosledna zamena vokalom e\ 

загледао 2, огледати 7, угледъ 4; опетъ 26, 44, опеть 12(х2), 

28, 37, (х7). 

§to se doslednostl zamene ptarog nazala prednjega reda 

tice, dobili smo sledeci rezultat: 

MORFEME 
frekvencija = 2 

umesto nazala prednjega reda MORFEME 
frekvencija = 2 

dosledno да dublete g'a/e dosledno e 

26 18 5 2 

U morfemama koje se javljaju samo jednom u tekstu (fre­

kvencija = 1) dolazi, osim u primeru Зецу 69, iskljucivo -ja-: 

досягнути 83, мъсяцу 4, срящу 58
3
 i si., бремя 56

3
, 

СЪМЯ 73
3
 i si. 

Ukupni raspored -ja-/-a- i -e- ovako izgleda: 

umesto nazala prednjega reda 

да/a e ukupno 

277/201 174/174 451/375 

Od 174 primera u duhu narodnog jezika, koji se 

javljaju iskljucivo u glavnom tekstu, 145 dolaze kod enkli-
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tickog oblika povratne zamenice se , Izostavljajuci slucajeve 

u enklitici se, gde se u glavnom tekstu javlja kod 66,21% 

primera narodni refleks -e-, odnos izmedu primera sa -ja-/-a-

i primera sa -e- iznosi, opet u glavnom tekstu, 127 : 29. 

Stojkovic ima, dakle, kod 18,59% primera narodni refleks -e-, 

2.2.2. Nazal zadnjega reda 

Umesto nekadasnjeg nazala zadnjega reda dolazi ocekivano 

-u-: 

зубъ х и (loo), зубе 70, недугъ (<иедй>гъ) 64
3
, куда 5, 

И , 27, 75, раЗСуДИТИ XI (99), СТуПИТЪ 15, унутра 24 i si. 

2.3. Refleksi poluglasnika b i b 

2.3.1. Poluglasnik b 

Umesto nekadasnjeg poluglasnika b dolazi 

a) najcesce ruskoslovenski, odnosno ruski refleks -e-: 

день 2, 9(x2), 12(х2) песъ 69, честь 61
3
, 74

3
 i si.; вънецъ 

19, 49, КОНеЦЪ 24, 29, 3l(x2), (26x), 0ТвЦЪ20(х2), 23, 

28, 86 i si.; бОЖвСТВО 14, 22, 31, (Юх), вСТеСТВО 2(x2), 

7, 16, (25x), Существо 29, 42, 66(x2), (15х) i si.; ббЗ-

конеченъ 68, безсмертенъ зо, подобенъ 82 i si. вездЪсуща 27, 

ПредПОЧести 45, 48, XII (100); темно 21, 56
3
, 69 i si.; 

b) svega 8 puta srpskoslovenski, odnosno narodni refleks a: 

ланацъ 43, 68, xiv (102), златанъ 49, стаклены 21, частъ 

20 (u znacenju "goäcenje"), танКОГЛасну 7, суетанъ 22. 

2.3.2. Poluglasnik b 

Stari poluglasnik b se zamenjuje 

a) u najvecem broju primera. fonemom o: 

predlog vb: воистинну xi (99), во свътъ 86, 87, во кратцЪ IV 

(92), XIV (102) i si., (ukupno Ю х ) ; 

prefiks vb-: воображен1е 36, 66(x2), воп1етъ 73
э
(х2), 

вопросе 21 i si., (ukupno 12х); 

prefiks vbz-/vbs-: возбранилъ 63
3
, возводитъ 37, воздухъ 1, 

12, 14, (бх) i si.; восхищен1е 4, 8, 46, 55
3
, воскрешава 64, 

ОТЪ БОСТОКа 59, 87 i si., (ukupno 67х); 

predlog kb: КО ... чеЛОВЪКОМЪ 86, КО МНЪ 72
3
, КО СНу 57

3
; 

predlog sb: со ... одеждомъ 1, СО ... ПОЯСОМЪ 5, со ... жи-
г
Пемъ 13 i si., (ukupno 24х): 
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prefiks 8b-: собране 39, совершавао 12, СОВЪСТИ 46, 48, 50 

i si., (ukupno 117x); 

pridev lazan: ЛОЖНа 57
3
, ЛОЖНе 24, ЛОЖНЫЙ 65; 

drugi primeri: ДОЖДЪ 73
3
, СОНЪ 5, 12, 20, (5x) pored санакъ 

19, точка 53 i si.; песокъ 73
3
, убитокъ li, напослъдокъ 15, 

22, 81, на послъдокъ 52; когда 4, 20, 31, (18х), тогда 20, 

35, 46, (х5), ТОКМО 2, 10, 34, (15х), наД0МН0Ю 29 i si.; 

b) fonemom a: 

predlog sb: са мномъ ц , са собомъ 21; 

30 

prefiks sb-: caBie 16, сав1яю 59, саставлятисе 15; 

drugi p r i m e r i : Санакъ 19, ЦВЪтакъ 39, када 27, 30, 54, 8 1 , 

кадъ ю, 29, 47, (Их), овай з, 7, 8, (24х), онай 8, 20, 

21(х2), (16х), тай 9, 59, XI (99) pored ТОЙ 2, 10, преда-

МНОМЪ 21, ИЗВаНЪ 25, 44, 67(х2), (8х). 

Rec ljubav ima u "Kandoru" dosledno refleks -o- : 

ЛЮбОВЪ 6, 25, 28, (Юх). 

Ukupni rezultat refleksa poluglasnika ima sledeci izgled: 
poluglasnik о e a ukupno 

Ъ 322/263 - 75/74 397/337 

b - 382/354 8/7 390/361 

ukupno 704/617 83/81 787/698 

Na osnovu tabele mozemo konstatovati sledece: 

a) Odnos izmedu narodnog i ruskoslovenskog, odnosno ruskog 

refleksa nije isti u pozicijama nekadasnjih b i b , Dok se kod 

b refleks а и duhu narodnog jezika javlja samo u 1,94% pri­

mera, kod poluglasnika b dolazi narodni refleks u 21,96% pri­

mera glavnog teksta. 

b) Narodni refleks se javlja, sa dva izuzetka, samo u glavnom 

tekstu. 

Stojkovic ima HO 2, 6(x2), 9, (90x) sto je identicno rus-

kom vezniku no koji potice od staroga нъ. Obicno se smatra da 

je no u danasnjem srpskohrvatskom jeziku ruskog porekla sto ne 

mora biti, jer npr. no se javlja u srpskim spomenicima krajem 

XVII veka kada se ne moze govoriti о nekom jacem uticaju rus-
31 

kog, odnosno ruskoslovenskog na knjizevni jezik Srba. 

2.3.3. Vokalizacija poluglasnika kod predloga k, s, v 

Sto se distribucije oblika sa vokalizacijom poluglasnika 
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i bez nje tice, mozemo reci sledece: 

a) Oblik к dolazi i ispred velarnih konsonanata g i k: 

къ главы 49; къ Кандору 5, 44, къ коему 42 i si. 

Oblik ко se upotrebljava ispred konsonantskih grupa gde je 

poluglasnik u predlogu po svom poreklu bio u nekadasnjem 

jakom poluzaju: 

КО ВСЪМЪ 86, КО МНЪ 72
3
, КО СНу 57

3
. 

b) Stojkovic ima oblik sa ispred instr. jedn. licne i povratne 

zamenice: 

са мномъ li, са собомъ 21 pored со собою х ш (101). 

Ispred frikativa s (nema primera za frikative z, §, z) inace 

redovno stoji oblik so: 

со своимъ 13, со смеряю 34, со сребренымъ 5 i si. 

Cesto dolazi i do paralelne upotrebe oblika s i so: 

съ высоты 60
3
 pored со высочайшимъ 81, съ добродътелио 44 

pored со добродътелною 18, съ разумомъ 66 pored со разумъ-

н1емъ зз. 

c) Jedino je pravilo za upotrebu oblika v, odnosno vo da.se  

oblik vo ne javlja ispred samoglasnika : 

въ едино 57
3
, въ облацЪхъ 15. 

Frekvencija pojedinih oblika ima ovakav izgled: 

predlog k s V 

oblik • k ko s so/sa V vo 

broj 87/77 3/2 59/54 27/21 34/12 10/3 

Od ukupno 220/169 oblika 40/26 dolaze sa vokalizovanim b. 

2.3.4. Vokalizacija sekundarnih poluglasnika 

a) U gen. mnoz. imenica z. i sr. r. cija se osnova zavrsava 

na grupu suglasnika dolazi ili refleks -e- ili refleks -0-

sekundarnog poluglasnika: 

земель 61
3
, солнецъ 60

3
, 72

3
; блаженствъ 43, въжествъ э, 

ЧуВСТВЪ 4 , сущеСТВЪ 3 6 , 4 5 , 7 9 . 

b) U t r a d i c i j i ruskoslovenskog p i s a n j a , t o j e s t bez v o k a l i -

z a c i j e sekundarnog p o l u g l a s n i k a Sto jkovic p i s e i s l e d e c e 
32 p r i m e r e : 

ВЪтрЪ 70, 71, 73
3
, Т^грЪ 69, ВЫСПрЬ 62

3
, 72

3
, МудрЪ 69, 

ОГНЬ 46, 60
 3
, 82, 83. 

http://da.se
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c) Reci stranog porekla koje se zavrsavaju na konsonantsku 

grupu -nt nemaju sekundarno -a- izmedu tih konsonanata: 

Елементъ 52, ГЧгантъ 63
3
, Лаб1р1нтъ 86, 0р1зонтъ 7. 

о о 

d) Prilog odavde se pige sa sekundarnim -a-: 

одавдесусе 9. 

e) Predlog crez dolazi u ovom obliku, dakle bez sekundarnog -e-\ 

ЧреЗЪ 7, 24, 28(x3), (16x). 

f) U oblicima muskog roda glagolskog prideva radnog glagola I 

vrste u kojima je svrsen prelaz -I > -o dolazi redovno -a-

umesto sekundarnog poluglasnika: 

грызао х и (loo), клекао 64, рекао 2, б, 14, (7х) i si. 

Kod oblika mogl u kojem je sacuvano finalno -I nema vokali-

zacije sekundarnog poluglasnika: 

МОГЛЪ 2, 13, 68, (5x) pored МОГаО 4, 19(x3), 26, (14x). 

2.4. Vokalno r 

Pored foneme g u pozicijama gde u danasnjem srpskohrvat­

skom knjizevnom jeziku dolazi £ (v. primere u t. 1.1.5), 

Stojkovic ima i -er- i -or-; 

er: берзе 69, 70, держати 75, TepHie 38 i si.; 

or: ВОСТОРГНИСЯ 62
3
, МОрЩИНа 84, СКОрбЬ 56

3
, 57

 s
, СКОрбиТЪ 58

3
, 

торжеству 2, з, торжественный 8, торжественное 28 i si. 

Sto se frekvencije tih refleksa tice, dobili smo sledecu 

sliku: 

I 
refleke 

5 Г 

0 

er or ukupno 

broj 7/7 190/166 10/6 207/179i 

% 3,91 92,78 3,35 100,00 

U primerima sa -r-, -or- glasovna je vrednost ovih gra-

fema, naravno, r i or. Glasovna vrednost grafemske sekvence 

-er- (и pozicijama koje u danasnjem srpskohrvatskom knjizev­

nom jeziku imaju - r - ) , u zavisnosti od opste morfofonoloske 

strukture reci i od konteksta, kod Stojkovica je er (primeri 

u duhu ruskoslovenskog jezika) ili r (primeri u duhu narod­

nog jezika). Fonetsku vrednost er imamo, najverovatnije, u 

primerima tipa 

Безсмерт1е и вечная жизнь ... зз, ... съ величайшимъ не-

стерпъщемъ ... 12, ... ужаснъйше воздуха терзан1е ... 
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59 i si. 

dok se kod primera kao 

... и противитисе недерзаютьи ... 14, ... немогутьига раз-

мерсити ... 2, ... не бы мЪста имао тверда ... 83 

moze ocekivati £. 

2.5. Refleks samoglasnog I 

Stojkovic ima dosledno ruskoslovenski, odnosno ruski 

refleks -ol- nekadasnjeg samoglasnog I: 

долго 20, долговласна 84, долгота is i si.; полнаго 6, 

наполненъ 14, исполнявати li, 48, 74, x (98) i si.; молча-

Hie l, 8, 17, (5x), молчаливость 70, премолчити 49 i si.; 

СОЛНЦе 2, 7(x2), 10(x2), (21x), СОЛНецъ 60
3
, 72

3
 (gen. mnoz.), 

солнечна 40 i si. 

I rec suza dolazi u ruskoslovenskom (ruskom) obliku: 

СЛезъ 55
3
, 68 (gen. mnoz.) 

2.6..Afrikate 

2.6.1. Foneme c i d 

a) Konsonant с, koji je odlika srpskog narodnog jezika, 

nasli smo 

1) kod glagolskih priloga sadasnjih: 

буДуТЬИ 22, 35, 49, (5x), бЪГаЮТЬИ 70, ВИДеТЬИ 6, 15, 35, 

45 i si. ; 

2) kod svih oblika pomocnog glagola hteti: 

ЯТЬу 53(x2), 54, 70, 77, ТЬвШЪ 85, ОНЪ Tbe 10(x2), 

кудатьемо 27 i si.; 

3) kod sledecih pojedinih primera: 

искитьенымъ 5, принотьити 20, цветье 14, 32, прутитьа 15, 

прутьемъ 15, прозорчить 41, островитье 14, веть 8(х2), 9, 

11(х2), (24х), СПрОТЬу его 7, ХОТЬвМО 51 pored Х0Щу 29, 

зо, 44, хощетъ 27, хощемо 36. 

Ostali slucajevi ovoga tipa dolaze redovno sa rusko­

slovenskom grupom -sc- koju, kao sto smo videli (u t. 1.1.7), 

Stojkovic dosledno obelezava znakom щ: 

будуща 77, всевидяще 72, текуща 41, 83 i si.; непросвещен­

ному 17, позлащены 28, извЪщену 9 i si.; насыщавати 54, 

объчцаваетъ 2, возвращаются 68 i si.; восхищен1е 4, 8, 46, 
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55 , обращен!е 82, просвъчцен!я 40, 66 i si.; НОЩЬ 22, 40, 

47, (5х), ПОМОЩЬ 18, СВЪЩа 17, 24, 82 i si . 

b) Konsonant d nismo nasli u jeziku "Kandora". Umesto njega 

Stojkovic redovno, sa samo jednim izuzetkom, upotrebljava od-

govarajuce lekseme sa grupom -zd- (ocigledno iz ruskoslovens-

kog jezika): 

жаждь 17, 21, 54, 67, надежда 68, одежда 5, 87, между i, 

ю, 23, (Юх), такожде 17, 67, xiv (102), xv (юз), вос-

хожден1е б, побужден!е 51, v (93), разсужден1е 4, 51, на-

слаждаетъ 34, побЪждава ю, потверждавати 67 i si. 

Jedini izuzetak predstavlja leksema gospoda gde umesto 

ocekivane grupe -zd- dolazi samo -z- prema ruskom jeziku: 

... болестну едну госпожу ... 21. 

c) Slozeni oblici od glagola ici (<iti) , idem, koji u srpskom 

dolaze sa -c-, -d-, Stojkovic redovno upotrebljava nejotovano, 

sto je takode pod uticajem ruskoslovenskog jezika: 

дойде 12, 52, 81, найдемъ 22, пойдете 54, прейдетъ 40, 57
3
, 

ПрОЙДеМО 15 i si.; ДОЙТИ 10, 22, 26, (12х), наЙТИ 10(х2), 

27, 66, ПОЙТИ 6, ПреЙТИ 83(х2), 70. 

I primeri opyflie 33, 0руд1Я 3 dolaze, naravno, u duhu 

ruskoslovenskog a ne srpskog narodnog fonetizma (orude) . 

Sto se tice frekvencije konsonantskih grupa, odnosno po­

jedinih konsonanata u pozicijama u kojima se u danasnjem srp­

skohrvatskom knjizevnom jeziku upotrebljava -d-, odnosno -c-, 

dobili smo sledecu sliku: 

u pozicijama 

danasnjeg d danasnjeg 6 

zd z jd sc jt с 

103/93 1/1 23/22 153/132 21/21 99/99 

Dok se ne javlja nijedan primer sa -d-, odnos izmedu 

narodnog -c- i ruskoslovenskog -sc-, odnosno -jt- iznosi u 

glavnom tekstu 39,29% : 60,71%. Prodor foneme с se ogranicava 

na glavni tekst. 

2.6.2. Foneme с i dz 

Upotreba foneme с odgovara, gotovo iskljucivo, onoj u 

danasnjem srpskohrvatskom knjizevnom jeziku. Tu cemo navesti 
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samo dva prezimena u kojima umesto ocekivanog -c- dolazi -6-

pod uticajem ruskog jezika i koja cine jedino odstupanje od 

danasnje upotrebe foneme c: 

Вуковичь II (90), XIII (101), Стойковичь IX (97), СТОЙ-

К0ВИЧА (naslovna strana). 

Zvucni parnjak foneme c, fonema dz ne upotrebljava se ni-

jedanput. Od ukupno pet afrikata danasnjeg srpskohrvatskog 

knjizevnog jezika Stojkovic upotrebljava, dakle, samo be-

zvucne с, с i с, 

2.7. Foneme f i h 

Fonema / se javlja, naravno, samo u stranim recima: 

фамшИе 9, Физически 51, 53, Философи 23, фрулу 7, 

Софюте 24 i si. 

Fonema h se gubi samo 4 puta i to u nastavku lok. mnoz. 

imenica m. i sr. r. : 

no . .. кедры 59, на облацы 23; на колЪни лежетьи 60, 

у ... колицы 21. 

Stojkovic pise rec horizont bez inicijalnog h-: 

Ор130НТЪ 7. 

2.8. Prelaz vb{z/s)- > u(z)-

Ispred jedne osnove koja je motivisana starim prefiksom 

vb(z/s)- dolazi 

a) dosledno prefiks v-: 

вкусно 16, до вкуса 17, вкушати 50; вразумително xv (юз), 

вразумителными 27, невразумително xv (юз); второ 2, 32, 

ВТОра 33 i si.; 

b) paralelno prefiks v(oz)- i prefiks u(z)-: 

V-/U-: ВНЫТИ 10, ВНИДУ 633
 , ВНИДУТЪ 41 — УНИТИ 27, 77, 81; 

внутренно 46, внутренне 42, 78, внутренность 16 i Si. — 

унутра 24; всажденому 23 —усаждено 23, усадю з i si.; 

voz-/uz-: воздыхан1я 84 — уздыше 85; возвышавати 54, возвышава 

8, 48, возвышавахуся 79 — узвышаваютьи 1, узвышенъ 77; 

c) dosledno prefiks u(z)-: 

и-: увести 81, уведе 27, 38, 64, уведенъ 21 i si.; уводити 24, 

уводяху 19; устати 12, устане 12, 27, 58, установю 70, 

71 i si.; 
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uz-: узети 7, 21, 26, (бх), узме 9, 38, 58, 81, узевши 24, 

59 i si. 

Stanje u odnosu na prelaz vb(z/s)- > u(z)- ispred osnova 

koja se javljaju dva ili vise puta u tekstu ovako izgleda: 

dosledno 
V-

dublete 
v(oz)~/u(z)~ 

dosledno 
u(z)-

ukupno 

19 5 7 31 

Izgled ukupne upotrebe prefiksa v- i u- je sledeci: 

v-b(z/s)- > v(oz)- u(z)- ukupno 

broj 142/116 67/66 209/182 

% 63,74 36,26 100,00 

Predlog и ima 45/16 puta oblik v(o) i 290/278 puta 
oblik и: 

въ землю 42, въ молчан1и 14, въ насъ 57
3
 i Si., ВО СВ'ЪТЪ 

86, 87, ВО НеМЪ 57
3
, ВО ЗЛЪ 58

3
 i si. у ВОЗДУХЪ 52, 

у истинахъ 80, у очеса 87 i si. 

U glavnom tekstu dolazi, dakle, kod 94,90% primera 

narodni oblik u. 

2.9. Ostale fonetske osobine 

2.9.1. Metateze suglasnika 

a) Metateza likvida je iskljucivo juznoslovenska: 

брада 4, 84, брегу 41, глава 57 3 , 4, 24, млеку 17 i s i . 

b) Zamenica tko ima dosledno oblik kto: 

КТО 2, 5, 6, (32x), НИКТО 5, 9(x3). 

c) Morfema s(a)v- se upotrebljava iskljucivo u starijem obliku, 

dakle, bez metateze: 

всеблаПи 64, 80, всеведуще 75, всесилнаго 61
3
 i si. (pri­

mere za zamenicu sav v. u tacki 3.3.6). 

2.9.2. Refleks grupe *cbr-

Stojkovic ima dosledno ruskoslovenski ref leks cer-/cr-: 

черва 52, 4epBie 73 3 ; червеныя 63 3 , чермн'я 6 3 3 ; черный 25, 

41, 6 1 3 , черну 70, черному 59; изчерпсти 85; чреву 86. 

2.9.3. Palatalizacije 

Ispred nastavka ё dolazi redovno do sibilarizacije: 
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при Бозъ х ш (ioi), въ дусь ... прасъ ... страсъ 63
3
, 

во ... зрацЪ 60
3
, въ ... крузъ- 55

3
, въ мрацъ* 60

3
, 

въ челов^цъ* 57
3
 (lok. jedn.). 

U nominativu, odnosno akuzativu mnozine (облаки 59, за­

слуги 75, Науки XI (99), духи .40, ЧвЛОВйКИ 38, 64) i u instru­

mentalu mnozine (между ... духи 53, между ... человтжи 53, надъ 

... челоВ'БКИ 29) velari д i к nisu palatalizovani jer za ovu 

promenu u ovim padezima nije bilo fonetskih uslova (stari na­

stavak -y). U primerima dativa jednine СОВуляги 69 i науки 80 

ocekivali bismo savrsetak -zi, odnosno -ci, sto, medutim, iz-

ostaje jer je ovde doslo do poznatog istiskivanja rezultata II 

palatalizacije, odnosno do ujednacavanja osnove na -g, odnosno 

-k prema onim osnovama gde nije bilo uslova za vrsenje II pa­

latalizaci je . 

Prva palatalizaci ja je dosledno sprovedena, pa nije po-

trebno da navodimo posebne primere. 

2.9.4. Jotovanje 

0 rezultatima jotovanja kod dentala d i t govorili smo 

u tacki 2.6.1. U oblicima imperfekta jotovanje nije dosledno 

sprovedeno: 

исхождаше 79, 82, ухождаше 28, хождаху 15 pored находяшеся 

18, находяшесе 16; доношаше 16 ali высяша 41 i si. 

Inace nismo nasli odstupanja od sprovodenja jotovanja. 

2.9.5. Prelaz -I > -o 

Prelaz -I > -o na kraju reci Stojkovic ima samo kod gla­

golskog prideva radnog: 

6Ы0 12(x3), 18, 21, (I8x) pored бЫЛЪ 28, 86; ВИДЪО 21(x2), 

41, 45 pored ВИДелъ 86; навео 32 i si. 

U nominativu, odnosno akuzativu imenica se redovno cuva 

- I :
3 6 

мысль 18, 28, 29, (8x), помысль 78, отрасль 37, Аггелъ 

85(x2), пепёлъ 54
3
, престолъ 42, предълъ 6, 18, 19, (5х). 

Ukupna upotreba ruskoslovenskog -I i narodnog -o ovako 

izgleda: 

-1 > - 0 -1 ukupno 

broj 189/180 38/27 218/207 

% 86,96 13,04 100,00 
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2.9.6. Sazimanje samoglasnika 

Sazimanja samoglasnika unutar jedne reci nisu zastup-
37 

Ijena u "Kandoru". Tako imaju, npr., slozenice i odricni 

oblik glagola imati stariji oblik: 

пр1имаютъ 16, пр!имате vi (94); нейма з, ю(х2), 37(х2), 

(9х), неймамъ 77, неимъютъ 70 i si. 

Na granici izmedu dvaju delova slozenice cuvaju se i 

finalni vokal prvog dela i inicijalni vokal drugog dela: 

заутра 12, 28, заутрашн!й 74, человъкоуб1йцевъ 42 i si. 

Kontracija vokala ogleda se jedino u enklitickoj 
. . . ~. . 3 8 

grupi se oe koja se sazima u je: 

..., толико се она выше располывала ... 22, ... у сердце 

твое улилосе дерзновен1е, ... 5, ..., коясе текъ отворати 

почела; ... 4 i si. 

2.9.7. Pokretni vokali 

Pokretne vokale Stojkovic upotrebljava 

a) na kraju priloga sada, kada, tuda i kuda, i to vokale -a i 

-u pored -0: 

-а: сада 2, 4, 5, (19х), када 27, зо, 54, 81; отъ туда 23; 

КУДа 5, 11, 27, 75, Никуда 15; 

-и: ОТЪ ТУДУ 26, 31, 53; ОТЪ куду 16, 27, 52, 83; 

-0: садъ 11, 12(хЗ), 14, (22х); кадъ 10, 29, 47, (7х); 

ОТЪ ТУДЪ 23; КУДЪ 70. 

b) na kraju predloga pred i nad ispred oblika instrumentala 

jednine licne zamenice: 

преда мномъ 21; надо мною 29. 

jedini primer u kojem bi se iza prefiksa moglo ocekivati 

pokretno -a- dolazi bez njega: узбрато 20. 

2.9.8. Fonetski oblici pojedinih osnova i reci 

a) Stojkovic ima dosledno osnovu svobod-: 

свободенъ 78, свободна 78, свободе 76 (gen. jedn.) i sl. 

b) Stariji se oblik cuva u leksemi pesma koju Stojkovic redovno 
39 

pise sa -n- a ne sa, morfoloskog porekla, -m-: 

пъснь 7, 51, 79, пъене 39, П-БСНИ 59, пъсней 4. 

c) U prezentskoj osnovi glagola siljati dolazi -i- sto pred­

stavlja crtu govora Backe, Srema i Macve: 

ШИЛЪ 79 (3. 1. jedn.). 

d) Stojkovic upotrebljava iskljucivo oblik celovek (primere 

v. u taöki 1.1.1.2). 
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3. MORFOLOGIJA 

3.1. Imenice 

3.1.1. Imenice muskog roda 

3.1.1.1. Jednina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -0 320/268 111/86 - - 100,00 

GEN. 
-a 211/184 92/84 

- 1,60 98,40 GEN. 
-e 3/3 2/2 

- 1,60 98,40 

DAT. ~
u 

73/61 34/30 - - 100,00 

AKU. 
-0 220/205 76/72 

- - 100,00 AKU. 
-a 52/47 18/16 

- - 100,00 

VOK. 

-e 48/37 11/10 

- - 100,00 VOK. -u 2/2 2/2 - - 100,00 VOK. 

-i 11- 11-

- - 100,00 

LOK. 
-u 69/68 36/35 

95,77 4,23 -LOK. 
-e 15/3 13/2 

95,77 4,23 -

INS. -em,-om 73/65 46/44 - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

68 

7,21 

6 

0,64 

869 

92,15 

943 

100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: ВИДЪ 69, ПОряДОКЪ 13, ябланъ 53 i si. 

Gen.: до вЪнца 32, около дола 19, изъ состава 77 i si. 

Tri puta je sacuvan nastavak -e stare n-osnove: 

днешняго дне 38, дне сего 28; до высокаго степене 18. 

Dat.: къ востоку 7, 15, 16, ко сну 57
3
, зецу 69 i si. 

Akuz.: у дворъ 24, чрезъ ... лъсъ 82, за ПОДСМЪХЪ 47 i si.; 

Законодавца 66, сына 84, скота 52 i si. 

Vok.: Distribucija nastavaka -ei -и и vokativu se podudara 

sa onom u danasnjem srpskohrvatskom knjizevnom jeziku: 
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Боже 28, 37, 72, (5х), источниче 28,. Отче 2, 12, 13, (Юх) 

i si.; владетелю 6, Хранителю 84. 

U poeziji se jedanput javlja nastavak -i: ГОСПОДИ 72. 

Lok.: Od ukupno 15 oblika lokativa na -e 12 se javlja u 

stihovirna ili u predgovoru, ciji se jezik inace vise od-

likuje ruskoslovenskim karakterom od ostalog teksta. To jos 

potvrduje cinjenica da se u lokativu iste reci javlja na­

stavak -e u stihovima, odnosno u predgovoru, a nastavak -u 

и ostalom tekstu: 

при Боз-в х ш (ioi) — у Богу 67, 68; въ ... крузъ 55
3
 — 

на кругу 80, у ... кругу 16; въ ... мрацъ- 60
3
 — 

у мраку 2, 80; на СВЪТЪ 55
3
, во свътъ- 86, 87 — у ... 

СВЪТу 47, 49(х2), О СВЪТу 40, На СВЪту 9, 12, 31, (12х); 

въ человъцъ 57
3
 — у человеку ЗЗ, 44, 83. 

Instr. : Distribucija nastavaka -em i -от u instrumentalu je 

dosledno ista kao i u danasnjem knjizevnom jeziku: 

вънцемъ 40, концемъ 26, съ родителемъ 9 i si.; гласомъ б, 

7, 51, подъ затворомъ 23, съ ... трудомъ 86 i si. 

Kod imenice put Stojkovic pise oba oblika: 

ПутеМЪ 27, ПуТОМЪ 26, X (98). 

3.1.1.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 

LEKSEMA +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. -i 47/38 31/27 - _ 100,00 

GEN. 

-ov,-ev 36/29 28/21 

5,00 95,00 -GEN. 
-0 3/1 3/1 

5,00 95,00 -GEN. 
-ej 10/9 6/5 

5,00 95,00 -GEN. 

-a 2/2 2/2 

5,00 95,00 -

DAT. -om,-em 10/9 8/7 - - 100,00 

AKU. 
-i 18/10 14/9 

82,76 17,24 -AKU. 
-e 48/48 31/31 

82,76 17,24 -

VOK. -i 1/1 1/1 - - 100,00 

LOK. 
-eh 1/1 1/1 

66,67 33,33 -LOK. 
-i (<-ih) 2/2 2/2 

66,67 33,33 -

INS. -i 6/5 5/4 - - 100,00 
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OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. +NAR. ukupno 

broj 52 55 48 155 

% 33,55 35,48 30,17 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: верХОВИ 28, мирней 51, облаки 59 i si. 

Gen. : Svega dva puta Stojkovic upotrebljava u genetivu mnozine 

nastavak -a, obicno dolaze nastavci -ov/-ev i -ej: 

изъ гвозденыхъ сна г, тысящу тысящь прутитьа 15; адовъ 61
3
, 

отъ ... бреговъ 7, пороковъ is i si.; чтецевъ xv (юз), 

мудрецевъ б pored мудрецовъ 66; н'ьколико дней 21, людей so, 

людей 21, пр!ятелей 47 i si. 

U primerima skotb, casb nastavak -ov nije upotrebljen iz 

metrickih razloga: 

Лвовъ и дубравныхъ скотъ 
со поющ'ми насъ въ сонъ птицы; 

Дебрей и высокихъ горъ 
да слиотся въ едно лицы; (61) 

Очищен'е кратко время 
есть судбина нашихъ часъ: 

Егда спадетъ тлъно бремя, 
ожидаетъ в-ьчность насъ. (55-56) 

Do upotrebe oblika predelb и primeru ДО предЪлъ ИСТИНИ 26 

verovatno je doslo pod uticajem nastavka -0 z. i sr. r. 

Dat.: U dativu ima iskljucivo nastavak -om/-em: 

ко' всъмъ челов'ькомъ 86 путникомъ 56
3
, предмътомъ 59 i si.; 

людемъ 18, учителемъ 21,'степенемъ 75 i si. 

Akuz.: Pored nastavka -e u duhu narodnog jezika, Stojkovic 

upotrebljava i nastavak -i: 

облаке 32, совъте ie, благодЪтелъ з i si.; законы 62
3
, 65, 

СПОСОбЫ X (98), ШарИ 62
3
 i si. 

Vok.: Старцы! 54. 
4' 

Lok.: Osim nastavka -eh dolazi dva puta i nastavak -i (<-ih): 

въ облацъхъ is pored на облацы 23, по ... кедры 59. 

Instr.: U instrumentalu Stojkovic dosledno upotrebljava 

nastavak -i: 

между ... духи 53, съ родители моими 21, надъ.... чело-

ВЪКИ 29 i si. 

Upotreba umetka -ov-

Stojkovic upotrebljava umetak -ov- u mnozini jednosloznih 
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imenica muskog roda u 6 oblika, dok ga u 23 slucaja nema: 

верхови 28, верхове 2, зверове 32, членове 19, путови 26(х2) 

pored пути 73
3
, 86, умове 67 pored уми 69; ВЪЦЫ 57

3
, 

дары 63
3
, часи 43 i si. 

3.1.2. Imenice zenskog roda na -a 

3.1.2.1. Jednina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -a 120/103 69/61 - - 100,00 

GEN. 
-i 34/21 18/7 

65,67 34,43 -GEN. 
-e 40/40 27/27 

65,67 34,43 -

DAT. 
-e 2/2 2/2 

92,31 7,69 -DAT. 
-i 28/24 17/15 

92,31 7,69 -

AKU. -u 166/150 70/65 - - 100,00 

VOK. 
-o 2/1 2/1 

- - 100,00 VOK. 
-e 1/1 1/1 

- - 100,00 

LOK. 
-ё 4/1 4/1 

97,73 2,27 -LOK. 
-i 47/43 25/23 

97,73 2,27 -

INS. 
-oju,-eju 6/5 5/4 

83,33 16,67 -INS. 
-om 25/25 17/17 

83,33 16,67 -

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

132 

31,73 

29 

6,97 

255 

61,30 

416 broj 

% 

132 

31,73 

29 

6,97 

255 

61,30 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: глава 4, 24, 57
3
, долгота 15, надежда 68 i si. 

Gen. : Upotreba nastavaka -e i -i zavisi dobrim delom od kon-

teksta. U ruskoslovenskom kontekstu stoji po pravilu na­

stavak -i, odnosno -y, a u kontekstu koji je blizi narodnom 
42 

jeziku dolazi -e: 
. . . , и на красный юноши образъ, ... 6, .. ., да будетъ источ-

никъ свЪта, теплоты, источникъ жизни. 13, ... со преступ-

лен1емъ заповъди творца своего ... 23 i si. — 

Тако и овы хотъвши съ капломъ воде море умножити, ... 26, 

... - има рыбе, коя отъ непр1ятелей своихъ бЪгаютьи ... 70, 
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... и около ове палате есу путови ... 26. 

Dat.: Pored nastavka -i dolazi u dativu dva puta nastavak -e: 

къ ... меты 56
3
, воли 50, страны 20, XV (103) i si.; 

къ налатъ 58 pored къ палати 74, къ ... палаты 26, 

травицъ 53. 

Akuz.: у высоту 79, на ... идею 67, чрезъ ... рупицу 28 i si. 

Vok.: отчизно! 55
3
, страно 19, Юноше! 8. 

Lok. : Pored uobicajenog -i javlja se samo cetiri puta 

nastavak -e: 

no ... воли зз, у котарицы 20, при вечеры 20 i-si.; 

въ книжицъ овой xiv (102) pored у книжицы сей XIII (101), 

въ Пештъ* ix • (97), о ползъ 69, въ бурнъ 63
3
. 

Instr.: Staro se stanje cuva u primerima: 

молитвою 7, силою 14, 23, славою 49, тмою i (89
3
), волею 70. 

U svim ostalim slucajevima se upotrebljava nastavak -om: 

съ братЮмъ 81, подъ горомъ 18, СВЪХЦОМЪ 26 i si. 

3.1.2.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
-i 8/3 5/1 

92,11 7,89 -NOM. 
-e 36/35 18/17 

92,11 7,89 -

GEN. 
-0 34/22 23/16 

4,00 96,00 -GEN. 
-a 1/1 1/1 

4,00 96,00 -

DAT. -am 4/4 3/3 - 100,00 -

AKU. 
-i 6/3 6/3 

93,02 6,98 -AKU. 
-e 40/40 25/25 

93,02 6,98 -

VOK. -i 3/3 3/3 - 100,00 -

LOK. 
-ah 7/7 7/7 

30,00 70,00 -LOK. 
-ama 3/3 3/3 

30,00 70,00 -

INS. 
-ami 4/3 4/3 

- 100,00 -INS. 
-i 1/- 11-

- 100,00 -

OBLICI 
u К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

79 

63,71 

45 

36,29 

_ _2  124 • 

100,00 
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Primeri i napomene 

Nom.: СИЛЫ X (98), ВОДЫ 61
э
, 63

3
, ТМЫ 61

 3
 , ЛуЧИ 12, 13, 79; 

красоте 16, птице 7, 59, точке з i si. 

Gen.: Jedini primer sa nastavkom -a glasi : 

нЪколико тысящь година 9. 

Svi ostali primeri imaju nastavak u duhu ruskoslovenskog 

jezika: 

изъ долинъ 28, земель 61
3
, силъ 73

3
 i si. ; брат1й моихъ 

86, МОЛН1Й 60
3
. 

Dat.: Sva cetiri primera dativa mnozine imaju nastavak -am: 

зв1ьздамъ 4, къ наукамъ 21, тайнамъ 6, 8. 

Akuz.: краСОТЫ 16, ГОрЫ 59, ИСТИНЫ IV (92), НауКИ XI (99), 

причины XIII (101); 

у ... године 52, у ... одежде 17, собе 16 i si. 

Vok.: Юноши! ... Дъвицы! И старцы! 54. 

Lok.: Tu mozemo konstatovati prodor dualskog nastavka -ama 

и duhu narodnog jezika koji se koristi pored nastavka -ah: 

у ... главахъ 25, по шумахъ 19, о наукахъ 9 pored у наукама 

во i si.; по ливадама, шумицама 18. 

Instr.: звъздами х ш (ioi), кабалами 46, съ . . . науками 22. 

Jedini primer sa nastavkom -i (pticy) iz metrickih je raz­

loga (v. prvi stih naveden u tacki 3.1.1.2). 

3.1.2.3. Dual 

Pored oblika nekadasnjeg duala, Stojkovic upotrebljava i 

mnozinske forme reci ruka tamo gde u danasnjem srpskohrvatskom 

knjizevnom jeziku dolaze samo nekadasnji dvojinski oblici: 

Gen.: Егож' тъло отъ ногу, дивно есть до главы: 74
3
, ... Ста-

рецъ . . . книгу и св'ьщу изъ руку оставитъ, ... 7 ali: . . . изъ 

гвозденыхъ сна рукъ отергнувшисе ... 2. 

Lok.: ... у коего руку все могуще благополуч1е находится. 75 

ali: ... кою э онъ и днесь у рукахъ имао. 15. 

instr. : .. . , кой на колени лежетьи, съ рукама къ небу двигну-

тима говораше. 60 pored ... ничто трепещущими руками при-

хватити не можетъ; ... 46. 

3.1.3. Imenice zenskog roda na -0 

3.1.3.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Nom.: благодарность 13, 28, ВОЛНОСТЬ 78, жаждь 17 i si. 
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Gen.: жизни 13, 86, пространости 2, изъ'между ... чувствител-

НОСТИ 65 i si. 

Dat.: власти 11, 37, казни 77, къ смерти 47 i si. 

Akuz.: у внутреность 2, 21, ВОЗМОЖНОСТЬ 48, ПОВЕСТЬ 18 i si, 

Lok.: у ... безконечности 24, у ... младости б, о произвол-

НОСТИ 77 i si. Jedanput dolazi umesto ocekivanog -i nasta­

vak -e: о ПЫЛЪ 62
3
 u znacenju "atom". 

Instr.: U instrumentalu se iskljucivo upotrebljava rusko­

slovenski nastavak -iju: 

CO . . . ЖИЗН1Ю 18, крЪПОСТИО 3, за СЪН1Ю XI (99) i si. 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -0 126/103 43/36 - - 100,00 

GEN. -i 41/37 24/3 - - 100,00 

DAT. -i 12/12 7/7 - - 100,00 

AKU. -0 101/83 41/35 - - 100,00 

VOK. - - - - - -

LOK. 
-i 29/25 20/18 

- - 100,00 LOK. 
-e H- 1/-

- - 100,00 

INS. -iju 29/25 19/16 - 100,00 -

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

- 25 

8,77 

260 

91,23 

285 

100,00 

3.1.3.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: нрави 80, ръчи ц , страсти 71 i si. 

Gen.: до двЪрей .24, отъ казней 66, отъ ... сЪтей 56
3
 i si.; 

МЫСЛ1Й 19. 

Dat.: ... мыслемъ моимъ слЪдуй ... 48, ..., когда страстемъ 

нашимъ махъ пустимо, ... 36. 

Akuz.: на двери ю , печали 5, хитрости 70 i si. 

Vok.: ... воздайте твари главу ... 61
3
. 

Lok. : U lokativu dolazi pored staroslovenskog, odnosno rusko-

slovenskog nastavka -eh i jedan primer u duhu narodnog 
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jezika sa dualskim nastavkom -ma: 

въ напастехъ xi (99), у ... вещехъ 71, о вещехъ 67, 

xiv (102), при ... вещехъ х ш (ioi), въ персехъ 54; 

при овыми ръчма 72. 

instr.: овыми ръчми 72, сладкими ... ръчми 5, съ тварми 50. 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 

LEKSEMA +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. -i 9/8 7/7 _ _ 100,00 

GEN. -ej,-ij 17/14 13/10 - 100,00 -

DAT. I -em 2/2 2/2 - 100,00 -

AKU. -i 28/25 13/13 - - 100,00 

VOK. -i H- 11- - - -

LOK. 
~eh 6/3 3/2 

25,00 75,00 -LOK. 
-ma 1/1 1/1 

25,00 75,00 -

INS. -mi 3/3 2/2 - 100,00 -

OBLICI 
и к 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

1 

1,79 

22 

39,28 

33 

58,93 

56 

100,00 

3.1.3.3. Dual 

Nom.: перси 58. 

instr.: Всяка ... травка ... тебе ... персима благодарен1я 

полными хвалитъ. з. 

3.1.4. Stara r-osnova 

Od stare r-osnove se upotrebijavaju sledeci oblici: 

Nom.: мати 20, дщи 10. 

Gen.: отъ матере 52. 

Dat.: матери 7, дщери 85. 

Vok.: О мати 51. 

3.1.5. Imenice srednjeg roda 

3.1.5.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Nom.: ГОСПОДСТВО 13, езеро 41, ЧИСЛО 55
3
, 73

3
 i si.; ПОЛе 85, 

сердце 13, 18, 19, (Их), цветье 14, 32 i si.; изявлене n , 

шуштенъ 41; блистан1е i, жертвован1е 66, упован1е 43 i si. 
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Imenice stare n-osnove imaju u vecini slucajeva u nomina­

tivu i akuzativu nastavak -ja: 

время 11, 12, 27, (Юх) pored време 20, ИМЯ 74(х2)
3
, 

VI (94), бремя 56
3
, СЪМЯ 73

3
 pored Сьме 9, 40 (akuz.) 

Gen.: блаженства 13, 29, 43, до ... пристанища 11, съ чела 71, 

84 i si.; до ... безум1я 76, отъ исполнения зо, безъ ... 

красноръч1я IV (92) i si. 

Stari nastavak -e n-osnove dolazi samo kod reci vreme: 

малаго времене 42, 80, много времене 22 i si. pored 

времена 49, много времена 80, 

dok imamo kod reci seme i rame nastavak -a:-

изъ бывша съмена 45, до преко ... рамена 4. 

Dat.: къ ... мъсту 29, правилу 53, къ совершенству 43, 48, 54, 

(5х) i si.; къ возращенш 53, къ забавленио xiv (102), 

разрушена 51 i si. 

Akuz.: На ДНО 76, На ЛЪТО 58, У ОДЪЛО 28 i si.; ШуштеНЪ 82; 

за ... обиталище 9, въ пристанище 65, у училище 21 i si; 

за благополуч1е 35, у восхищен!е 4, 8, низъ ... наклонен1е 

41 i si.; время 12, 46, 55
3
, (5х) pored време 8, 20(х2), 

ИМЯ 74
3
, XII (100). 

Vok.: естество 51, небо 29, чадо 50, 51. 

Lok. : U lokativu se pod uticajem narodnog jezika najcesce 

upotrebljava nastavak -(-ij-)u, a nastavci -e i -ij-i 
u duhu ruskoslovenskog jezika se ogranicavaju na osam 

primera: 

у содружеству 50, у нъдру 80, у обиталищу 10 i Si.; 

у дъйствио 34, у призрънио 48, по совершенно 20 i si.; 

ВО ЗЛЪ 58
3
; 

при ... издихаШи 58, въ молчан1и 14 pored у ... молчан1ю 19, 

о ... намърен!и 7, по раздъ\лен1и 75, при рожден1и 8. 

instr.: съ дъиствомъ 22, покриваломъ 2, за стадомъ 18 i si.; 

прутьемъ 15, сердцемъ б, 17, 87, цветьемъ 7, 38; криву-

дан'вмъ 7, цверкутанъмъ 1; со жит1емъ 13, съ нестерпън1емъ 12, 

упован1емъ 68. 

Stari oblici deklinacije п- i s-ösnove sacuvani su samo 

u dva primera: 

именемъ 23, подъ небесемъ i
3
 (89). 

Ostali primeri imaju osnovu bez formanta -es-: 
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предъ лицемъ 72, 80, лицемъ 26, подъ ... окомъ 66, 

ТЪЛОМЪ 77(хЗ), СЪ ТЪЛОМЪ 53, СЛОВОМЪ 4. 

43 
Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK В R 
OBLIKA 

0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 

-o 94/72 31/30 

- 4,74 95,26 NOM. 

-e 36/30 7/6 

- 4,74 95,26 NOM. -j-e 2/2 2/2 - 4,74 95,26 NOM. 

-ij-e 107/97 71/64 

- 4,74 95,26 NOM. 

tip imga 15/10 4/1 

- 4,74 95,26 

GEN. 

-a 95/85 31/26 

- 2,44 97,56 GEN. -ij-a 88/75 60/54 - 2,44 97,56 GEN. 

-e 6/4 1/1 

- 2,44 97,56 

DAT. 
-u 42/42 19/19 

- - 100,00 DAT. 
-ij-u 28/22 27/21 

- - 100,00 

AKU. 

-o 89/86 30/27 

- 1,78 98,22 AKU. 

-e 30/27 15/15 

- 1,78 98,22 AKU. -j-e 1/1 1/1 - 1,78 98,22 AKU. 

-ij-e 120/107 71/63 

- 1,78 98,22 AKU. 

tip imga 7/4 2/1 

- 1,78 98,22 

VOK. -o 4/4 3/3 - - 100,00 

LOK. 

-u 40/39 19/19 

93,06 6,94 -LOK. 
-ij-u 30/28 27/25 

93,06 6,94 -LOK. 
-ij-i 5/5 5/5 

93,06 6,94 -LOK. 

-e 11- H-

93,06 6,94 -

INS. 

-om,-em 26/25 17/16 

- - 100,00 INS. -j-em 2/2 2/2 - - 100,00 INS. 

-ij-em 42/33 36/30 

- - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% 

67 

8,36 

23 

2,87 

711 

88,77 

801 

100,00 

3.1.5.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: доказателства 49, существа 32, сердца 57
3
 i si.; благо-

получ!я зз, основан1я 43, размышлен1я 51 i si.; древеса 73
3
, 
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15, небеса бо
3
, чудеса 60

3
; времена 27. 

Gen.: блаженствъ 43, солнецъ 60
3
, 72

3
, отъ Устъ 41 i si.; 

древесъ 2, 14, 62
3
, небесъ 76, очесъ ю , 86; беззакон1й 

49, 76, бъдств1й 40, создана 2 i si.; на много мъста 14. 

Glagolska imenica u primeru 12. раздЪ"лен±Я 82 (x2) pred­

stavlja tipican slavenosrbizam - iza ruskoslovenskog -enij-

Stojkovic upotrebljava nastavak -a koji pripada narodno-

jezickom sloju. 

Dat.: Pored nastavka -om, javlja se dva puta i nastavak sa 

finalnim -am, u analogiji prema imenicama zenskog roda: 

казнь .,. своимъ дЪломъ сходную 16; къ препр1ят1ямъ 29, 

чувствован!ямъ 51. 

Imenice stare s-osnove imaju dosledno ruskoslovenski na­

stavak -em: 

къ небесемъ 59, очесемъ з(х2), i
3
 (89), тъ\лесемъ 70, 

чудесемъ зо. 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В F 

OBLIKA 
t 0 J 

LEKSEMA +NAR. 
% 

-NAH. +NAR. 

NOM. 
-a 30/24 19/16 

- 100,00 NOM. 
-ij-a 19/17 14/13 

- 100,00 

GEN. 

-0 30/25 14/13 

7,89 92,11 -GEN. 
-ij-0 12/10 8/8 

7,89 92,11 -GEN. 
-ij-a 2/2 1/1 

7,89 92,11 -GEN. 

-a 1/1 1/1 

7,89 92,11 -

DAT. 
-om,-em 7/6 5/5 

- 25,00 75,00 DAT. 
-ij-am

44 
2/2 2/2 

- 25,00 75,00 

AKU. 
-a 44/37 20/16 

- - 100,00 AKU. 
-ij-a 27/26 19/19 

- - 100,00 

LOK. 

-eh 1/1 1/1 

15,38 84,62 -LOK. 

-ah 8/7 7/7 

15,38 84,62 -LOK. -ij-ah 4/2 4/2 15,38 84,62 -LOK. 

-ij-ami 1/1 1/1 

15,38 84,62 -LOK. 

- i
4 5 

2/2 2/2 

15,38 84,62 -

INS. 

-i 10/8 8/6 

- 52,94 47,05 INS. -ami 3/3 2/2 - 52,94 47,05 INS. 

-ij-ami 6/6 4/4 

- 52,94 47,05 
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OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. | ±NAR. ukupno 

broj 

% 

5 

2,78 

57 j 118 180 broj 

% 

5 

2,78 
1 

31,67 j 65,55 100,00 

Akuz.: блага 13, 71, на колъна 2, 64, свойства 3, 53, 81 i si.; 

воздыхашя 84, предпр1ят1я 14, 38, увеселен1я 34 i si.; 

на небеса 72
3
, надъ небеса 62

3
, у очеса 87, очеса 62

3
, 

тълеса 40, 67, 81, чудеса 73
3
; времена А, 24, 27, 39. 

Lok.: Ovaj padez pruza najsareniju sliku u ovoj paradigmi. 

Pored cuvanja crkvenoslovenskog nastavka -eh u primeru 

BO . . . ДЪЛЪХЪ 13, dolaze nastavci -ah, -ami i, pod 

uticajem instrumentala, nastavak -i: 

у въжествахъ 21, въ ... лътахъ 86, на ... мъстахъ 26 

i si.; у ... предпр1ят1яхъ xvin (96), въ размышлен1яхъ 

xiv (102), у ... сновидън!яхъ 29; у ... нещаст!яхъ 69; 

на колъни 60, у ... колицы 21; у беззакон1ями 76. 

Instr.: U instrumentalu imamo gotovo podjednaku upotrebu 

nastavka -i i nastavka -ami : 

предъ враты 27, дълы 16, крыли i, лъты 56
3
; за древесы is, 

ОЧеСИ 44 ali СЛОВЫ 38; ПИСМены (naslovna strana); 

царствами 31, чувствами 83, 84; дарован1ями 70, разсужде-

Н1ЯМИ 27, СЛЪДСТВ1ЯМИ 17, 18, 47, ПОНЯТИЯМИ 53. 

3.1.5.3. Dual 

Kao kod reci гика (v. u tacki 3.1.2.3), Stojkovic upo­

trebljava i kod reci око, odnosno uho dvojinske i mnozinske 

oblike paralelno: 

Nom.: очи мое 18, очи его 84, Овдетьесе теби очи разума от-

ворити: 17, ... зецу дароване есу ... отворене очи у сну 

... 69, ... юноша, ... коего очи ... 46, Совуляги каковесу 

очи, ... датъ? 69. 

Gen.: ... изъ предъ очно кандора изчезнетъ. Изчезнетъ изъ предъ 

очно его ... 85 pored до нашихъ очесъ ю , съ очесъ моихъ 86. 

Dat.: ... древа ... очима далше зрън!е пресъцаху. 15, 

..., всюдуму се очима представляетъ ... благость: ... 70, 

... кора токмо очима представляется. 2, ... два реда кед­

ровъ ... очимасе представе, ... 15 pored ... коисе очесемъ 

као точке представляютъ, ... з, Колико животныхъ нейма 
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очесемъ нашымъ невидимыхъ? з, Твоимъ ... есть очесемъ ... 

покрывено. I
3
 (89); Воздухъ ... гласъ ... къ его восхищенымъ 

ушима доношаше. 16. 

Akuz.: за наше очи 13(х2), ... я сада очи мое обращаю! 51, 

... да окренемо очи наше ... 69 i si. (ukupno 1бх) pored 

.... благость твоя у очеса всъхъ уходитъ 87, Къ зиждителю 

двигни выспрь ума твоего очеса. 62
3
; ... овому [= ovo mu] 

воздухъ у уши донесетъ ... 12. 

Lok.: Кто ... слтшоту на очима има ... 40. 

instr.: Кандоръ ... неотвратныма очима гледаше. 84, Ясамь ... 

то моимъ очима самъ видъо, ... 45 pored Тамотьемо ... много 

... УМНЫМИ ОЧеси ВИДЪТИ. 43 i dalje. 

Tendencije 

a) Padezni sinkretizam u dat., lok. i instr. mnoz. sva tri 

roda nije zastupljen u vecoj meri kako se iz pregleda padeznih 

oblika vidi:
46 

NASTAVAK 
DATIV LOKATIV INSTRUMENTAL 

NASTAVAK 
m s 

z 
m s 

z m s 
z NASTAVAK 

m s 
-a -0 

m s 
-a -0 

m s 
-a -0 

-om,-em 10 7 - 2 

-(ij)am - 2 4 

-(ij)ami - - - - - 1 - - - 9 4 -
-mi 3 

-ima 1 

-ma 1 

-ama - - - - - - 3 - - - - -
-i - - - - 2 2 - - 6 10 1 -

-(ij)ah 12 7 

-eh 6 

-eh - - - - 1 1 

Kao isti nastavak u raznim padezima dolazi samo -ami (u lok. 

i instr. sr. r.) i nastavak -i (u lok. i instr. m. i sr. г., 

primer instr. z. r. ima, kako smo videli, metricke razloge). 

Posto je ovaj drugi sinkretizam nastao fonetskim putem (-ih>-i 
47 

i -y>-i) , ostaje kao sinkretizam na morfoloskom planu samo 

onaj do koga je doslo preko, samo jedne, upotrebe nastavka 

-ami u lok. sr. r. Ipak, vec postoji temelj za sinkretizam 

na bazi prosirenja oblika dat., odnosno instr. nekadasnjeg 

duala - prodor nastavaka -ama i -ma u lokativ u kojem upotreba 

ovih nastavaka ne predstavlja cuvanje starog stanja. 
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b) U gen. mnoz. sva tri roda Stojkovic upotrebljava nastavak 

-a narodnog jezika samo u 6 ili 5,94% od ukupno 101 primera 

u glavnom tekstu. Van glavnog teksta dolaze iskljucivo 

nastavci u duhu ruskoslovenskog jezika. 

3.2. Pridevi 

3.2.1. Pridevi muskog roda 

3.2.1.1. Jednina 

3.2.1.1.1. Pridevi odredenog vida 

Pregled paradigme
48 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. _i49 105 88 81/70 - - 100,00 

GEN. -ago 58/55 43/42 - 100,00 -

DAT. 
-omu/-erau 

}
 20/14 18/12 

6,67 - 93,33 DAT. 
-om 1/1 1/1 

6,67 - 93,33 

AKU. 
-i 68/65 55/52 -

100,00 

100,00 
AKU. 

-ago 9/8. 9/8 

-

100,00 

100,00 

VOK. -i 14/8 10/6 - - 100,00 

LOK. 

-om/-em 9/9 7/7 

59,09 - 40,91 LOK. 
-omu/-emu 12/12 12/12 

59,09 - 40,91 LOK. 
-em 11- H-

59,09 - 40,91 LOK. 

-im 1/1 1/1 

59,09 - 40,91 

INS. -im 39/37 35/34 - - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR, 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 14 63 221 298 

% 4,70 21,14 74,16 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: беззаконный 47 (imen. funk.), внъчиный видъ 69, младый 

Кандоръ 1; друпй ... животъ 49, высочайшей умъ 69, ХОТ'БВЦЛЙ 

Кандоръ 4 i si. 

Gen.: U genitivu, odnosno u akuzativu, dolazi iskljucivo 

nastavak -ago: 

изъ великаго ... града 20, отъ преблагаго зиждителя 85, 

до драгоцънъйшаго камена 32 i si. 

Dat.: Stojkovic upotrebljava u dativu pretezno duzi nastavak 
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-omu/-emu, a svega jedanput kraci oblik na -om, sto pred­

stavlja jednacenje prema lokativu: 

благородному господину n (90), всажденому закону 23, 

къ свъту умному 79 i si.; общему ... концу х (98), тысяще-

годишнему расту 82 — плашливомъ зецу 69. 

Akuz.: взоръ веселый 60
3
, красный угледъ 4, округлый образъ 70, 

днешн!й день 9, на найвяшшй степень 52, свътляшдйся храмъ 

82 i si. 

Vok.: о Божественный муже! 22, Человъче гордый ты! 62
3
, пре-

небесный отче! 74
3
, о всеблапй! 64, 80 i si. 

Lok. : U lokativu postoji odstupanje od upotrebe nastavka -om/-em 

u dva pravca - izjednacavanje sa dativom (nastavak -omu/-emu) 

i izjednacavanje sa instrumentalom (nastavak -im), a jedan­

put Stojkovic upotrebljava i crkvenoslovenski nastavak -em. 1 

на великомъ ... океану 69, у другомъ дому ю , у посажденомъ 

вертограду 16 i si.; о найменшемъ прашку 72, при послйднемъ 

... удару 68, на свътлъйшемъ престолу 26 — на ... кругу 

земному 80, у другому союзу 53, у маловременому ... животу 

50 i si. — у найлепшимъ сну 81 — во деничнймъ зраце 6С
3
. 

instr.: ходомъ величественнымъ 5, высокимъ разумомъ 53, живымъ 

пламенемъ 17 i si. 

3.2.1.1.2. Pridevi neodredenog vida 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. +NAR. 

NOM. -0 61/56 49/45 - - 100,00 

GEN. -a 7/7 7/7 - - 100,00 

DAT. - - - - - -
AKU. -a 9/8 8/7 - - 100,00 

LOK. -u 1/1 1/1 - - 100,00 

INS. - - - - - 100,00 

OBLICI 
и к 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj - - 72 72 

% - - 100,00 100,00 
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Primeri i napomene 

Pored sire upotrebe u nominativu (iskljucivo u predika-

tivnoj funkciji), Stojkovic upotrebljava neodredene oblike 

prideva u genitivu i akuzativu (za zivo) i samo jedanput u 

lokativu. 

Nom.: тыси великъ 13, да я ... задоволенъ будемъ 22, да . . . 

разуменъ, честенъ и благополученъ будетъ 87(х2) i si. 

Gen.: Онъ бяше струка дивна 5, Внутреня дакле человъка (ду­

шевна, духовна, разумна) два конца быти долженствуютъ. 

34(х2), малена часть ... уходяща свъта 41, Два служителя 

у бъле ... одежде облечена 17. 

Akuz.: ..., да онъ себе тогда за благополучна держитъ ... 46, 

онъ себе щастлива почиташе 41, онъ себе ограничена видетьи 

35 i si. 

Lok.: у чреву материю 86. 

3.2.1.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -i 58/45 56/44 - - 100,00 

GEN. -ih 32/24 26/1Б - - 100,00 

DAT. -im 21/18 13/11 - - 100,00 

AKU. 

-ija 7/1 4/1 

78,95 21,05 -AKU. -ih 4/3 4/3 78,95 21,05 -AKU. 

-e 15/15 14/14 

78,95 21,05 -

VOK. -i 1/1 1/1 - - 100,00 

LOK. -imi
5 2 

1/1 1/1 - - 100,00 

INS. -imi 11/8 10/7 - - 100,00 

OBLICI 
и к 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 15 4 97 116 

% 12,93 3,45 83,62 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: бистроструйны потоцы 6i
3
, мрачны ... облаки 59, прочи ... 

люди 22, друпи ... мудрецы 24, блаженнъйили часи 43 i si. 

Gen.: высочаишихъ кедровъ 28, изъ гвозденыхъ сна 2, отъ другихъ 
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36 i si. 

Dat.: ... подлежитъ естественымъ въчнимъ и непрем^нымъ закономъ, 

... 78, ВСЪМЪ ... ХОТЯЩИМЪ 25, СМерТНЫМЪ 39, 40, 63
3
, 80, 83 

(uvek u imenickoj funkciji) i si. 

Akuz.: Najsareniju sliku u ovoj paradigmi pruza akuzativ. Sa 

jedne strane cuvaju se nastavci u duhu ruskoslovenskog jezika 

-ija za oznacavanje nezivog (jedanput i zivog) i -ih za zivo. 

A sa druge strane imamo nastavak -e koji sluzi za ozna­

cavanje i zivog i nezivog. Pri tome dolazi nastavak -ih 

samo kod prideva u imenickoj funkciji, a nastavci -ija i 

-e javljaju se i kod prideva u imenickoj funkciji i kod 

onih u atributivnoj funkciji' 

вйчныя законы 62
3
 в^чныя В-БЦЫ 57

3
, в^чныя ... предали 69, 

неизмърн'я ... шары 62
3
, различный способы х (98), ..<, дабы 

жалостно отягощеныя утъшили, ..., и вс&хъ читающихъ бол-

шими сотворили, ... xi (99), смертныхъ 38, насъ за облакомъ 

стоящихъ 10 — чрезъ разумне и добродътелне люде 2-8, чрезъ 

Htee ложне мудреце 24, за насъ смертне 2, 12; престоле 

вйчне 9, вопросе различие 21, смутне погледе 46 i si. 

Vok.: О CMepTHibl! 43. 

Lok.: Jedini primer predstavlja jednacenje prema instrumentalu 

koje obuhvata celu paradigmu: 

по высокими кедри 59. 

instr.: ... между чистими духи, между блажеными человъки ... 

53(х2), ... створи ихъ вс&хъ добрыми, благо и добродътел-
НЫМИ . . . 3 8 ( х 2 ) , МаЛЫМИ ВЪТрЫ 82 i s i . 

3 . 2 . 2 . P r i d e v i z e n s k o g r o d a 

3 . 2 . 2 . 1 . J e d n i n a 

Primeri i napomene 

Nom. : Crkvenoslovenski nastavak -aja dolazi u primerima koji 

po svojoj fonomorfoloskoj strukturi, po kontekstu u kojem 

se nalaze ili po semantici, pripadaju ruskoslovenskom jezic­

kom sloju: 

внъшная сяйность х и (юо), всегдашная должность xi (99), 

вечная жизнь зз, в-ьчная младость 84 pored въчна ... брань 

10, 57
3
, малая ... часть 86, чистая истина зо-i si. — Друга 

сласть 37, зелена шума 51, права добродетель 37, 58 i si. 

Gen.: истины безконечныя 67, дивныя природы ig, горн1я твердыни 
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61
3
, отъ ... прочныя совъсти 50 i si. — изъ подъ земне пеще-

рице 79, до саме землъ 5, до ... уединене пещере 4, две 

части ... различие, и ... противне зз i si. 

Iz navedenih primera vidi se da Stojkovic ima kongruenciju 

u sintagmi izmedu pridevskih i imenickih nastavaka u odnosu 

na jezicki sloj. Ako se upotrebljava nastavak -e narodnog 

jezika kod imenice, isti taj nastavak dolazi i kod prideva. 

U primerima gde imenica ima ruskoslovenski nastavak -i, 

dolazi i odgovarajuci pridevski nastavak -ija. 

Dat.: Distribucija nastavaka -ej za meke osnove i -oj za tvrde 

osnove odgovara stanju u ruskoslovenskom jeziku. Jedanput 

se upotrebljava crkvenoslovenski nastavak -ej: 

..., да се менша вящшей, неблагороден благородней пока-

раетъ. зб; прекрасной ружи 53, и едной и другой страны xv 

(юз) i si. — ... и вселенной силнъ
-
 даетъ, въчныя законы 

онъ. 62
3
 pored въ вселенной 43, по вселенной 58. 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 

.LEKSEMA +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. 

. 53 
-aja 11/7 10/6 

- 6,93 93,07 NOM. 
—&. 101/94 86/82 

- 6,93 93,07 

GEN. 
-ija 13/10 11/8 

50,00 50,00 -GEN. 
-e 10/10 9/9 

50,00 50,00 -

DAT. 

-ej 1/- 11-

- 50,00 50,00 DAT. -ej 2/2 2/2 - 50,00 50,00 DAT. 

-oj 6/2 3/2 

- 50,00 50,00 

AKU. 
-uju 10/6 8/6 

- 9,84 90,16 AKU. 
-u 60/55 46/43 

- 9,84 90,16 

VOK. -a 2/2 2/2 - - 100,00 

LOK. 
-ej 2/2 2/2 

- 6,45 93,55 LOK. 
-oj 30/29 23/22 

- 6,45 93,55 

INS. 
-eju/-oju 6/5 6/5 

73,68 26,32 -INS. 
-om 14/14 14/14 

73,68 26,32 -

OBLICI 
и К 

н-NAR. 

U P N 0 
-NAR. +NAR. ukupno 

broj 24 32 182 238 

% 10,08 13,45 76,47 100,00 
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Akuz.: великую точность xv (юз) pored велику ... радость 21, 

велику часть кругообращенхя 39; казнь ... сходную i6 pored 

сходну ... казнь 47, малъйшую ... искру 66 i si. — 

жалостну пъснь 51, смертну ... бл^дноту 46, у танкогласну 

фрулу 7 i si. 

Vok.: О дивна ... страно 19, 0 утъшителна ... мысль! 75. 

L o k . : О . . . ИСТИНЫ . . . ПОЛ^ЗН-БЙшеЙ, И НУЖДНЪЙЦЮЙ 4 9 i d a l j e . 

у гоненой добродетели 49, на мраморной стъны 38, при вечеры 

ПРОСТОЙ 20 i si. 

Instr.: U svim sintagmama u kojima pridev ima nastavak -oju/ 

-eju, i kod imenice dolazi ruskoslovenski nastavak -oju/ 

-iju, Nastavak -om narodnog jezika kod prideva dolazi u 

vecini primera paralelno sa odgovarajucim imenickim na­

stavkom -om a tri puta i sa ruskoslovenskim imenickim 

nastavakom -iju: 

съ благородною ревностно v n (95), богатою ... силою 23, 

утреннею ... молитвою 4 i si, — гвозденомъ рукомъ 46, со 

снопричинающомъ ... одеждомъ i, упалЪномъ свъщомъ 26 i si.; 

в'ъчномъ зеленост!ю 4, незаслуженомъ благостно 8, нощномъ 

хладностно 8. 

3.2.2.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 

0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR .• ±NAR. 

NOM. 

-ija 1/1 1/1 

96,97 3,03 -NOM. -i 1/- 11- 96,97 3,03 -NOM. 

-e 32/32 30/30 

96,97 3,03 -

GEN. -ih 27/18 24/16 - - 100,00 

DAT. -im 2/2 1/1 - - 100,00 

AKU. 
-ija 5/1 4/1 

97,22 2,78 -AKU. 
-e 35/35 30/30 

97,22 2,78 -

VOK. - - - - - -

LOK. -in
5 4 

8/5 7/5 - - 100,00 

INS. -imi 7/5 7/5 - - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. +NAR. ukupno 

broj 

% 

67 

67,68 

2 

2,02 

30 

30,30 

99 

100,00 
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Primeri i napomene 

Nom.: Pored uobicajenog nastavka narodnog jezika -e, Stojkovic 

upotrebljava dva puta ruskoslovenski nastavak -ija i jedan­

put nastavak -i u duhu ruskog jezika: 

благодатне ... луче ю , кръ'пке ноге 70, смущене ... главе 

66 i si. — красныя ... лучи 13, мнопя ... вещи xi (99) 

— Овакова истина и еще таковихъ н'ьколико, ... у книжицы 

сей предложени суть, х и (ioi). 

Gen.: изъ долинъ глубокихъ 28, отъ противныхъ сътей 56
3
 , отъ 

силныхъ и поразителныхъ ... рЪчей 5 i si. 

Dat.: прочимъ звъздамъ4, ... о едной истины ..., коя всъмъ 

прочимъ за основанie служить, зо. 

Aku.: на друге стране 9, за нове ... кръпости29, за обще ... 

старъйшине 18 i si. — жалостныя пъсни59, потайныя ... 

причины х ш (ioi), Должность ову - якоже и проч1я - не-

могутъ вси ... исполнявати. х (98), проч'я твари 63
3
 . 

Lok. : U lokativu i instrumentalu se upotrebljava iskljucivo 

nastavak -ih, odnosno -imi: 

у густыхъ ... шумахъ 19, о наукахъ ... просвЪщающихъ 9, 

при найменшихъ вещехъ х ш (ioi) i si. 

instr.: златными звъздами х ш (ioi), слаткими ... речми 5, 

съ прочими тварми 50 i si. 

3.2.2.3. Dual 

Stojkovic paralelno upotrebljava dualske forme (nastavak 

-ima) i mnozinske forme (nastavak -imi) i kod prideva, odnosno 

kod participa u pridevskoj funkciji. Nasli smo samo primere za 

instrumental: 

... , кой на колъни лежетьи, съ рукама къ небу двигнутима 

говораше. 60, Кандоръ ... у старца неотвратныма очима гле­

даше. 84 pored Всяка ... травка ... тебе .. . персима благо-

дарен1я полными хвалитъ. з, ... ничто трепещущими руками 

прихватити не можетъ; ... 46. 

3.2.3. Pridevi srednjeg roda 

3.2.3.1. Jednina 

3.2.3.1.1. Pridevi odredenog vida 

Primeri i napomene 

Nom.: великое ... благоволен1е х и (ioo), великое дЪло v n (95) 

pored велико езеро 41; въчное mecTBie 48, Вечное течен1е 41 
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pored въ'чно правило 47 a l i i въчно кругообращен1е 53; вели­
чайшее нещаст1е 49 (akuz.) pored Величайте добро 85 i s i . 

Gen.: до желаемаго пристанища 11, отъ мудраго употреблен!я зо, 
изъ сердца . . . полнаго б i s i . 

Dat . : цълому человечеству 50, къ едному . . . существу 69, собст­
венному размышлен!ю 39; къ . . . блаженнъйшему . . . существу 
69, къ вчерашнему мъсту29, общему чтен1ю xi (99) i s i . 

Akuz.: сходное . . . награжден1е 47 pored сходно.... благополуч1е 
74; цълое естество зз pored цъло вече 20; точнъйше соглас1е 
75, у вящшее совершен1е 36 i s i . — на . . . глубочайше . . . 
дно 76, у соглас1е точнъйше 47, далше з р ъ ^ е 15 i s i . 

Vok.: Благое естество! 51, о всеблагое небо! 29 — сладчайше 
чадо мое! 50. 

Lok. : U lokativu je kod 11 primera doslo do izjednacavanja sa 
dativom, dakle do upotrebe duzeg nastavka -omu/-emu, dok u 
vecini primera dolazi kraci nastavak -om/-em: 
у великомъ . . . почитанио18, у всякомъ отношен1ю48, 
у долгомъ времену 45 i s i . ; при последнемъ . . . издихан1и 58, 
на цвътущемъ . . . лицу 84 — по нечисленому гоненно 25, 
у смертному тъ\пу 85, у . . . уединеному обиталищу ю i s i . ; 
у точнъйшему саразмърен1ю 70. 

i n s t r . : въчнымъ покриваломъ 2, отеческимъ сердцемъ 17, силнымъ 
удивлен!емъ 72 i s i . 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. +NAR. 

NOM. 
-oje/-eje 35/27 31/26 

- 19,85 80,15 NOM. 
,-o/-e 133/109 90/77 

- 19,85 80,15 

GEN. -ago 59/50 42/34 - 100,00 -

DAT. -omu/-emu 33/30 25/22 - - 100,00 

AKU. 
-oje/-eje 36/33 31/29 

- 39,29 60,71 AKU. 
-o/-e 54/51 39/37 

- 39,29 60,71 

VOK. 
-oe 2/2 1/1 

33,33 66,67 -VOK. 
-e 1/1 1/1 

33,33 66,67 -

LOK. 
-om/-em 17/17 15/15 

39,29 - 60,71 LOK. 
-omu/-emu 11/11 9/9 

39,29 - 60,71 

INS. -im 28/27 28/27 - - 100,00 
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OBLICI 
и к 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 12 112 234 358 

% 3,35 31,29 65,36 100,00 

3.2.3.1.2. Pridevi neodredenog vida 

Nasli smo samo dva participa u pridevskoj funkciji u dativu: 

. .. въ нейзмърности сЪдящу и о пылЪ . .. всящъй бдящу Существу 

предстанни там». 62
3
. 

3.2.3.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
-aja 5/4 A/3 

- 12,50 87,50 NOM. 
-a 34/28 28/24 

- 12,50 87,50 

GEN. -ih 18/17 14/14 - - 100,00 

DAT. -im 2/2 2/2 - - 100,00 

AKU. 
-aja 12/10 9/7 

- 30,30 69,70 AKU. 
-a 24/23 21/20 

- 30,30 69,70 

VOK. 

LOK. 

- - - - -VOK. 

LOK. -ih 8/7 8/7 - - 100,00 

INS. -imi 15/14 15/14 - - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj - 14 91 105 

% - 13,33 86,67 100,00 

Primeri i napomene 

Nom. : U nominativu i u akuzativu Stojkovic upotrebljava i 

kraci i duzi oblik s napomenom da se duzi oblik u akuza­

tivu znatno cesce javlja (kod 31,43% svih primera) nego 

u nominativu (samo 12,82%): 

безчисленная небеса 60
3
 блаженая ... слъ\цств!я 17, чистшая 

понят1я 43 i si. — красна ... позорища 21, небесна ... 

свътила 81, душевна ... свойства 81 i si. 

Gen.: въчныхъ благъ 49, отъ ... домашнихъ обстоятелствъ 50, 

отъ устъ старческихъ 41 i si. 
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Dat.: къ ... восхищенымъ ушима 16, тълесемъ небеснымъ 70. 

Akuz.: въчная сл
,
ьдств1я х ш (ioi), прочая ... правила 36, 

благая помышлен1я, благая предпр1ят1я! 38(х2) i si. — 

чрезъ густолиствена древа 40, мила склонен1я*48, предивна 

... оруд1я з i si. 

Lok.: въ Н'БЖНЫХЪ младеническихъ лътахъ 86, у прекрасныхъ сно-

видън1яхъ 29, у различныхъ обстоятелствахъ зз i si. 

instr.: со глубочайшими нъкими и ... вразумителными разсуж-

ден1ями 27, златыми словы 38, умными очеси 44 i si. 

Tendencije 

a) Upadljivo je cesto javljanje duzih nastavaka u nom., akuz. 

i vok. jedn. z. i sr. r. i u nom. i akuz. mnoz. sr. r. Stoj­

kovic upotrebljava u navedenim padezima dvoslozne nastavke kod 

prideva u atributivnoj funkciji u 109 ili 31,41% od ukupno 347 

primera. U nom., akuz. mnoz. z. i akuz. mnoz. m. r. gde razlika 

izmedu narodnog i crkvenoslovenskog, odnosno ruskoslovenskog 

nastavka nije u opoziciji sazimanje - nesazimanje jednog na­

stavka (-aja >-a i si.), vec je u upotrebi ili jedan ili drugi 

nastavak (-e ili -ija), ruskoslovenski nastavak se upotrebljava 

znatno rede (u 13 ili 14,61% od ukupno 89 primera). 

b) U gen., odnosno akuz. jedn. m. i sr. r. dosledno dolazi na­

stavak -ago. 

c) Izjednacavanje izmedu dat. i lok. jedn. m. i sr. r. nalazimo 

u 24 ili 22,86% od ukupno 105 primera i to, sa jednim izuzetkom, 

u pravcu duzeg, to jest nastavka dativa -omu/-emu. 

d) Za razliku od imenica, kod prideva nema, osim samo jednog 

primera u kojem u lok. dolazi nastavak -imi umesto ocekivanog 

-ih, nikakvlh tendencija za padezni sinkretizam u dat., lok. 

i instr. mnoz. 

3.2.4. Komparativ i Superlativ 

Komparativ 

Stojkovic upotrebljava komparativ prideva i priloga koji 

se tvori pomocu: 

a) sufiksa -ij- i -j-

-ij-: ... разумна, праведн1и, милостив1и ... совершена ... 14, 

добродътелн1и 71 pored добродътелшИи xi (99), мудр1и 71 

pored мудрили xi (99), рад1и 21, стар1и 52, праведн1и 71, 

истинитио 26, неблагородн1я 36, благородн1ей 36. 
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-j-: ближе 26, 30(х2), 51, 70, выше 16, 20, 21(х2), (Збх), 

выша is, далъ 77; 

b) sufiksa -s-:
5 5 

лагше 31 pored легше 50; кратшимъ 27; честше ю pored 

частше 58
3
; далше 4, 7, 15(х2), (12х), далшему 74; болше 

31, зз, 44, болшими XI (99); достойншему vii (95), любве-

достойнше х ш (ioi); вящилй з, 37, вящшему 43, вящше х ш 

(101) i si.; менше 19, 46, 76, 82. 

Superlativ 

a) Najcesce dolazi Superlativ u ruskoslovenskom obliku, dakle 

sa sufiksom -ejs- , odnosno -ajs-: 

-ejs-\ благороднъйша 53, главнъйшу 44, нещастнъйилй 45 i si.; 

-ads-: блажайшаго 72, величайте 85, глубочайше 76 i si. 

b) Oblike sa morfemom naj- Stojkovic upotrebljava 

1) sa komparativom narodnog jezika: 

найчист1е 66, найсилн1е 39, найлепшимъ 81, найближе 23; 

2) sa oblikom komparativa koji pripada ruskoslovenskom sloju: 

найменшаго 32, найхудшаго 32, найвящиий 52, найболше 22, 

46, 51, 52 i si. 

Tri puta dolazi prefiks pre-, odnosno vse- za poja-

oavanje superlativa: 

премудр'Ьйше 72, прекраснЪйшу 16, всесовершеннъйше 67. 

Upotreba raznih oblika komparativa i superlativa ima 

ovakav izgled: 

K O M P A R A T I V S U P E R L A T I V 

-1J-/-J- -s- -ejs-/-ajs- naj-

OBLI. LEKS. 0BLI. LEKS. OBLI. LEKS. OBLI. LEKS. 

59/59 12/12 47/40 10/9 81/78 42/41 17/16 8/8 

Pregled u odnosu na jezicku pripadnost: 

O B L I C I +NAR. -NAR. ±NAR.* ukupno 

KOMPARATIV 
broj

5( 
' 18 39 42 99 

KOMPARATIV 
% 18,18 39,39 42,43 100,00 

SUPERLATIV 
broj 16 78 - 94 

SUPERLATIV 
% 17,02 82,96 - 100,00 

UKUPNO 
broj 34 117 42 193 

UKUPNO 
% 17,62 60,62 21,76 100,00 

*Samo oblici blize i vise 
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3.3 Zamenice 

3.3.1. Licne zamenice 

3.3.1.1. Prvo lice 

3.3.1.1.1. Jednina 

Pregled paradigme 

PAD. PUN OBLIK ENKL. OBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
ja 

100 
91 

- - - - 100,00 NOM. 
az 3/-

- - - - 100,00 

GEN. mene 3/3 - - - - 100,00 

DAT. 
meni 15/13 

mi 
19 
15 

46,43 - 53,57 DAT. 
rane 3/-

mi 
19 
15 

46,43 - 53,57 

AKU. mene 26/24 
me 3/3 

9,37 15,63 75,00 AKU. mene 26/24 
mja 6/5 

9,37 15,63 75,00 

LOK. meni 2/2 - - 100,00 - -

INS. 
mnom 2/2 

- - 50,00 50,00 -INS. 
mnoju 2/2 

- - 50,00 50,00 -

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 20 7 133 160 

% 12,50 4,38 83,12 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: Я 3, 4(x2), 9(x2), (lOOx). 

Sva tri primera u duhu crkvenoslovenskog jezika javljaju 

se u poeziji: ... язъ то узрю, ... 56
3
, Како да ТЯ ПОЮ 

азъ, ... 72
3
, Камо нибудъ позрю азъ, ... 73

3
. 

Gen.: отъ мене 21, 69, около мене з. 

Dat.: мени 3, 4, 9(х2), (15х); МИ 20, 21(хЗ), 22(хЗ), (19х). 

Crkvenoslovenski oblik opet dolazi u poeziji, odnosno u 

posveti: Ты ... еси мнъ покорилъ вся. 63
э
, Любовь ко мнъ 

въчную, ... 72
3
, ... господину мнъ высокопочитаемому. ц 

(90). 

Akuz.: мене 20(хЗ), 21(х5), 22(х2), (26х); ме 20, 21, 64. 

Oblik mja Stojkovic upotrebljava u ruskoslovenskom kon-

tekstu i to dva puta sa predlogom: ... не будетъ за МЯ 

свътъ; ... 57
3
, ... сей радостный за мя день, во, ... по-
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кръпи мя силою твоею! 14 i si. 

Lok.: о мени 86, при мени 28. 

instr.: преда мномъ 21, са мномъ И; ... единъ токмо мною 

ползуется 86, надо мною 29. 

3.3.1.1.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. PUN OBLIK ENKL. OBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. + NAR. 

NOM. mi 45/44 - - - - 100,00 

GEN. nas 10/8 - - - - 100,00 

DAT. 
nam 20/16 

- - - - 100,00 DAT. 
nami 1/1 

- - - - 100,00 

AKU. nas 33/31 - - - - 100,00 

LOK. 

nami 3/3 

- - 25,00 - 75,00 LOK. nas 11- - - 25,00 - 75,00 LOK. 

nama 1/1 

- - 25,00 - 75,00 

INS. nami 1/1 - - - - 100,00 

OBLICI 
и К 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 1 - 104 105 

% 0,95 - 99,05 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: МЫ 3, 15, 20, (45x). 

Gen.: около насъ 13, кодъ насъ 20, 27, изванъ насъ 67 i si. 

Dat.: Pored uobicajenog nam dolazi jedanput i oblik nami kao 

rezultat jednacenja sa instrumentalom: 

намъ li, 13, 24, (20x); къ нами 20. 

Akuz.: за насъ 2, 12, насъ 10(x2), 12 i si. 

Lok. : Pored oblika nami koji je rezultat jednacenja sa instru-

entalom, dolazi i po jedan primer u duhu narodnog i crkveno-

sloyenskog jezika: 

у нами 13, 42, 77; у нама 67; въ насъ 57
3
. 

instr.: предъ нами ю. 

3.3.1.2. Drugo lice 

3.3.1.2.1. Jednina 

Pregled paradigme 
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PAD. PUN OBLIK ENKL. DBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. ti 49/49 - - - - 100,00 

GEN. tebe 2/2 - - - - 100^00 

DAT. 
tebe 2/1 

ti 4/2 80,95 4,76 14,92 DAT. 
tebi 18/17 

ti 4/2 80,95 4,76 14,92 

AKU. tebe 19/19 
te 3/3 

13,04 4,35 82,61 AKU. tebe 19/19 
tja 2/1 

13,04 4,35 82,61 

VOK. ti 4/1 - - - - 100,00 

LOK. 
tebe 1/1 

- - 83,33 16,67 -LOK. 
tebi 5/5 

- - 83,33 16,67 -

INS. 
toboju 1/1 

- - 80,00 20,00 -INS. 
tobom 4/4 

- - 80,00 20,00 -

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. +NAR. ukupno 

broj 29 4 71 104 

% 27,88 3,85 68,27 100,00 

Primeri 1 napomene 

Nom.: ТЫ 3, 4(x2), 5, (49x). 

Gen.: отъ тебе 80, 86. 

Dat.: ... разумъ къ тебъ влечетъ, ... 73, ... у истинахъ тебъ 

сказаныхъ ... 80 — теби 8, 9, 17, (12х), къ теби 13(х2), 

28, 30, (бх). 

Akuz.: Благодарю тя за вся радости ... 28, Како да тя пою 

аЗЪ, ... 72
3
—ТебеЗ(х2), И, 13, (19х); те 17, 71, 85. 

Vok.: А ты Боже! 37, о Ты ... бз
3
, ... ты о всеблапй! 64 i si. 

Lok.: ... учини да О тебъ
1
 МЫСЛИМЪ, ... 14. U ovom se primeru 

vidi da se crkvenoslovenski nastavak moze javljati i u 

kontekstu koji pripada narodnojezickom sloju. — у теби 

51(x2), 52, 71, 86. 

instr. : ..., что тобою жизнь свою имъетъ. 86 •— за тобомъ 76, 

надъ тобомъ 76, предъ тобомъ и , съ тобомъ 76. 

3.3.1.2.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: ВЫ 54, VI (94), ВЫ V (93), Вы VII (95), VIII (96). 

Dat.: Вамъ V (93), VII (95), VIII (96), IX (97), ВАМЪ IV (92), 

VIII (96). 
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Akuz.: васъ 54, ВАСЪ VIII (96), на Васъ VI (94). 

Pregled paradigme 

PAD. PUN OBLIK ENKL. OBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. vi 5/- - - - - 100,00 

GEN. - - - - - - -

DAT. vam 5/- - - - - 100,00 

AKU. vas 3/1 - - - - 100,00 

VOK. - - - - - - -
LOK. - - - - - - -
INS. - - - - - - -

OBLICI 

и К 
+NAR. 

U P N 0 

-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 

% _ 

-

100,00 

1 

100,00 

3.3.1.3. Trece lice 

3.3.1.3.1. Jednina 

Pregled paradigme muskog i srednjeg roda 

PAD. 
PUN OBL] 

oblik 
.K 

m. s. 
ENKL 

obl. 

OBL 

m. s. +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. on, ono 
97 

87 

13 

13 - - - - - 100,00 

GEN. 

(n)jego 
6 

6 -
- - - 40,00 

100,00 

60,00 m 

s 
GEN. 

nega 
4 

4 

4 

4 

- - - 40,00 

100,00 

60,00 m 

s 

DAT. 

(n)jemu 
21 

19 

1 

1 mu 21 

21 -
54,76 

50,00 

45,24 

50,00 

m 

s 
DAT. 

nemu 3 

2 

1 

1 

mu 21 

21 -
54,76 

50,00 

45,24 

50,00 

m 

s 

AKU. 

(n)jego,je 
6 

6 

1 

1 
ga 

8 

8 

1 

1 64,71 

66,67 

35,29 

33,33 

m 

s 
AKU. 

nega 
3 

3 

1 

1 
nj x -

64,71 

66,67 

35,29 

33,33 

m 

s 

LOK. 

njem 
1 -

- - - 100,00 - - m LOK. 

nemu 
3 

3 -
- - - 100,00 - - m 

INS. njim 
6 

5 

1 

1 - - - - - 100,00g 

OBL. 
m. r. 

\R. 
s. r. 

U 

-Ш 
m. r. 

К U P 

s. r. 

N 0 

±N; 

m.r. s.r. 

u k u 

m. r. 

p n о 

s. r. 

broj 47 7 31 2 92 14 164 23 

% 25,00 30,43 18,90 8,70 56,10 60,87 100,00 100,00 
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Primeri i napomene 

Nom.: ОНЪ 4(x2), 5(x2), 7, (97x) — OHO 13(x2), 48, 53, (I3x). 

Gen.: Stojkovic pise i oblik bez inicijalnog n- i oblik sa n-

iza predloga: 

спротьу его 7, прежде его 24, изванъ его 44; отъ него 9, 

24, безъ него 69; отъ нъга 12, 82, близу нъга 12, до нъга 

12 — изъ нЪга 13(х2), прежде нъга 45, отъ нъга 6. 

Dat.: U dativu iza predloga ruskoslovenski oblik dolazi dO-

sledno sa inicijalnim n- a inace dolazi bez njega: 

КЪ нему 41, 81, 82; ему 5(x2), 7, 14, (18x); HtMy 52, 80, 

КЪ HtoMy 29; My 4, 12, 13, (21х) — ему 83, НЪму 75. 

Akuz.: его 40, 81 (х2), 82; у него 81, за него 12; н*вга 26, 

у нъга 8, за нъта 46; га 2, 12, 19, (8х); ... ополчився 

ЛЮТО нань. 58 — U srednjem se rodu jedanput javlja crk­

venoslovenski oblik je: Ты СИ Э [sunce] определю, ... 13; 

у н-Ьга 32; га 48. 

Lok.: ВЪ немъ 57
3
; у НЪму 23, 51, 44 — /. 

Instr.: съ нимъ 20, 40, 58, х ш (101), предъ НИМЪ 14, 40 — 

надъ нимъ зз. 

Pregled paradigme zenskog roda 

PAD. PUN OBLIK ENKL. OBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. ona 40/38 - - - - 100,00 

GEN. ne 9/9 - - 100,OQ - -

DAT. (n)jej 15/14 - - - 100,00 -

AKU. 
(n)ju 11/11 

- - 35,29 - 64,71 AKU. 
nju 7/6 

- - 35,29 - 64,71 

LOK. njej 4/3 - - - 100,00 -

INS. - - - - - - -

OBLICI 
и К 

+NAR. 
U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 15 17 49 81 

% 18,52 20,99 60,49 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: она 3, 5, 9, (40x). 

Gen.: ОТЪ Ht 26, 76 (x2), безЪ" НЪ 38; прОТИВЪ НЪ 36 i si. 

Dat.: ей 6, 23, 36, (х7); КЪ ней 26(х2), 42(х2), 51(х2), (8х). 
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Akuz.: 10 5, 23(x2), 26, (7x). 

Sedam puta dolazi oblik sa inicijalnim n- u slucajevima 

gde nema predloga, dakle, u duhu narodnog jezika: 

НЮ 27(x2), 35, 48, 70, 74, XI (99); За НЮ 38, 14, 66, 

на НЮ 5. 

Lok.: о ней 49, 67, въ ней х ш (ioi), у ней 74. 

3.3.1.3.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

PAD. 
P U N 0 

oblik 
В ] 
m. 

, I 
z. 

к 
s. 

EN.OBL. 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
oni, one, 

ona 
32 
28 

1 
1 

_1 
- - 100,00 

- 100,00m 

GEN. njih 
6 
5 - - - - - - 100,00m 

DAT. (n)jim 
2 
2 

1 - - - - - 100,00m 

AKU. 
(n)jih 

11 
11 

8 
4 

1 
1 

- - 8,33 - 91,67m 

100,00§ 

z 

AKU. 
njih 

1 
1 - -

- - 8,33 - 91,67m 

100,00§ 

z 

LOK. 
njimi - x -

- - 100,00 -
m 
s LOK. 

njima 
1 
1 - 1 

1 

- - 100,00 -
m 
s 

INS. 
njimi 

1 
1 - -

- - 50,00 - 50,00m INS. 
njima 

1 
1 - -

- - 50,00 - 50,00m 

OBLICI 
и К 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

broj 5 - 52 57 

% 8,77 - 91,23 100,00 

Primeri i napomene 

Nom.: ОНИ 8, 13, 15(x2), (32x) — OHe 12 — она XII (100). 

Gen.: СПрОТЬу НИХЪ 36, ОТЪ НИХЪ XI (99), КОДЪ НЫХЪ 23, ОТЪ 

НЫХЪ 18, 26, 36 — / — /. 

Dat.: ИМЪ 59, КЪ НИМЪ 39 — ИМЪ V (93) — /. 

Akuz.: ИХЪ 13(х2), 16, 18(х2), (Юх); у НИХЪ 26; НЫХЪ 37
5 9
 — 

ИХЪ 25, 30, 36, (8х) — ИХЪ 36. 

Lok. : по ньима 66 — О НЬИМИ XIV (102) — у нима 37. 

instr.: съ ними 26, за ныма 7 — / — /. 

3.3.2. Licne zamenice svakoga lica 

Primeri i napomene 

Gen.: ОКОЛО себе 14, 46, 83, (бх), ОТЪ себе 25, 44, 68, (7х), 

жертвован1е самога себе 66 i si. 
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D a t . : КЪ себи 20, 59 Х Ш (101), себи 3 ( х З ) , 7, 9 ( х 2 ) , (20х) . 

Akuz.: у себе 25, за себе 69, себе 1, б, 14, (2бх). 

Enkliticki oblik sja dosledno je spojen sa glagolom, dok 

je upotreba oblika se u skladu sa upotrebom u danasnjem 

knjizevnom jeziku:
60 

пробудится 2, представляется 2, простырашеся 5 i si.; 

Ятьусе ... приближавати ... 54, ... коликосе не морамо 

радовати, ... 44, вратитьесе она 71(х2), 72, боятисе 76 i si., 

..., да се не одоцнитъ ... 12, ... онъ се съ нимъ разго-

вара ... 40, Я самь се трудю ... 21 i si. 

Lok.: у себи зз, 40, 75, х и (loo), на себи з, о себи 28. 

instr.: предъ собомъ 4, 15, 71, ссобомъ 25, са собомъ 21 i si. 

Jedini primer koji pripada ruskoslovenskom jezickom sloju 

dolazi u predgovoru: 

со собою XIII (101). 

Pregled paradigme 

' PAD. PUN OBLIK ENKL. OBLIK 
+NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. - - - - - - -

GEN. sebe 15/14 - - - - 100,00 

DAT. sebi 23/22 - - 100,00 - -

AKU. sebe 28/27 
-sja 

108 
73 

64,41 25,98 9,61 AKU. sebe 28/27 
(-)se 

181 
181 

64,41 25,98 9,61 

LOK. sebi 6/5 - - 100,00 - -

INS. 
soboju 1/-

• - - 100,00 - -INS. 
sobom 8/8 

• - - 100,00 - -

OBLICI 
и К 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR, ±NAR. ukupno 

broj 216 73 41 330 

% 65,46 22,12 12,42 100,00 

3.3.3. Prisvojne zamenice 

3.3.3.1. Prvo i drugo lice 

3.3.3.1.1. Jednina 

Primeri i napomene
61 

Nom.: МОЙ 20, 28(x2), 54, 55
3
, ТВОЙ 28, 31, 62(x2)

3
, нашъ 15, 20, 

34, (15х), вашъ 54, 'Вашъ xi (97) — мое 13, 20, 32, (бх), 
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твое 2, 5, 9, (9х), наше 22, зз, 38, (7х), ваше 54, ВАШЕ vi 

(94) — МОЯ 6, 20, 28, ( И х ) , ТВОЯ 1 3 ( х 2 ) , 17, 29, ( 1 4 х ) , 

Наша 19, 29, 53(х2), (8х) . 

Gen. : моего з , 5, б, (1бх), твоего 1 1 , 17, з о , ( 8 х ) , нашего 2, 

65, 68, 77(х2), вашего 54, своего 2, 1 1 , 23, ( 1 5 х ) . 

U zenskom rodu Stojkovic u p o t r e b l j a v a pored n a s t a v k a n a r o d ­

nog j e z i k a -e dva p u t a nastavak -jeja: 

мое 29, твое 2, свое 25, 52(2x), 76, 79, наше 3, 70, 

. . . , руководитель ми былъ еси чрезъ Лабиринтъ жизни моея 

до днесь. 86, Никое время изчерпсти не можетъ силу благости 

т в о е я . 85 i d a l j e . 

Preg led paradigme 

PAD. 
N A S I 

1
 A V 
m. 

А К 
z. • +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -0, -e, -a 
26 

21 

24 
23 

33 
30 - - 100,00 

GEN. 

-ego 
23 
21 

22 
20 -

81,82 
100,00 
18,18 

m 
s 

~
 2 GEN. -jeja - - 2/2 

81,82 
100,00 
18,18 

m 
s 

~
 2 GEN. 

-e - - 9/9 

81,82 
100,00 
18,18 

m 
s 

~
 2 

DAT. -emu, -ej 8/7 6/6 9/8 -
100,00 

100,00| 

AKU. 

-0, -e, -u 
27 
°5 

39 
39 

33 
31 

- 100,00 

100,00 

- M AKU. -ego 
11 
10 - - - 100,00 

100,00 

- M AKU. 

-og H- - -

- 100,00 

100,00 

- M 

VOK. -0, -e, / 6/5 2/2 - - - 100,00 

LOK. 
-emu, -ej 6/6 

13 
12 

3/3 
100,00 

100,00 

m 
s 

- z 

LOK. 
-em 1/- - -

100,00 
100,00 

m 
s 

- z 

INS. 

-im 4/4 8/8 

88,89 11,11 
100,00s 

z 
INS. -jeju - - 1/1 88,89 11,11 

100,00s 
z 

INS. 

-om - - 8/8 

88,89 11,11 
100,00s 

z 

OBL. m. 
+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 
s. z. m. 

±NAR. 
s. z. 

broj 

% 

6 

6,06 

12 

10,91 

17 

18,48 

31 

31,31 

20 

18,19 

14 

15,22 

62 

62,63 

78 

70,90 

61 

66,30 

uku. 

% 

35 

11,63 

65 

21,59 

201 

66,78 

D a t . : моему 5, 6, 17, (5x), твоему 31 , нашему 49, XII ( 1 0 0 ) , 
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своему 47, 50, 68, (бх) — моей li, 64, 80, нашей 20, 46, 

50, СВОеЙ 7, 56
3
, XI (99). 

Akuz.: МОЙ 4, 30(х2), ТВОЙ 8, наШЬ 9, 18, 54
3
, 68, СВОЙ 3, 24, 

31, (19х). 

U primerima za oznacavanje zivog dolazi pored uobicajenog 

-ego jedanput nastavak -од u duhu narodnog jezika i to, iz 

metrickih razloga, u, inace, arhaicnoj poeziji: 

моего 54, твоего 85, 86, 87, тво'г * 74
з 6 2

, нашего 25, 

своего 3, 12, 25, 40(х2); 

Въ дусъ* бурнъ, въ вихръ- прасъ, 
и во rHtBt неба, страсъ 

вину Бога слави твог' (63*) 

— мое 14, 18, 22, (8х), твое 5, 13, наше 3, 27, 37, 67, 

Ваше .V (93), СВОе 2(хЗ), 4, 6, ( 2 4 х ) — МОЮ 21, 64, 75, 80, 

ТВОЮ 4, 19, 64, (5х), Нашу 73, СВОЮ 1, 7(х2), 8(х2), (23х). 

Vok.: ... сыне мой! ю , 27, 49, 76, ... мой сыне! 22, Боже мой 

и Творче! 7 2
3
— ... чадо мое! 50, 51 — /. 

Lok.: моему 6, 9, 22, (9х), твоему 80, нашему зз, своему 14, 

16, 25, (8х). 

Jedini se primer sa kracim nastavkom javlja u poeziji: 

... въ твоемъ крузъ* ... 5 5
3
— моей 12,' своей 33, 52. 

Instr..: МОИМЪ 9, ТВОИМЪ 3, 4, 5, (5х), СВОИМЪ 1, 3, 7, (бх) — 

Kod prisvojnih zamenica zenskog roda Stojkovic ima, sa 

jednim izuzetkom, nastavak narodnog jezika -om: 

мойомъ 20, твойомъ 4, 13 pored силою твоею 14, СВОЙОМЪ 1, 

3, 46, (бх). 

3.3.3.1.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: мои 18, 20, наши 43 — моя 28, 76, наша 36, 37, 83 — 

наше зб. 

Gen.: МОИХЪ 4, 29, 51, 86(х2), ТВОИХЪ 2, 72, наШИХЪ 10, 18, 

37, (бх), СВОИХЪ 37, 45, 46, (9х). 

Dat.: моимъ 21, 48, твоимъ i (89), нашимъ 29, 36, нашымъ 3, 

СВОИМЪ 16, X (98) . 

Akuz.: Pored uobicajenog narodnog nastavka -e dolazi tri puta 

u muskom i dva puta u zenskom rodu ruskoslovenski nastavak 

-ja: 

мое з, 19, 45, 80, наше 28, 67, свое 17, 25, 39, (5х); 

Дайми храбрость пути твоя ... всюду проповйдати, ... 86, 
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Возлюбимъ и враги нашя. 37, ... дни своя у густой тмы про-

ВОДИТЪ. 40 — МОЯ 14, 30, ТВОЯ 29, 71, наша 20, 27, 36, (5х), 

СВОЯ 10, 21, 47, (9х) — МОе 18, 51, 85, наше 13(х2), 43, 

69, свое 8, и(х2), 12, (Их); ... ты си вся твоя твари къ 

радости создао! 79, ... нощне птице жалостныя П*БСНИ своя 

пъвати начаху. 58 si. 

Jedanput Stojkovic upotrebljava u akuzativu nastavak -ih 

za oznacavanje zivog: 

... раскошъ и ... сластолюб1е ... почитателей своихъ на­

граждав тъ ... 18. 
Pregled paradigme 

PAD. 
N A S

 r 
P A V 
m. 

А К 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -i, -a, -e 3/3 5/5 1/1 
100,00 - z 

100,00™. 

GEN. -ih 6/5 
15 
13 1/1 - - 100,00 

DAT. -im 2/1 4/4 2/2 - - 100,00 

AKU. 

-e, -a, -e 
11 
11 

20 
18 

18 
18 

73,33 

90,00 

26,67 

10,00 

m 
100,00s 

z 
AKU. -ja 3/3 - 2/2 

73,33 

90,00 

26,67 

10,00 

m 
100,00s 

z 
AKU. 

-ih 1/1 - -

73,33 

90,00 

26,67 

10,00 

m 
100,00s 

z 

VOK. - - - - - - -

LOK. 
-ih - 4/3 1/1 

- - 100,00 LOK. 
-imi - 1/1 -

- - 100,00 

INS. -imi 1/1 2/2 - - - 100,00 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 

% 

11 

44,00 

- 19 

76,00 

4 

16,00 

- 2 

8,00 

10 

40,00 

46 

100,0 

4 

16,00 

uku. 28 6 60 

% 29,79 6,36 63,83 

Lok.: Pored cuvanja starog nastavka -ih, nasli smo i jedan 

primer u kome je izvrseno jednacenje prema nastavku instru­

mental: 

во всЪхъ дълъхъ твоихъ 13, у нъдрахъ твоихъ 51, въ серд-

цахъ нашихъ 43, въ персехъ вашихъ 54, у ... Вашихъ предпр1-

ят1яхъ VIII (96); у беззакон1ями своими 76. 
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Instr.: Staro se stanje cuva i u instrumentalu: 

съ родители моими 21, беззакоШ.е ... есу ... своими слъдст-

В1ями Кандора у трепетъ приводили. 17, со слъдств1ями сво­

ими 47. 

3.3.3.1.3. Dual 

Nasli smo samo jedan primer: 

Ясамь ... то моимъ очима самъ видЪо 45. 

3.3.3.2. Trece lice 

3.3.3.2.1. Jednina
6
? 

Pregled oblika
64 

PAD. OBLIK 
m. 

broj 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM.. 
jego 7/5 5/3 3/3 

- 100,00 -NOM.. 
ih 1/1 - 1/-

- 100,00 -

GEN. 

jego 2/2 3/3 3/2 

20,00 

33,33 

80,00 

100,00 

66,67 

- m 

s 

z 

GEN. 

jeja' 1/1 1/1 - 20,00 

33,33 

80,00 

100,00 

66,67 

- m 

s 

z 

GEN. ih 1/1 11- -
20,00 

33,33 

80,00 

100,00 

66,67 

- m 

s 

z 

GEN. 

nena 1/1 - -

20,00 

33,33 

80,00 

100,00 

66,67 

- m 

s 

z 

GEN. 

nene - - 1/1 

20,00 

33,33 

80,00 

100,00 

66,67 

- m 

s 

z 

DAT. 

jego - 1/1 2/2 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
- z DAT. jeja - 1/1 - 33,33 

100,00 
66,67 

s 
- z DAT. 

nenoj - - 1/1 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
- z 

AKU. 

jego 2/2 5/4 3/3 

28,57 71,43 

100,00 

- m 
s 

"" z 
AKU. 

jeja 2/2 - - 28,57 71,43 

100,00 

- m 
s 

"" z 
AKU. 

ih 1/1. - 2/1 

28,57 71,43 

100,00 

- m 
s 

"" z 
AKU. 

nen 2/2 - -

28,57 71,43 

100,00 

- m 
s 

"" z 

LOK. 
jego 1/1 4/3 1/1 

- 100,00 -LOK. 
jeja - _ 1/1 

- 100,00 -

INS. jego 3/2 11- 1/1 - 100,00 -

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z.. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 
s. z. m. 

±NAR. 
s. z. 

broj 

% 

3 

14,29 

- 2 

12,50 

18 

85,71 

16 

100,0 

14 

87,50 

__L_ _ z. . - — -

uku. 

% 

5 

9,43 

48 

90,57 

-



- 181 -

P r i m e r i i napomene 

Nom.: его разговоръ 22, его чувствован!е 13, его одежда 5 i s i . ; 

ихъ виновникъ и совершитель 31, ихъ . . . должность Х1 (99). 

Gen.: законе разума его 81, всякаго его дъла узрокъ 78, послй 

смерти его 24 i s i . ; Близу ея двора 26, отъ жилища ея 24; 

Сердце ми уж' занимаетъ пресладк!й ихъ гласа кликъ. 5 5 3 , 

Все вещи . . . повседневному сложен1я ихъ разрушена подле­

жать. 51; отъ нйне ревнителнице 27. 

Jedanput d o l a z i o b l i k sa nastavkom imenicke d e k l i n a c i j e : 

Отъ м^ста источника нъна . . . 26. 

Dat. : Мнопи дакле отъ послъдовавшихъ его ученно . . . 25, Б£ла 

его одежда . . . высоты его много важность придаваше. 5, 

. . . - кое э природы его сходно - . . . 52; къ совершенству 

ея 65; къ нътюй палаты 26. 
Akuz.: его станъ 6, желан1е его б, всяку его р^чь 41 i s i . ; 

свъ,т,Б ея 27, путь ея 38; ихъ свътъ 82, добродетель ихъ 
75, важность ихъ XI (99); путь нънъ 24, образъ нЪнъ 27. 

Lok.: у вертограду его 39, о его намерена 7, у . . . его дъятел-
ности 44 i s i . ; у . . . наготы ея 17. 

i n s t r . : Свътомъ его 13, его мановешемъ 60 3 , горкост1ю его 

37 i si. 

3.3.3.2.2. Mnozina 

Pregled oblika 

PAD. OBLIK 
b 

m. 
г 0 , 
s. 

j 
z. +NAR. 

% 
-NAR. j ±NAR. 

NOM. 

jego - 4/3 2/1 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
z 

NOM. 
jeja - 1/1 1/1 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
z 

NOM. 
ih - 2/2 1/1 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
z 

NOM. 

nene - - 2/2 

33,33 
100,00 
66,67 

s 
z 

GEN. 

jego - 1/1 4/4 

16,67 
100,00 
83,33 

- s 

- z 
GEN. jeja - - 1/1 16,67 

100,00 
83,33 

- s 

- z 
GEN. 

nenih - - 1/1 

16,67 
100,00 
83,33 

- s 

- z 

DAT. jego - - 1/1 - 100,00 -

AKU. 

jego - 2/2 5/5 

33,33 
100,00 
66,67 

- z 

- s 
AKU. ih 1/1 - 1/1 33,33 

100,00 
66,67 

- z 

- s 
AKU. 

njihova - 1/1 -
33,33 

100,00 
66,67 

- z 

- s 

LOK. - - - - - - -

INS. - - - - - - -
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OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 
s. z. m. 

±NAR. 
s. z. 

broj - 1 

11,11 

3 

15,79 

1 

100,0 

8 

88,89 

16 

84,21 

_ " _ JL -_ 2__ 

uku. 

% 

4 

13,79 

25 

86,21 

-

Primeri i napomene 

Nom.: Его разсужден1я 19, дъла его 47, очи его 84 i si.; 

ея слъдств1я 17, луче ея 67; ..., каквасу ихъ правителства; 

... ихъ нрави; ... ихъ рукодъл1я; ... 80; Луче нъне 9, 

Htoe луче ю . .
 э 

Gen.: дълан1й его 48, отъ ... его ръчей 5, изпредъ очно его 

85 i si.,; до нъныхъ палатъ 23 

Dat.: къ его ... ушима 16. 

Akuz.: у дъчла его 44, на трепавице его 12, все его ръчи 14 i si.; 

ихъ разговоре 20, ихъ силе 48; у нихова времена 24. 

Tendencije 

a) Stojkovic upotrebljava samo oblike zenskog roda (пёп, пёпа 

i si., ukupno 9 puta) i jedanput oblik mnozine (njihova) a ni-

jedan oblik muskog i srednjeg roda u duhu narodnog jezika. 

b) Prodor narodnih oblika se ogranicava, sa jednim izuzetkom 

(nenoj u dativu), na najfrekventnije padeze: nominativ, genitiv 

i akuzativ. 

3.3.4. Pokazne zamenice 

3.3.4.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Nom.: овай 7, 8, 12(x2), (18x), онай 8, 20, 21(x2), (16x). 

Cetiri puta se upotrebljava oblik ovi sa nastavkom -ЫЙ koji 

je inace grafijsko oznacavanje nominativa jednine prideva:
65 

ОВЫЙ МуЖЪ 24, 0ВЫЙ СВЪТЪ 42, ОВЫЙ 24, 33. 

Pored oblika taj u skladu sa danasnjim knjizevnim jezikom 

dolazi dva puta i oblik toj: тай XI (99) pored ТОЙ 2, 10. 

Oblik sej u duhu ruskoslovenskog jezika Stojkovic pise jedan­

put: Малый шарикъ земный сей радостно тогда играетъ. 60
3
. — 

ОБО 7(х2), 8, 23, (17х), ОНО 27(х2), 33(х2), 42(хЗ), (18х), 

ТО 4, 5(х2), 11, (34х) — ОВа 11, 23, 57
3
, (5х), Она 30, 83 

та 26, 57
3
. 
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Pregled paradigme 

PAD. 
NASTAVAK 
OBLIK 

b 

m. 

г о 
s. 

j 
z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 

-0, -o, -a 
37 
36 

69 
65 

9/6 

100,00 - -NOM. ovi 4/4 - - 100,00 - -NOM. 

sej 1/- - -

100,00 - -

GEN. 

-ago/-ogo 
23 
23 

15 
14 -

12,12 
12,50 

100,00 

72,73 
87,50 

15,15m 
s 
z 

GEN. 

-oga, -e 3/3 1/1 5/5 
12,12 
12,50 

100,00 

72,73 
87,50 

15,15m 
s 
z 

GEN. -og 1/1 1/1 -
12,12 
12,50 

100,00 

72,73 
87,50 

15,15m 
s 
z 

GEN. 

sego, seja 1/1 H- H-

12,12 
12,50 

100,00 

72,73 
87,50 

15,15m 
s 
z 

GEN. 

-a (neodr.) 5/5 - -

12,12 
12,50 

100,00 

72,73 
87,50 

15,15m 
s 
z 

DAT. 

-omu, -oj 7/4 9/8 2/2 
20,00 
11,11 

-

80,00m 
89,89s 

100,00z 
DAT. -om 1/1 1/1 -

20,00 
11,11 

-

80,00m 
89,89s 

100,00z 
DAT. 

semu H- - -

20,00 
11,11 

-

80,00m 
89,89s 

100,00z 

AKU. 

-0, -o, -u 9/9 
57 
51 

15 
14 

90,91 
100,00 

9,09 

100,00 

m 
- 5 z 

- M 

AKU. 
-i, -oje 1/1 21- - 90,91 

100,00 
9,09 

100,00 

m 
- 5 z 

- M 

AKU. 
sej 2/1 - -

90,91 
100,00 

9,09 

100,00 

m 
- 5 z 

- M 

AKU. 

-ago 1/1 - -

90,91 
100,00 

9,09 

100,00 

m 
- 5 z 

- M 

LOK. 

-omu, -oj 
12 

5/5 8/6 
70,59 
55,56 

- 29,41m 
44,44s 
100,OOz 

LOK. -on 5/5 4/4 -
70,59 
55,56 

- 29,41m 
44,44s 
100,OOz 

LOK. 

sej - - 21-

70,59 
55,56 

- 29,41m 
44,44s 
100,OOz 

INS. 
-im, -om 3/2 Ill 

111 1/1 

100,00 -
100,00s 

z 
INS. 

onoju - - H-
100,00 -

100,00s 
z 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 

% 

67 

61,47 

122 

76,73 

28 

77,78 

26 

23,85 

14 

8,81 

- 16 

14,68 

23 

14,46 

8 

22,22 

uku. 

% 

217 

71,38 

40 

13,16 

47 

15,46 

Gen. : U genitivu se nastavak -ago ne upotrebljava tako dos­

ledno kao kod prideva i drugih vrsta zamenica vec se jav­

ljaju sest puta i nastavci -oga i -og narodnog jezika. Tri 

puta dolazi ruskoslovenski sego, odnosno seja: 

ОВаГО 8, 10, 15, (17x) pored ОВОГа 22, 37, 40, ОВОГЪ 49, 
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онаго б, 31, 48, (бх); дне сего 29 — оваго 16, 32, 39, (бх), 

того 17, 23, 34, (9х) pored тога 47, тогъ 76; лъта сего XIII 

(101) — ОВе 16, 26, 48, 74, те 45; Причина сея [knizice] 

есть Бл: Г: Савва отъ Вуковичь. х ш (ioi). 

Uz brojeve dva i tri Stojkovic upotrebljava genitiv ime-

nicke deklinacije: 

ова два конца 35, ова два пута 27, ова три столпа 32, она 

два зида 84, она два 23. 

Dat.: OBOMy 23, 54, 80, VII (95) pored ОВОМЪ 65, ОНОМу XV 

(юз), тому ю , том' 54
3
; ... общему сему концу прибли-

ЖатИСЯ ... X (98) — ОВОМу 47, 49, 53, XII (100) pored 

ОВОМЪ 3, ОНОМУ 72, 76, ТОМУ 71, 76, 78 ОВОЙ 70, 85. 

Akuz.: овай 3, 17, 18, (бх), у оный животъ 43, тай 9, 59; 

Лучи вся оживляющаго солнца украшаваютъ сей радостный за 

мя день 79, сей В*БКЪ 54
3
; онаго 19 — 0В0 5(х2), 6(х2), 

12, (17х), ОНО 12, 21, 47, (8х). Pored uobicajnijeg to, 

dva puta dolazi i oblik toe: TO 8(x3), 9, 10, (32x), ЕСТЛИ 

убо что нибудъ, на коемъ бы онъ всуе грызао, то тое всьмъ 

овымъ предпочести треба, х п (юо), ..., ни сокрушен1е 

цъ\л1я вселенныя отъ насъ тое [biago] отяти не могутъ. xir 

(100) — ОВу 4, 5, 6, (13х), ОНу 2, 40. 

Lok.: Odnos izmedu duzih i kracih oblika m. i sr. r. iznosi 

17 : 9. U posveti dela dva puta dolazi oblik z. r. crkveno-

slovenskog, odnosno ruskoslovenskog jezika: 

OBOMy 31, 42, 43(x2), (llx) pored ОВОМЪ 45, 46, 80, ОНОМу 

40 pored ОНОМЪ 69, ТОМЪ 22 — ОВОМу 65 pored ОВОМЪ 6, 80, 

ОНОМЪ 40, 85, ТОМУ 22, 33, 66, 83 — ОВОЙ 11, 19, 29, (7х), 

оной 24; у книжицы сей х ш (ioi), ... о различныхъ вещехъ 

такожде и о сей ... разговорахомся, ... xiv (102). 

Instr.: ОВЫМЪ 30, XV (103) — ОВЫМЪ 2, 4, 22,- 77, СО ТЫМЪ 77, 

со тимъ 82, между ТЫМЪ 39, 49, 64, за ТЫМЪ 39, ТЫМЪ 15. 

3.3.4. 2. Mnozina 

Primeri i napomene 
1
 Nom.: ОВИ 80, ОВЫ 25, 0В1И. 51, 83, ОНЫ 23. 

U poeziji dolazi ti iz metrickih razloga u analoskom obliku 

prema siji: 

Tin [potoci] сп'вшнымъ стремлен1емъ, 
ein [kedri] ж' главъ приклонен1емъ (6i

3
) 

— Она 49, 77, 81 — ОВе 2, 11, 31, 82, ОНе 52 pored Ови 
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остре зубе 70. 

Gen.: ОВЫХЪ 70, 80, ОВИХЪ 24, ОНЫХЪ 3, VIII (96) ОНЫХЪ 79 

— ОВЫХЪ 21, 80, 87, ОНЫХЪ V (93). 

Dat.: ОВЫМЪ XII (100), ОНЫМЪ 37 — / ОВЫМЪ 71. 

Akuz.: ове 66; Сохраними ая дары 63, CiH 12. раздълен1я окру-

жаваше нъчий потокъ, ... 82 — ова 81, она 44, 77(х2) — 

ове зо, 85, оне 4, 31, 83; По объчцанио моему ... истины ein 

во кратцъ- написахъ. IV (92). 

Lok.: / — / — у самыхъ оныхъ вещехъ 71, при овыма рЪчма 72. 

instr.: со оными 26 — предъ овыми враты 15 — овыми речми 72, 

съ ткми науками 22. 

Pregled paradigme 

PAD. 
NASTAVA* С - ( 

m. 
DBLIK 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
-i, -a, -e 5/5 3/3 5/5 

100,00 
83,33 16,67 

100,00m 
- s 
- z 

NOM. 
-iji, -i 21- - 1/1 

100,00 
83,33 16,67 

100,00m 
- s 
- z 

GEN. -ih 5/4 1/1 4/3 - - 100,00 

DAT. -im 2/1 - 1/1 - - 100,00 

AKU. 

-e, -a, -e 1/1 4/4 6/6 
50,00 
100,00 
75,00 

50,00 

25,00 

m 
s 

- z 
AKU. -i - - 2/2 

50,00 
100,00 
75,00 

50,00 

25,00 

m 
s 

- z 
AKU. 

sija 2/1 - 1/-

50,00 
100,00 
75,00 

50,00 

25,00 

m 
s 

- z 

LOK. 
-ih - - 1/1 

50,00 - 50
s
00 LOK. 

-ima - - 1/1 

50,00 - 50
s
00 

INS. -imi 1/1 1/1 2/2 - - 100,00 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 

% 

1 

7,69 

7 

77,78 

12 

54,55 

1 

7,69 

- 3 

13,64 

11 

84,62 

2 

22,22 

7 

31,81 

uku. 

% 

20 

45,45 

4 

9,10 

20 

45,45 

3.3.5. Upitne i odnosne zamenice 

3.3.5.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Nom.: КОЙ 2(x2), 5, 7, (37x), КОИ 5, 29, 37, (5x). U poeziji 

se jedanput cuva crkvenoslovenski oblik: О Ты иже проч'я 
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твари, еси мнъ покорилъ вся. 633 — кое 5(х2), 6, 21, (зох) 

— КОЯ 1, 4(х2), 6, (16х). 

Gen.: КОеГО 82, 83 — коего 65, 68 — кое 2, 42 pored rusko-

slovenskog отъ неяже 60
3
. 

Dat.: КОему 2, 42, 45, 46 pored кому XIV (102) — / — коей 

65, 86. 
6 7 

P r e g l e d paradigme 

PAD. 
NASTAVAI < - Ol 

m. 
3LIK 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
-0, -e, -a 42 

38 
33 
30 

16 

14 100,00 -
m 
s 
z 

NOM. 
ize 11- - -

100,00 -
m 
s 
z 

GEN. 

-ego, -e 8/8 2/2 3/3 

75,00 

100,00 

25,00 

m 
s 

z 
GEN. kojeja - - 1/1 

75,00 

100,00 

25,00 

m 
s 

z 
GEN. 

njejaze - - 11-
75,00 

100,00 

25,00 

m 
s 

z 

DAT. 
-emu, -ej 4/3 - 2/2 

w 100,00 

100,00m 

- z 
DAT. 

komu 1/1 - - w 100,00 

100,00m 

- z 

AKU. 

-0, -e, -u 1/1 7/6 6/5 100,00 

16,67 83,33 

m 
s 
z 

- M AKU. 
-ego 7/5 - -

100,00 

16,67 83,33 

m 
s 
z 

- M AKU. 
-ega 1/1 - -

100,00 

16,67 83,33 

m 
s 
z 

- M AKU. 

-jeze - U- -

100,00 

16,67 83,33 

m 
s 
z 

- M 

LOK. 
-emu,'-ej 

11 
11 

11/9 3/2 91,67 
81,82 

100,00 

8,23m 
18,18s 
- z 

LOK. 
-em 1/1 2/2 -

91,67 
81,82 

100,00 

8,23m 
18,18s 
- z 

INS. 
-im, -om 2/2 4/4 2/2 

100,00 

- 100,00g 

- z 
INS. 

kojeju - - 1/- 100,00 

- 100,00g 

- z 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 51 

71,83 

45 

84,91 

24 

82,76 

13 

18,31 

2 

3,77 

5 

17,24 

7 

9,86 

6 

11,32 

-

uku. 

% 

120 

78,43 

20 

13,07 

13 

8,50 

Akuz.: за кой 29, коего 4. 

Sedam p u t a se u p o t r e b l j a v a nas tavak -ego, odnosno -ega i 

u p r i m e r i m a k o j i oznacavaju n e z i v o : 

Воздухъ ихъ окружающей мирисомъ - коего юноша до днесь 

искусю Hie - наполнънъ ... 16, ... да конецъ человъка 
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таковъ быти долженъ, коего всяк1й достигнути можетъ. 35, 

Они иду по ходнику, на коего гд1ьчто луча солнечна .. . пасти 

могаше ... 40, Разумъ ... имЪетъ ... зыдъ коего прейти 

смертнымъ дозволено Hie, и коего аще бы прейти хотелъ, 

небы мъста имао тверда, ... 83, Ово есть предълъ, коего 

разумный не преходитъ. х (98), ... кои ... путь свой 

коегасу жалостны почели далше продолжавати могутъ. 76 — 

КОе 12, 20, 27, (7х) pored еже XIV (102)
 :
— КОЮ 15, 45, 51. 

Lok.: КОему 3, 16, 18, (Их) pored КОемЪ 87 — КОему 31, 32(х2), 

42, (lOx) pored КОемъ 48, XII (100); У чему 67 — КОеЙ 15, 

18, XII (100). 

Instr.: КОИМЪ 30, 50 — КОИМЪ 4(х2); СЪ ЧИМЪ 20, 68 КОЙОМЪ 

4, 7 pored KOeiO VI (94). 

3.3.5.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: КОИ 3, 6, 26, (7x). 

Po jedanput dolazi oblik sa ruskoslovenskim nastavkom -ja 

i oblik koji pripada crkvenoslovenskom jezickom sloju: 

Два реда кедровъ,. ..., коя рекаобысу у единъ день посаждени 

были. 15; Коль тяшко есть добро и л'впо и а вразумително 

писати, о^и ЯНЯЮФЪ. иже иокуг»ишя - . . xv Моя) — 

КОЯ 15, 44, 79, XII (100, хЗ) — U zenskom rodu se pored 

uobicajenog oblika koje javlja jedanput nastavak -i i je­

danput crkvenoslovenski oblik jaze: 

кое 3, 18, (9x); Овакова истина и еще таковихъ Н'БКОЛИКО, 

КОИ челов-вка въ ней укръпляютъ, ... х ш (101); Мнопя 

находятся вещи, яже общему чтенио посвятитися могутъ. 

XI (99). 

Gen.: КОИХЪ 3, 24, 25, (5х) pored 

О отчизно! Духовъ святыхъ, 
ихже жреб1е покой есть! (55

3
) 

— / — КОИХЪ 3, 35, 

Dat.: КОИМЪ 24 — / — /. 

Akuz.: U muskom rodu Stojkovic ima oblik genitiva za zivo i 

za nezivo: 

... благословъ оныхъ, коихъ э судба Вамъ поддала, и коихъ Вы 

щастливыми сотворити мыслите ... VIII (96); ... ов1й бал-

самски цвътовъ мириси, коихъ до чувства моего тих1й зефиръ 

доноситъ! 51 — коясамь 77, КОЯСИ 13 pored 
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Дъ*ла токмо яже дъю 

ДуХЪ МОЙ, ЯКО СВОЯ BtCTb, (55
3
) 

— Кое 31(х2), 80, 81. 

Pregled paradigme 

PAD, 
NASTAVi WL - ( 

m. 
3BLIK 

s. z. +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. 

-i, -a, -e 8/7 6/6 
10. 
9 

100,00 
12,50 87,50m 

s 
z 

NOM. 

-i - - H-

100,00 
12,50 87,50m 

s 
z 

NOM. koja 1/1 - - 100,00 
12,50 87,50m 

s 
z 

NOM. 

ize 11- - -

100,00 
12,50 87,50m 

s 
z 

NOM. 

jaze - - H-

100,00 
12,50 87,50m 

s 
z 

GEN. 
-ih 5/5 1/1 2/2 

- - 100,00 GEN. 
ihze 11- - -

- - 100,00 

DAT. -im 1/1 - - - - 100,00 

AKU. 

/, -a, -e - 2/1 4/4 

100,00 
100,00 - m 

- § 
z 

AKU. -ih 3/1 - - 100,00 
100,00 - m 

- § 
z 

AKU. 

jaze '- H- -

100,00 
100,00 - m 

- § 
z 

LOK. 
-imi 1/1 1/1 - 50,00 

100,00 
-

50,00m 
100,00s 

- z 
LOK. 

-ima 1/1 - 2/2 

50,00 

100,00 
-

50,00m 
100,00s 

- z 

INS. 
-imi 2/1 2/1 2/2 

50,00 
-

50,00m 
100,00| INS. 

-ima 1/1 - -

50,00 
-

50,00m 
100,00| 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. z. 

J к U 

m. 

3
 N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 9 7 15 2 - - 8 3 4 

% 47,37 70,00 78,95 10,53 - - 42,11 30,00 21,05 

uku. 31 2 15 

% 64,58 4,17 31,25 

Lok. : Isti se oblici upotrebijavaju i u lokativu i u instru­

mentalu. Pored jednacenja prema instrumentalu nalazimo i 

prodor dualskog nastavka: 

... .вода ... островитье ... правила, на коими ... цветье ... 

разсуто было, ... 14 pored ... блаженнъшти часи, у коима 

мы благихъ нашихъ дълъ опомин-вмосе ... 43 — тосу основан1я, 

на коими духъ нашъ ... благополуч1е свое зидати будетъ. 43 

— ... ливаде ..., на коима ... 7, Горе ..., у коима ... 19. 
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instr.: коими 83, х (98) pored ... все стране путови се виде, 

коима къ нЪной палаты приступитися можетъ. 26 — коими 4, 

КОИМИ 44 — КОИМИ 3, XI (99). 

Tendencije 

Funkciju prisvojno-odnosno zamenice ciji vrse oblici zame­

nice koji, koja, koje i to 

a) najcesce oblici коjego, kojeja, kojihb: 

... подъ ... окомъ ... отца, коего любовъ едина за все, на-

гражден1е быти можетъ. 66, ... л'ьсъ, коего листв1е ... шуш-

тенъ причиняваше. 82, ... онай юноша, ..., коего очи ... 

смутне погледе около себе бацаютъ, ... 46, Близу ея двора 

находится и друпй, коего внешнее украшен1е ... 26, Боже! ... 

коего благостно я опеть единъ день совершуемъ. 28, Боже! 

коего благостно я опеть единъ есамь провео день, ... 37 i si.; 

Кандоръ ... упази Палату, коея внъшности ветьсе онъ удив-

ляше ... 16; ... древа коихъ главе въ облац'ьхъ сокрывалесе 

есу ... 15, Но овый, многе унутра уводити начнетъ, коихъ ни 

сердце ни глава за такова обиталища нису составлена была .... 

24, ову спасителну науку само они у cyMH'fcHie бы довести 

ради, коихъ поступки живота и беззакония до тогъ безум1я 
тт/-\г>Г( тто 7 R 

rt
w^u

rt
« . . . . - -

b) svega tri puta oblik koje: 

Гнусно бы было за конецъ всего человъка чувствено удовол-

cTBie положити, ...; кое неспокойств1е толико выше растетъ, 

что челов'Ькъ выше себе сластолюбно предаетъ. 35, ... дойду 

до едине ... пещере, кое черный ... сводъ ... 41, ...; на­

ипаче же у храненно тайнъ таковыхъ, кое изявлене намъ уби-

токъ, а никому ползу не приносятъ. и si. 

3.3.6. Zamenica sav 

3.3.6.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Kako se iz pregleda paradigme vidi, Stojkovic upotrebljava 

uglavnom crkvenoslovenske, odnosno ruskoslovenske oblike. Od-

stupanje od upotrebe tih oblika imamo samo u lokativu gde do­

lazi duzi nastavak -emu umesto ocekivanog -em. U nominativu 

i akuzativu Stojkovic pise varijante sa prejotovanim vokalom 

-ja, odnosno -jw.° 

Nom.: весь 1, 14, 22 — все 2, 4, 14, (27x) — ВСЯ 2, 16, 42, 74
s
. 
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Gen.: ВСеГО 13, 34 — ВСеГО 24, 30, 32, (9х) — /. 

Dat.: всему 42, 47, 64 — всему XII (100) — /. 

Akuz.: весь 12, 47, 82 — все 2, 7, 13, (20х) — ВСЮ 40, 48, 

55, (7х). 

Lok.: / —- по творенно всему 52, по всему естеству 71 — /. 

Instr.: / — СО ВСБМЪ 17, 24, 33, (бх, iskljucivo u funkciji 

priloga) — /. 

Pregled paradigme 

PAD. 
N A S I ' A V 

m. 
А К 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. -0> -e, -ja 
11 
10 

27 
25 

4/3 - - 100,00 

GEN. -ego 2/2 9/9 - - 100,00 -

DAT. -emu 3/3 H- - - - 100,00 

AKU. -0» -e, -ju 3/3 
20 
18 

7/4 - - 100,00 

LOK. -emu - 2/2 - 100,00 - -

INS. -em - 6/3 - - 100,00 -

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj - 2 - 2 12 - 16 43 7 

• % - 3,51 11,11 21,05 - 88,89 75,44 100,0 

uku. 2 14 66 

% 2,44 17,07 80,49 

3.3.6.2. Mnozina 

Primeri i napomene 

Nom.: ВСИ 18(x3), 22, 23, (15x) — ВСЯ 38, 48, 49, (6x)" — 

U zehskom rodu dolazi и vecini primera nastavak narodnog 

jezika -e: все 32, 69(x2), (6x) pored ВСЯ ... твари 61
3
, 

ВСЯ XIV (102). 

Gen.: ВСЬХЪ 18, 23(х2), 37, (Их) — 9, 29, 34, (9х) — 41, 

43, 50, (5х). 

Dat.: ВСЪМЪ 25(х2), 40, 54, (х7) — 70, XII (100) — 30. 

Jedino je odstupanje od upotrebe crkvenoslovenskog oblika 

primer u poeziji na pocetku posvete: 

Твоимъ явно есть очесемъ 

а прочимъ всимъ подъ небесемъ 

тмою покрывено. I
3
 (89) 

Akuz.: Odnos upotrebe nastavaka -ja i -e isti je (1:3) kao i 
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u nominativu. To se odnosi, naravno, samo na zenski rod 

u nominativu i na muski i zenski rod u akuzativu. U muskom 

rodu dolazi tri puta nastavak -eh za oznacavanje zivog: 
ВСЯ 38, 40, 64 pored BCe 23, 37(x2), 45, 54; СОТВОри ИХЪ 

всъхъ добрими 38, Просвети насъ ВСЪХЪ, ... 64, ... и ВСЪХЪ. 

ЧИТаЮЩИХЪ бОЛШИМИ СОТВОрИЛИ XI (99) ВСЯ 8, 12, 17, (19х) 

— ВСЯ 28, 63
3
, 79 pored все 5, 14, 26, (13х). 

Lok.: / ВО ВСЪХЪ ДЪЛТэХЪ 13 /. 

instr.: надъ ВСЕМИ человъки 29 — / — /. 

Pregled paradigme 

PAD. 
N A S I ? A V 

m. 
А К 

s. z. +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. 

-i, -ja, -e 
15 

12 
6/4 6/6 

100,00 - z 
100,oog 

NOM. 

-ja - - 2/-

100,00 - z 
100,oog 

GEN. -eh 
11 

10 
9/8 5/5 - 100,00 -

DAT. 

-em 7/5 2/2 1/1 
- 100,00 -DAT. 

-im - 11- -
- 100,00 -

AKU. 

-e, -ja, -e 5/5 
19 

16 

13 

12 
50,00 

85,71 

50,00 

14,29 

m 
100,00s 

z 
AKU. -ja 3/3 - 3/2 

50,00 

85,71 

50,00 

14,29 

m 
100,00s 

z 
AKU. 

-eh .Я/? - ~ 

50,00 

85,71 

50,00 

14,29 

m 
100,00s 

z 

LOK. -eh - 1/1 - - 100,00 -

INS. -emi 1/1 - - - 100,00 -

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 

s. z. 

broj 5 - 18 21 11 8 12 20 -

% 13,16 - 69,23 55,26 35,48 30,77 31,58 64,52 -

uku. 23 40 32 

% 24,21 42,10 33,69 

3.3.7. Ostale zamenice sa pridevsko-zamenickom deklinacijom 

3.3.7.1. Jednina 

Primeri i napomene 

Nom.: самъ 45, 54, 85, таКОВЪ 35, каКОВЪ 69; самый 44, ВСЯК1Й 

3, 25(х2), 35, (13х), НЪШЙ 20, 82, 84; КТО 2, 5, 6, (32х), 

никто 5, 9(хЗ) — Самоли э то все отъ себе? 70, всяко 19, 

46, 67, оваково 75, х и (loo), таково 31, XII (100), НЪКО 
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48, 56
3
, 82, КОЛИКО 3(3х), 9, 12, (23х), КОЛИКО ... ГОДЪ 5 

pored КОЛЬ XV (103), ТОЛИКО 9, 21, 25, (8х) pored ТОЛЬ 41, 

КаКОВО 45, 46, 67 pored KaKBO 59; ЧТО 5, 35, 44(х2), (15х), 

НЪЧТО XII (100), НИЧТО 2, 17, 19, (13х), ЧТО ГОДЪ 78, ЧТО 

Нибудъ XII (100). Jedanput dolazi primer sa nastavkom -oje 

u duhu ruskoslovenskog jezika: Никое время 85 — сама 26, 

53(x2), 68, 71, всяка з, 16, 19, (14х), овакова XIII (101), 

нъка 71, какова 4, зо(х2), 46, 69, толика 15. 

Pregled paradigme 

PAD. 
N A S

 r 
' А V 
m. 

А К 

s. z. +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

NOM. 

** 69 -0, -о, -a 43 
36 

84 

72 . 

27 
26 

-
1,37 

100,oo
m 

98,63s 
NOM. -i 

17 
15 - - -

1,37 
100,oo

m 

98,63s 
NOM. 

-oe - 1/1 -

-
1,37 

100,oo
m 

98,63s 

GEN. 
-ego 
-ago» "

e 8/8 
10 
9 

4/4 100,00 
100,00 m 

s 

- z 

DAT. • 

-emu
 л

. 
-omu' -

o J 
16 
12 6/6 1/1 7,69 

-
92,31m 
100,005 

z 
DAT. • 

-om 1/1 - -

7,69 
-

92,31m 
100,005 

z 

AKU. 

-0, -o, -u 5/5 44 
41 

8/7 

-

100,00 

m 
100,00s 

z 

- M 

AKU. -i 9/9 - -
-

100,00 

m 
100,00s 

z 

- M 

AKU. 

-ego/-ago 4/3 - -

-

100,00 

m 
100,00s 

z 

- M 

LOK. 

-om, -oj 3/3 2/2 6/6 

60,00 
- loo,oof 

40,00s 
LOK. -omu - 3/3 - 60,00 

- loo,oof 
40,00s 

LOK. 

-ej - - 1/-

60,00 
- loo,oof 

40,00s 

INS. -im, -om 6/6 4/3 3/3 
100,00 

- 100,00s' 
- z 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

l 

z. 

J К U I 

m. 

» N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 1 3 7 11 10 - 86 124 40 

% 1,02 2,19 14,89 11,22 7,30 - 87,76 90,51 85,11 

uku. 11 21 250 

% 3,90 7,45 88,65 

•ukljucujuci i oblik kto 

Gen.: самого 44, 66, всякого 19, 77, нъкаго 20, 66, 84 — 

всякаго li, 13, 35, (7x), толикаго 41, никако.ваго 48; 

нъкоего 26 — саме 5, всяке 17, 70, такове ю . 

Dat.: самому 37, 44, 68, ВСЯКОМУ 11, 27, 29, (9х), НИКОМУ 11, 

19, никаковому 17, каковому нибудъ 40; самомъ 36 — самому 
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з, 4, 37, каковому 75, никаковому 46, нъкоему 67 — 

каковой 53. 
Akuz.: КакОВЪ 2, 43, 53, НИКаКОВЪ 9, 43; самый 24, ВСЯК1Й"21, 

80(х2), 86, нък!й 2, з, 17, 82; самаго 85, всякаго 51, XIV 

(102), нъкоего 4 — всяко 36, нЪко 8, 14, 41 (х2), каково 15, 

ТаКОВО 6, 9, 48, 66, ТОЛИКО X (98); ЧТО 7, 20, 21, (24х), 

НЪЧТО 67, НИЧТО 46, 49, 67, (бх), ЧТОГОДЪ 45, ЧТО ГОДЪ 48, 

69 — Саму VIII (96), ВСЯКУ 3, 41, НЪКУ 38, 48, 66, 67, 

такову 15. 

Lok.: самомъ 16, всякомъ 35, 48 — всякому 48, 82, таковому 

41; ВСЯКОМУ 48, таковомъ 20 — U zenskom rodu Stojkovic 

upotrebljava pored nastavka -oj jedanput i ruskoslovenski 

nastavak -ej: самой 17, всякой l l , 41 pored о пыле ВСЯЦЪЙ 

62 3, таковой 6, 41, каковой нибудъ 18. 

i n s t r . : всякимъ 78, каковимъ 37, 80, каковымъ нибудъ 76, тако-

вымъ 42, толикимъ 4 — самымъ 3, ВСЯКИМЪ IX (97), НЪКИМЪ 66, 

каковимъ зо — овакомъ 58, нъкомъ 16, каковомъ 23. 

3.3.7.2. Mnozina 

Pregled paradigme 

рдп
 в 

N A S 1 1 A V 
m. 

А К 
s. z. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

NOM. 
-i, -a, -e 

14 
10 

8/7 4/4 

100,00 -
100,00s 

z 
NOM. 

-ija - - 2/-
100,00 -

100,00s 
z 

GEN. -ih 2/2 1/1 4/3 - - 100,00 

DAT. -im 4/2 1/1 - - - 100,00 

AKU. 

-e, -a, -e 2/2 5/5 6/6 
50,00 

100,00 

50,00 m 
100,00s 

z 
AKU. -ija - - 1/-

50,00 

100,00 

50,00 m 
100,00s 

z 
AKU. 

-ih 2/2 - -

50,00 

100,00 

50,00 m 
100,00s 

z 

LOK. -ih - 1/1 1/1 - - 100,00 

INS. -imi - 1/1 - - - 100,00 

OBL. 
m. 

+NAR. 
s. 

U 

z. 

К U P 

m. 

N 0 
-NAR. 

s. z. m. 
±NAR. 
s. z. 

broj 2 - 10 2 - - 14 16 4 

% 11,11 - 71,43 11,11 - - 77,78 100,0 28,57 

uku. 12 2 34 

% 25,00 4,17 70,38 
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Primeri i napomene 

Nom.: сами 30, 36, НЪКИ 80, МНОПИ 24, 25, 26, (5x), МНОГИСу 

li(x2) — овакова 43(x2), 51, такова 27, 36, ix (97), какова 

13 pored каквасу 80 — оваквесу 81, нъке 66, 69, каковесу 

69 pored МноПя находятся вещи,... XI (99), А могутли ова-

ковыя вещи выше кратъ нежели потребно есть, казатися? 

XIV (102). 

Gen.: самыхъ зз, оваковыхъ 31 — онаковыхъ 18 — таковихъ 

х ш (101), таковыхъ и , как'выхъ 55
3
, многихъ 50. 

DaU: оваковимъ XV (103), НЪКИМЪ 39 pored НЪКОИМЪ XIV (102), 

многимъ 85 — каквимъ 51 /. 

Akuz.: Stojkovic upotrebljava i nastavak -e i nastavak -ih 

T>QL oznacavanje zivog: 

чрезъ н-ьке ... мудреце 24, многе 24; А съ каковымъ тьемо 

мы восхищен1емъ все естество и насъ самыхъ гледати, ... зо, 

..,, науке его небесне многихъ есу ос1яле, ... 25 — толика 

13, такова 24, какова 70, 71, каковаси з — никакове 14, 

нъке 15, какове 70, многе 16, 35, такове 19 pored таковыя 

науки XI (99.) . 

Lok.: / — на многихъ мъстахъ 26 •— у самыхъ оныхъ вещехъ 71. 

instr.: / — со ... некими ... разсужден1ями 27 — /. 

Tendencije: 

Kako se iz navedenih primera vidi, Stojkovic upotrebljava 

kod zamenica sa morfemom -ov- i duzi oblik tipa kakovo i kraci 

oblik tipa kakvo; pri tome dolazi duzi oblik 59 puta, a kraci 

samo 5 puta. I jedni i drugi oblik predstavlja odliku srpskog 

narodnog jezika. 

3.3.8. Zamenice sa imenickom deklinacijom 

Nasli smo svega dva primera: 

Gen.: ... еси, ... у сердце всяк1я нък1й законъ усадю, ... з. 

Aku.: ... да ..., сама себе у доброюътели упражнявамъ, ... 14. 

3.4. Brojevi 

3.4.1. Osnovni brojevi 

3.4.1.1. Broj jedan 

Ovaj broj ima kod Stojkovica dva oblika, prvi ima osnovu 

jedin a drugi osnovu jedan: 7 1 

Nom.: единъ 13, 19, 43, (5x); еданъ 46, 82 — /; една 3, 17, 
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18, (Их) — едино 36, 66; едНО 57
3
, 72, 75, (5х). 

Gen.: единаго 7, 36, 66; / — /; еднаго 2, 52 — едине 41; 

едне 14. 

Dat.: /; / — единому 49; едному 69 — /; едной XV (103). 

Akuz.: единъ 15, 28, 37, (13х), единаго 52, 84; еданъ 9(х2), 

45, 59, еДНаГО 46 — еДИНО 57
э
, 66, 68; едНО 7, 15, 20, (8х) 

— еДИНу XI (99), XIV (102); едну 27, 28, 64, 81. 

Lok.: /; едномъ 10(х2) — /; едномъ 22 (u funkciji priloga) 

— /; едной б, 20, 30. 

i n s t r . : /; еднымъ 12, 6 3 3 — /; еднимъ 4 — /; / 

Gen. mnoz.: /; / — /; / — /; едныхъ 3 1 . 

Ako uzmemo u o b z i r i pr imere единакимъ X (98) pored еднако 

10, 15, imamo ukupno 52 i l i 61,18% p r i m e r a sa osnovom jedan 

u duhu narodnog j e z i k a , а 33 i l i 38,82% p r i m e r a sa a l t e r n a t i v -

nirn jedin. 

3 . 4 . 1 . 2 . Brojevi dva, oba i tri 

Broj primera veoma je o g r a n i c e n : 

Nom.: два 15, 16, 17, ( 6 x ) ; оба 28, 30, 72, 74 — / — ,72 

Gen.: измежду ова два пута 27 — / — отъ обе стране 16. 

Akuz.: два 84, три 32 — / — две зз, 77, на обе стране 41. 

ljava i u genitivu. 

3.4.1.3. Ostali osnovni brojevi 

Od ostalih osnovih brojeva nasli smo: 

дванадесять 83, bez skracivanja drugog dela osnove; 

двадесять u okviru rednog broja двадесять второ 2; 

ТЫСЯЩу 19 (nom.). Kod ovog primera radi se ocigledno о pri-

loskom obliku jer se javlja ne samo u akuzativu, gde bi 

nastavak -u bio opravdan, vec i u nominativu i u geni-
73 

tivu: 

тысящу тысящь 15 (nom.); изъ тысящъ брат1й 86; у тысящу 

ТЫСЯЩЬ КруГОВЪ 59, ТЫСЯЩУ ТЫСЯЩЪ 71 (akuz.). 

Osim u vec navedenim primerima, genitiv mnozine dolazi 

jos dva puta: 

НЪКОЛИКО ТЫСЯЩЬ 9, КОЛИКО ТЫСЯЩЬ 26. 

Jedanput se javlja i oblik nominativa mnozine: 

тысящы солнецъ 60
3
. 

милюнъ милюновъ свътовъ 3. 
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3.4.2. Redni brojevi 

Primeri se ogranicavaju na brojeve jedan, dva i tri:7A 

Nom.: первый is, 23, 36 — первое 13, v (93) pored перво 31. 

34, 42; BTOpO 32 — BTOpa 33. 

Dat.: первому 26 — / — /. 

Akuz.: первый 31 — двадесять второ 2; TpeTie 32 — /. 

Lok.: / — первомъ 40 — первой 27. 

3.5. Glagoli 

3.5.1. Prezent 

Da bismo saznali ima li razlika izmedu glagolskih vrsta 

u odnosu prema njihovoj pripadnosti narodnojezickom ili rusko­

slovenskom sloju, raspodelili smo oblike prezenta i infinitiva 
75 

po osam Belicevih vrsta. 

Primeri i napomene 

1. l. jedn.: почнемъ 21, дойдемъ 21, отв'ьствуемъ 49, нам'Ьравамъ 

77, велимъ 3, 53 i si. —- Osim u prvom lieu jednine glagola 

moci i hteti Stojkovic upotrebljava nastavak -u/-ju i и nizu 

drugih leksema: могу 3, 22, 29(x2), не могу XIV (102) i si., 

хощу 29, 30> 44; вниду 63
3
, обращаю 51, разумею 34, вопрошаю 

70, благодарю 28 i si. 

2. 1. jedn.: Pored uobicajenog -s dolazi dva puta i crkveno­

slovenski nastavak -si i to u glavnom tekstu: 

даешь 64, отрычешь 76, благоволишь 64 i si. — Приближайся 

колико выше можеши овой Божества дщери: ... 85, ...; ты мене 

... хранити будеши. 87. 

3. 1. jedn.: Cesto se paralelno javljaju oblici sa finalnim -t 

i oblici sa nastavkom -0 narodnog jezika:76 

провёде 80 pored проведетъ 12; начне 52(x2) pored начнетъ 

24, 42; МОЖе 75, МОЖвсе 53 pored МОЖвТЪ 2, 3, 6, (46x), 

можетли 20; чуе 59 pored чуетъ 12 i si. 

Oblik 3. 1. jedn. glagola spasti dolazi u duhu ruskog jezika, 

odnosno u arhaicnoj formi: спадетъ 56
3
. 

Glagol reci ima dubletne oblike: отречетъ 44 pored рекне 27, 

рекнетъ 7. 

Glagol poslati javlja se u crkvenoslovenskom, odnosno rusko­

slovenskom obliku: ПОСЛетъ 40. 



W 
о 
H 

NASTAVAK 
I* " II III IV V VI VII VIII W 

о 
H 

NASTAVAK 
i 2 3 i 2 3 i 2 3 i 2 3 i 2 3 l 2 3 i 2 3 i 2 3 

< 

н 

Q 

1-5 

1. 
-u 11 1 3 - - 1 - " - 1 - 2 - - 1 3 4 7 2 - 2 - - -

< 

н 

Q 

1-5 

1. 
-m 6 - - - - - 1 - - 7 - - 2 - - 13 - - 22 1 - - - -< 

н 

Q 

1-5 

2. 
-s - - - 1 - - - - - 2 - - 1 - - 2 - - 9 - - 2 - -

< 

н 

Q 

1-5 

2. 
-si 1 1 

< 

н 

Q 

1-5 3. 

-t 71 8 5 14 " 1 14 1 2 51 3 7 20 1 3 4 1 1 138 15 14 20 2 -

< 

н 

Q 

1-5 3. 
-ajet 51 13 24 

< 

н 

Q 

1-5 3. 
-ejet 7 1 

< 

н 

Q 

1-5 3. 

-Ф 21 - - - - - 6 " - 5 - - 3 " - 117 1 - 10 - - 1 - -

< 

н 

О 

1. 

-m 1 2 1 - 1 6 

< 

н 

О 

1. -mi 1 < 

н 

О 

1. 

-mo 13 - - 2 - " 1 - - 1 - - 3 - - 18 - - 17 - - 1 - -

< 

н 

О 

2. -te 1 - - - " - - " - - 1 - - " - - 1 - 2 1 - - - -

< 

н 

О 

3. 

-t 16 4 - 1 - - 2 " - 12 1 2 3 - - 43 4 3 

< 

н 

О 

3. 
-{j)at - - 1 - - - - " - - - - - " - - 1 - 16 2 2 1 - -

< 

н 

О 

3. 
-ut** 6 1 

< 

н 

О 

3. 

-0 10 2 5 24 1 

PREZENT ukupno 151 13 9 18 - 2 26 1 2 82 С 11 32 1 4 265 26 36 252 19 18 27 2 -
INFINITIV (-i) 72 2 - 4 - 1 27 1 - 77 10 1 16. 6 - 95 8 3 173 16 2 8 - -

ukupno 223 15 9 22 - 3 53 2 2 159 15 12 48 7 4 360 34 39 425 35 20 35 2 -

sve ukupno 247 25 57 186 59 433 480 37 

*Ukljucujuci i pune oblike glagola hteti. 
**Samo oznacen gde predstavlja jednacenje sa V£. 
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Pregled paradigme 

>-> 
о « 

о 
H 

NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

< 

м 

21 

Q 

W 

*-> 

1. 

-u 
•12/11 

26/6 
2/2 
26/6 

75,00 8,82 16,18 < 

м 

21 

Q 

W 

*-> 

1. 
-m 52/51 38/38 

75,00 8,82 16,18 < 

м 

21 

Q 

W 

*-> 

2. 
-si 2/2 2/2 

- 10,53 89,47 

< 

м 

21 

Q 

W 

*-> 

2. 
-s 17/17 16/16 

- 10,53 89,47 

< 

м 

21 

Q 

W 

*-> 
3. 

-t 492/390 247/200 
29,48 70,52 -

< 

м 

21 

Q 

W 

*-> 
3. 

-0 164/163 97/97 
29,48 70,52 -

< 

H 

о 

s 

1. 

-m 11/10 9/8 

83,58 16,42 -< 

H 

о 

s 

1. -mi 1/1 1/1- 83,58 16,42 -< 

H 

о 

s 

1. 

-mo 56/56 40/40 

83,58 16,42 -< 

H 

о 

s 

2. -te 6/3 6/3 -. - 100,00 

< 

H 

о 

s 3. 
-t 121/101 80/70 

29,37 70,63 -

< 

H 

о 

s 3. 
-0 42/42 32/32 

29,37 70,63 -

OBLICI 
и К 

+NAR. 

U P N 0 
-NAR. ±NAR. ukupno 

2; 
Q 
W 

broj 214 398 28 640 2; 
Q 
W % 33,44 62,19 4,37 100,00 

>N1 
О 

i 

broj 98 112 3 213 
>N1 
О 

i % 46,01 52,58 1,41 100,00 

о 
с 
a 
X 
3 

broj 312 510 31 853 
о 
с 
a 
X 
3 % 36,58 59,79 3,63 100,00 

*Prvi se red odnosi na oblike glagola modi i hteti. 

1. mnoz.: I u prvom lieu mnozine postoji paralelna upotreba 

nastavaka ruskoslovenskog i narodnog jezika: 

М0ЖеМ0 42, 65, 67(x2), 83 pored МОЖвМЪ 33, 50; будвМО 30 

pored будеМЪ 28, 36; ВИДИМО 32, 45, 67, 69 pored ВИДИМЪ 

87(x2); МЫСЛИМО 67 pored МЫСЛИМЪ 50 i si. 

Jedanput Stojkovic upotrebljava nastavak -mi koji je i u 

srpskohrvatskom jeziku bio cesto u upotrebi kod atematskih 

glagola: имамы 36. 

1. mnoz.: Nasli smo svega sest primera: 

пойдете 54, будете VIII (96), пр1имате vi (94), живите 54, 

мыслите VIII (96), носите 54. 
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3. 1. mnoz.: иду 40 pored ИДутъ 70; стану 52 pored станутъ 15; 

ВИДе 26, 71, 76 pored ВИДЯТЪ 51 i si. 

Pored ruskoslovenskog nastavka -(j)at и primerima ДОХОДЯТЪ 

67, зависятъ зо, любятъ 36, подлежатъ 51 i si., kod glagola 

VII i VIII vrste nalazimo u ovom lieu i analoski nastavak 

-ut (<otb)'- НОСутъ 3, ЧИНутъ 36, держутъ 47. Na analoski 

formirane narodne oblike (nosu, cinu, derzu /drzu?/) Stoj­

kovic dodaje finalno -t kao obelezje, zapravo nastavak 3. 

1. mnoz.; stvarajuci na taj nacin hibridne forme, tipicne 

slavenosrbizme. 

Oblik glagola ziveti predstavlja arhaizam starog glagola 

ziti: ЖИВутъ 13, 32, 38, 80.
7 7 

Tendencije 

a) Mada je ukupna frekvencija upotrebe oblika sa finalnim -t 

i bez njega gotovo ista u 3. 1. jedn. i u 3. 1. mnoz., ima u 

torn pogledu bitnih razlika izmedu opste tendencije i stanja u 

VI i VII vrsti (v. prvu tabelu u t. 3.5.1). Ove se vrste medu­

sobno bitno razlikuju u upotrebi nastavka -t. Odnos izmedu 

broja oblika sa -t i broja oblika sa narodnojezickim nastavkom 

-0 iznosi u jedini VI vrste 34,64% : 65,36% a u mnozini 89,58% : 

10,42%. Obicibiiu bliku pruza VII vi'bla u kujoj u jeunini pre­

ovladavaju oblici sa -t (93,24%) dok imamo u mnozini nesto 

vise oblika u duhu narodnog jezika (52,17%). 

b) Kod glagola imati Stojkovic upotrebljava dve osnove ima- i 

ime-: 

1. 1. jedn. 

2. 1. jedn. 

3. 1. jedn. 

НеЙмамЪ 77 — ИМЪЮ 55
3
, 86; 

имашь 8 — /; 

ИМа 25, 36, 40, (10х) pored ИМать 42, 67, 78, XI 

(99), НеЙМа 3, 10(х2), 37(х2), (9х) — имъетъ 37, 46, 67, 

(7х), ИМЪетСЯ XIV (102); 

имамо 67 pored имамы 36 — имъемъ 83; 

/ — /; 
имаютъ 4 9 , 6 6 , 76 — ИМЪЮТЪ 1 1 , 3 2 , 7 1 , ( 5 х ) , н е -

ИМЪЮТЪ 7 0 . 

Kako se i z navedenih p r i m e r a v i d i , o b l i c i sa osnovom ime-

imaju i s k l j u c i v o ruskos lovenske, odnosno ruske n a s t a v k e . Kod 

pr imera sa osnovom ima- p reov ladava ju , o c e k i v a n o , n a s t a v c i k o j i 

p r i p a d a j u narodnom j e z i k u (odnos u glavnom t e k s t u izmedu p r i -

1. 1. mnoz. 

2. 1. mnoz. 

3. 1. mnoz. 
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mera sa ruskoslovenskim nastavcima i primera sa nastavcima 

narodnog jezika iznosi 7 : 22).. 

Ako se racunaju oblici glagolskog prideva radnog (имао 4, 

15, 40„ (7x), имала 1б(х2), 25,-имало 31, 45, 48, имали 17, 65, 

ималису 66, имале 82 — имъли iv (92) i infinitiva (имати 23, 

33, 41, (6x) — ИМЪТИ 60, XV (103), osnöva ima- dolazi 53 puta 

a osnova ime- 19 puta. 

c) Oblici sa fonemom -d- u nastavku ogranicavaju se na glagole 

dati i znati i slozenice tih glagola all se javljaju ne samo 

u 3. 1. mnoz. : 

l. l. jedn.: знадемъ зо pored не знамъ 9, незнамъ 20, знаю 723
 ; 

3. 1. jedn.: дадетъ 60 pored дастъ 40, 61
3
 , даму (= da mu) 14; 

познадетъ 87 pored зна зз, незна 23, знаетъ 22; 

1. 1. mnoz.: дадиМЪ 73
3
 (imperativ) all не знамо 36; 

3. 1. mnoz.: предадутъ 11, познаду 38 pored знаютъ 27, XV (юз). 

d) U poeziji Stojkovic ne upotrebljava nijedan primer sa na­

stavkom narodnog jezika, a u posveti, odnosno u predgovoru ima 

svega dva primera: МОЛИМЪ XIV (102, 1. 1. jedn.), треба XII (100). 

e) Oblike slozenica glagola ici v. u t. 2.6.1. 

3.5.2. Infinitiv 

Infinitiv ima u "Kandoru" nastavke -ti i -söi: 

распростирати 31, пояти 64
3
,. чути i, въровати 50, отвътст-

вовати 77, боятисе .27, любитисе з, судитися 42, простретися 

84; ИЗбЪЩИ 78, рбЩИ 6, МОЩИ 7, 19, 4.2., (7х) i si. 

Puni se oblik cuva i u konstrukcijama za obrazovanje futura 

(primere v. u t. 3.5.7.4). 

U poeziji se cetri puta iz metrickih razloga izostavlja finalno 

-tl бЫТ* 56, П'БТ' 57, 58, ЗрЪТ' 58. 

U vezi sa oblicima infinitiva mozemo navesti sledece 

karakteristike: 

a) Glagol ici ima infinitiv iti: ИТИ 8, 9, 10(x2), (8x), ВЗЫТИ 

5, 24, ДОЙТИ 10, 22, 26, (12x) i si. 

b) Glagoli tipa stignuti/stici koji mogu da imaju infinitiv i 

po III i po I vrsti kod Stojkovica imaju dosledno infinitiv 

po ill vrsti: достигнути 10, 35, 65, достигнутисе 50, досягнути 

83, извергнути 76, макнути 19, се оттергнути 19, подвергнути 

68, 77, ПОСТИГНуТИ 2, ПрОНИКНуТИ 15, 44, XII (100) i si. 

Prelazenja glagola ovog tipa u VII vrstu, sto bi predstavljalo 
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"izrazitu dijalekatsku vojvodansku osobinu" , nema. 

c) Odnos izmedu broja iterativa sa -ivati i broja iterativa 

sa -avati iznosi 5 : 29: описывати 32, оплакивати 49, предска-

зывати 4, приписивати 71, называти 22 — возвышавати 54, 

изяснявати 83, исполнявати ц , 48, 74, х (98), ощущавати 

18 i si. 

d) Infinitiv glagola dobijati/dobivati ima oblik Д061ЯТИ 3 

pored добыва 52 (3. 1. jedn.). 

e) Glagoli VII vrste sa infinitivnom osnovom na -e izjedna-

cavaju se nekoliko puta sa onima sa osnovom na -i: летити 5 

pored летЪТИ XI (99), ЖИВИТИ 29, 54, желити 25, 29 i si. 

3.5.3. Imperativ 

Zbog poucnog karaktera teksta, imperativ se javlja pri-

licno cesto. 

a) Sinteticne forme 

Pregled oblika 

LICE NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

2. j. 
-j 27/26 17/16 

- - 100,00 2. j. 
-i 51/41 35/?7 

- - 100,00 

1. m. -m 6/5 4/3 - 100,00 -

2. m. 
-jte 2/- 2/-

- - 100,00 2. m. 
-ite 4/1 4/1 

- - 100,00 

OBLICI 
U 

+NAR. 
К U P N С 

-NAR. 
) 

±NAR. 
ukupno 

broj - 5 68 73 

% - 6,85 93,15 100,00 

Primeri i napomene 

2. 1. jedn.: Nastavci se poklapaju sa onima u danasnjem knji­

zevnom jeziku: 

дай 51, 87(x2), дълай 36, приближайся 85 i si., благодъ-

телствуй 85, следуй 48; вратисе ll, ДОЗВОЛИМИ 22, 45, помози 

20, найдисе 12, научи 64 i si. 

Slozenice glagola stati imaju imperativ na - j: остай 6, 

уСТаЙ 29(хЗ), 81. 

l. l. mnoz.: возлюбимъ 37, дадимъ 73
3
 , осладимъ 37, Подвигнимся 
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37(х2), уПОДОбИМСЯ 37. 

2. l. mnoz.: воздейте 61
3
, пойте 61

3
 ; живите 54, примите vi 

(94), хвалите 6i
3
 , двигн'те 6i

3
 . 

Negirani oblik dölazi samo dva puta: не пощади 17, неостав' 64 3
. 

U poeziji se oblik budi odnosi, samo dva puta, na 3. 1. jedn.: 

Хвално буди, имя ти, ...до въкъ'въка буди ... свято имя 

твое Творче! 74. 

b) Analiticne forme 

Tri puta Stojkovic upotrebljava za 3. 1. jedn. konstruk­

ciju neka + prezent: 

Отъ себе самаго нека всяк1й почне - нека разсуждава - ... 44, 

неками всяк1й скажетъ 70. 

Nekoliko puta se javlja i konstrukcija da + prezent za 

iskazivanje imperativnog znacenja i to 

1) da + prezent glagola biti u 3. 1. jedn. i mnoz.: 

То быти да будетъ вашъ трудъ ... 54, Благость твоя да будетъ 

надомною ... 29; Благополуч1е 6paTie мое, благополуч1е цъ-

лаго свъта да будутъ конецъ всъхъ моихъ предпр!ят1й. 29 i 

si. 

2) da + prezent drugih glagola: 

Ova se konstrukcija koristi pretezno u 1. 1. mnoz.: Да узмемо 

о Кандоре! единаго скота. 52, Дай да посмотримо СВ'ЁТЪ овай 

Физическ1Й, ... 51 i si. ali jedanput i u 3. 1. mnoz.: 

... разумъ, умъ, тако да дъйствуютъ, да ... 36. 

3.5.4. Aorist 
79 

Pregled paradigme 

*-> о « 
w 
о 
H 

NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

25 

Н 

Q 

W 

1. 
-h 6/1 6/1 

- - 100,00 
25 

Н 

Q 

W 

1. 
-oh 1/- 1/-

- - 100,00 
25 

Н 

Q 

W 

2. - - - - - -

25 

Н 

Q 

W 
3. 

-0 19/13 15/9 
- - 100,00 

25 

Н 

Q 

W 
3. 

-st 1/- 11-
- - 100,00 

S 
H 

О 

1. -hom 1/- H- - - -
S 
H 

О 

2. - - - - • - • -
S 
H 

О 3. -sa 1/- 11- - - -
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Primeri i napomene 

l. l. jedn.: содълахъ 86, объщахъ xiv (102), написахъ iv (92), 

трудихся xv (юз), удовлесотворихъ xv (юз); немогохъ xv 

(юз). 

3. 1. Jedn.: донесе 25, измери 73
3
 , позна 84 i si. 

Aorist glagola biti ima oblik bist: 

1. 1. mnoz.: раЗГОВОраХОМСЯ XIV (102). 

3. 1. rnnoz.: искусиша XV (103) sa ruskoslovenskim refleksom 

nazala prednjega reda. 

Kako se iz iznesenog materijala vidi, aorist se gradi od 

glagola svrsenog vida i njegovi nastavci se poklapaju, osim 

nastavka -sa u 3. 1. mnoz. i oblika bist, sa onima u danasnjem 

srpskohrvatskom knjizevnom jeziku. 

Zanimljivo je to da se gotovo polovina oblika aorista (14 

od ukupno 29) javlja van glavnog teksta. Verovatno je Stoj­

kovic upotrebu aorista smatrao oznakom "viseg stila" i zbog 

toga ga relativno cesce upotrebijavao u posveti i poeziji 
80 

sto je inace i odlika Rajicevog jezika. 

3.5.5. Imperfekat 

Pregled paradigme 

LICE NASTAVAK 
В R 

OBLIKA 
0 J 
LEKSEMA +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

l.je. -h 1/- 1/- - - -

3.je. 
-(ja)§e 71/70 48/47 

- - 100,00 3.je. 
be 1/- 1/-

- - 100,00 

3.mn. -(ja)hu 30/30 25/25 - - 100,00 

Primeri i napomene 

1. 1. jedn.: взирахъ XV (103). 

3. l. jedn.: гледаше 84, приближаше 82, сов'втоваше 22, царство-

ваше 81, обновляше 8, облекаше 28 i si. 

3. 1. mnoz.: оглашаху 19, падаху 41, начаху 59, пресъчдаху 15, 

возвышавахуся 79, зауставляху 41 i si. 

Tendencije 

a) Stojkovic nema nijedan primer sa nastavkom -ijah. 

b) Glagol ici ima oblik ИДЯШе 41 a glagol moci МОГаше 16, 40 i 

могаху 79, не могаху 8, 15(х2). 
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c) Pored oblika бяше 5, 7, 14, (7x), бяху 15, 16, 82, 84 

dolazi jedanput, u poeziji, crkvenoslovensko бъ 56. 

d) Za razliku od aorista se gotovo svi primeri imperfekta 

(101 od ukupno 103) javljaju u glavnom tekstu. 

3.5.6. Participi, glagolski pridevi i glagolski prilozi
81 

3.5.6.1. Particip prezenta aktivni - glagolski prilog sadagnji 

a) Oblici participa prezenta aktivnog imaju ruskoslovensko -sc-

kao inicijalnu fonemu nastavka i pripadaju, najcesce, celom 

svojom morfonoloskom strukturom ruskoslovenskom jezickom sloju 

(zivuscago, zelajuscii i si., v. primere u t. c). 

b) Obrazovanje oblika glagolskog priloga sadasnjeg odgovara 

stanju u danasnjem knjizevnom jeziku. .Odstupanje od te norme 

ogleda se samo u jednom od ukupno 52 primera: Pored ocekivanog 

ЖИВетЬИ 23 dolazi i oblik ЖИВутьи 20, sto se moze objasniti 

ili uticajem drugih glagolskih vrsta ili upotrebijavanjem 

starog oblika u 3. 1. mnoz. prezenta (v. о tome u t. 3.5.1). 

c) Radi ilustracije navodimo spisak leksema koje se javljaju 

i u obliku- glagolskog priloga sadasnjeg koji pripadaju i na 

fonetskom i na morfoloskom planu narodnom jeziku (izuzetak 

predstavlja jedino primer 11 gde dolazi umesto ocekivane foneme 

-d- grupa -zd-) i u obliku participa prezenta aktivnog: 

1) боетьйсе ю , 76 — боящесе главе 66; 

2) будутьи да 22, 35, 49, 75* 78, iskljucivo u znacenju "posto" 

— будуща жизнь 77, будущу жизнь 48, за будуще 7; 

3) видетьи б, 15, 35, 45, невидетьи 14 — всевидяще 72, все-

ВИДЯЩИМЪ ОКОМЪ 66; 

4) знаютьи 35, незнаютьи 9, 64 —• всезнающе 72; 

5) желетьи 9 — желающ±и И ; 

6) живетьи 23 pored живутьи 20 — божества ... живущаго 76; 

7) не могутьига (= ne moguci ga) 23 — Кандоръ ... не могущей 

14, могуще благополуч1е 75 i si.; 

8) певаютьи 7 — со поющ'ми ... птицы 61
3
 ; 

9) идутьи 18 u znacenju "hodeei" — у предидущему ... союзу 78; 

10) преходетьи 43 — Тма ... исходяща 28, заходящаго Солнца 28; 

11) разсуждаваютьи 31, 35 — разсуждающаго ... человъка 34, 35; 

12) стоетьи 11, 29, 79 — нас ... СТОЯЩИХЪ 10; • 

13) хотетьи 27 — хотящаго 34, ХОТЯЩИМЪ 25. 

Stojkovic upotrebljava, dakle, paralelno oblike participa 
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prezenta aktivnog, u pridevskim funkcijama, i glagolski prilog 

sadasnji, sa istom funkcijom koju on ima i u danasnjem srpsko-

hrvatskom knjizevnom jeziku, sto se lepo vidi iz sledecih 

primera: 

... разговараютьи съ родителемъ моимъ о наукахъ умъ нашъ 

просвъщающихъ, за никаковъ Градъ отъ него толико слушао 

нисамь, колико за тай. 9, ... шева ... трепетущими крыли у 

чистый воздухъ себе узвышаваютьи радость свою являетъ, ... 1. 

Ovaj posiedni primer i primer Истина ... боетьисе, жилища своя 

СОКрыва, ... 10 upucuju na to da se kod oblika sa nastavkom -ci 

stvarno radi о glagolskim prilozima sadasnjim а ne о oblicima 

sa "dvojakom transformacijom" koji se mogu tumaciti ili kao 

participi u atributivnoj funkciji ili kao glagolski prilozi 

sadasnji jer je za dvojaku transformaciju neophodna kongru-

encija particip - imenica, i nas primer bi morao da glasi 

Истина ... боетьасе, ... Posto nema kongruencije ni kod 

drugog primera ove vrste (v. gore), mozemo, sa isvesnom sigur-

noscu, smatrati glagolskim prilozima i primere tipa Онъ . . . 

стоетьи овако продолжитъ ... ll, u kojima se nastavak glagol­

skog prideva sadasnjeg poklapa sa nastavkom participa.
82
 Tome 

idc u prilog i cinjeric^ 6.9. .̂e obii^i пя —ni doRl pdno IRVI iaiu 

sa grafemom -И a ne sa grupom -1Й sto bismo u jednini ocekivali 

kao pridevski nastavak (v. u t. 1.1.2.3). 

d) U poeziji se upotrebljava jedanput ruski oblik glagolskog 

priloga sadasnjeg: 

Ты отзыве верный пой 

побуждая все естество! (62
3
) 

3.5.6.2. Particip preterita aktivni - glagolski prilog prosli 

a) Najcesce Stojkovic ima oblike sa nastavkom -vs(i): 

двигнувши 85, изгубивше 46, послЪдовавшихъ 25, узевши 24, 

59 i si. 

b) Kod slozenica glagola ici dolaze sledeci oblici: 

дошедше 56
3
 , прешедили 15 pored дошавши 16. 

c) Nastavak -si se javlja i kod jedinog jos nadenog primera 

sa osnovom na suglasnik: проведш1Й 68. 

d) Samo po jedanput, i to u poeziji, Stojkovic upotrebljava 

nastavke -v i -0: ополчився 58
3
; претекъ 63

3
. 

e) Kao i u prezentu, Stojkovic ima i u perfektu paralelnu 

upotrebu oblika participa (u pridevskim funkcijama) i gla-
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golskog priloga (u istoj funkciji kao u danasnjem knjizevnom 

jeziku). Ova se postavka naslanja: 

1) na cinjenicu da kod oblika u pridevskim funkcijama u nastavku 

nominativa muskog roda (primera za zenski ili srednji rod nema) 

dolazi dosledno grafemska grüpa -1Й (u jedn.), odnosno -1И 

(u mnoz.) a kod oblika u funkciji glagolskog priloga, takode 

dosledno, -И: 

... животъ свой жалостно проведиий человЪкъ ... 68, ..., да. 

хотЪвили правымъ путемъ ити у нихъ [putove] недойдутъ 26 

i si. — Онъ видевши да э то веть повысоко, отъ своего мъста 

устанетъ, ... и , ... они легку вечеру къ себи узевши раз-

ставесе, ... 59 i si.; 

2) na analogiju prema prezentu (v. u. t. 3.5.6.1 c). 

3.5.6.3. Particip prezenta pasivni 

Popridevljeni oblici nekadasnjeg participa prezenta pasiv-

nog se javljaju ukupno 28/23 puta: 

благоухаемыхъ травицъ 31, непоколебимымъ духомъ 86, Ходъ 

му э влекомъ. 46 i si, 

3.5.6.4. Glagolski pridev radni (particip preterita aktivni II) 

Pregled oblika 

BROJ NASTAVCI 
В R 0 

MUSKI ROD 
J 0 В L 

ZENSKI R. 
I К A 

SREDNJI R. 

JEDNINA 
-o, -la, -lo 180/180 46/42 62/59 

JEDNINA 
-1 19/11 -

MNOZINA 
-li, -le, -lo 75/67 16/16 6/6 

MNOZINA 
-li - 3/2 -

uz broj 
DVA 

-la 2/2 -

OBLICI 
U 

+NAR. 
К U P N 
-NAR. 

0 
±NAR. ukupno 

broj 204 13 168 385 

% 52,99 3,38 43,63 100,00 

Primeri i napomene 

Jedn.: U muskom rodu Stojkovic upotrebljava pretezno nastavak -o 

narodnog jezika: клекао 64, слушао 9, 20, совътовао 9 i si. 

Primeri sa finalnim -I javljaju se ili u potehcijalnim 

konstrukcijama ili uz puni oblik pomocnog glagola u emfatic-

kim frazama: 
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А моглъ бы ихъ мыслити, да му солнце очи не просвътлитъ? 13, 

...; кой ово зналъ не бы, ... xiv (102); Первая моя днесь 

былъ еси мысль, ... 28, ..., руководитель мы былъ еси чрезъ 

Лаб1р1нтъ жизни моея до днесь. 86, Пособ1емъ могущества 

твоегоя свътъ видълъ есмь: ... 86 i si. — заслужила з, 

истекла 76, родилася 86 i si. — благоволило 22, vi (94), 

нестало 38, попелосе 79 i si. 

Mnoz.: Stanje u mnozini odgovara, sa tri izuzetka, danasnjoj 

knjizevnoj normi: 

народы ... ималису 66, Другiи ... нису погодили 24, Чтосмо 

. .. желили и уповали, ... 44 — очи мое ... видиле есу 18 

Горе сусе ... разпростерле 19, Луче ... есу ос1яле 25 i si. 

ali i: аще бы [stvari] у сражен1е дошли XI (99), Неке ... 

главе мыслили есу 66, Рода и чапля ... долге ногесу требо­

вали 69 i dalje — ... есу изваяна была поля елусейска . .. 

16, ударен1я серца ... есусе усугублявала 19, дъла ... 

нису дъств1я своя получила 47. 

Tu navodimo i oba primera sa nastavkom -la uz broj dva: 

. . . она два долазила ecy ... 23, ... , где бы ова два конца 

противостояла ... 35. 

3.5.С.5. Clagclcki pridev trpni (particir preterit-? пя^тvni) 

Ovaj se nekadasnji particip kod Stojkovica obrazuje istim 

sufiksima kao i u danasnjem knjizevnom jeziku i to sufiksom 

-en- (148/133 puta), sufiksom -n- (19/17 puta) i sufiksom -t-

(21/20 puta). 

Sto se distribueije tih sufiksa tice, mozemo konstato-

vati sledece: 

a) Sufiks -en- dolazi kod glagola I i VII vrste: 

влечены 66, доведенъ 47, реченаго 15 i si.; возбуждены 25, 

награждена 31, священнаго 8 i si. 

b) Sufiks -n- upotrebljava se kod glagola sa osnovom na -a-: 

дароване 69, нечувствовано 41, изваяна 16, невоздълано 21, 

посъано 9, сказаныхъ 80 i si. 

c) Sufiks -t- Stojkovic pise 

1) dosledno kod glagola sa osnovom na -u- i -r-: 

двигнутима 60, измънуту 8, разеута 4 i si.; распростертъ 

79, распростерте Ю ; 

2) takode dosledno kod glagola dati: 
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датъ 69, дато 4, издатъ 52, предатъ 3; 

3) kao dubletni oblik prema -en,-: 

открытое li, сокрыта 9 pored покрывенъ i, покрывена 4, i, 

15, ПОКрЫВенНО 44, Г
3
 (89), XIII (101); 

4) u sledecim pojedinim primerima sa osnovom na -a-, odnosno -i-; 

саписато v n (95), начатое 14, отерате зэ, превезатъ 77, 

растерата 28, узбрато 20, превыту 7. 

3.5.6.6. Frekvencije participa i glagolskih prideva i priloga 

Particip prezenta aktivni (-SO-) 92/80 

Glagolski prilog sadasnji /ZV^X 
52/52 

Particip preterita aktivni 14/11 

Glagolski prilog prosli .19/18 

Particip prezenta pasivni 28/23 

Glagolski pridev radni 
(Particip preterita aktivni II) 410/386 

Glagolski prilog trpni 
(Particip preterita pasivni) 

188/170 

u k u p n o 804/740 

3.5.7. Slozena vremena 

3.5.7.1. Perfekat 

a) Pored 181 slucaja u kojima za obrazovanje perfekta sluzi 

enkliticki oblik pomocnog glagola, ukljucujuci i primere sa 

oblikom se, dolazi u 62 ili 25,51% od ukupno 243 primera, koji 

se javljaju u glavnom tekstu, puni oblik": 

ce :.
?
.. губю 5, толикосе ... страшю 5, э ... поставю 37, 

..., коимъ э его животъ смерть, смерть есть животъ бью 

24, есть ... была 5, есть нашао 44, позналисмо 42, мысмо 

... дошли 12 pored мы есмо стаяли 82, ималису 66, су ... 

пытали 18 pored ecy быле 20, ecy пр1имали 66 i si, 

Kako se iz navedenog vidi, Stojkovic upotrebljava enkli­

ticki oblik se u 3. 1. jedn. za obrazovanje perfekta. U 12 

slucajeva dolazi samo oblik se dok se u 7 primera upotreblja-

vaju i oblik se i puni oblik jest: 

есть усудюсе 23, се есть родила ю , предавалосе есть 23 

i si. 

b) Svega 6/4 puta Stojkovic ima perfekat bez pomocnog glagola:
83 

..., кто не жилъ нашъ сей въкъ? 54
3
 , ... дондеже едну вещь 

не понялъ къ другой не ити, ... xiv (102), Умолчала при-
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рода. Всяка травка главу подклонила. 28 i si. 

3.5.7.2. Pluskvamperfekat 

Pluskvamperfekt dolazi tri puta i to 

a) dva puta u obliku konstrukcije pomocni glagol + glagolski 

pridev radni glagola biti + glagolski pridev radni: 

до дверей ея есть дошао быо 24, Между тымъ се буря веть 

нечто утишала была. 64; 

b) jedanput kao konstrukcija glagolski pridev radni + imper-

fekat glagola biti; 

Очи его - кое упале бяху - преобратесе у живе и 

божественнаго нъкаго огня полне. 84 

3.5.7.3. Frekvencije preteritalnih vremena 

V R E M E N A FREKVI 
broj 

:NCIJA 

Perfekat 250 74,63 

Imperfekat 72 21,49 

Aorist 10 2,99 

Pluskvamperfekat 3 0,89 

u k u p n o 335 100,00 

3.5.7.4. Futur I 

Stojkovic obrazuje futur I na tri nacina: 

a) enkliticki oblik glagola hteti + infinitiv: 

U svim primerima se upotrebljava puni oblik infinitiva, a 

u 40 od ukupno 46 primera pomocni glagol stoji odvojeno od 

infinitiva: 

дойтитье 44, сочиняватитье 53, найтитьемо 31, вратитьесе 

71(x2), 72; тье ... слъдовати 76, тьешь ... добыти 85, 

овдетьесе ... насытити 17 i si.; 

b) present glagola biti + infinitiv: 

продолжавати будемъ 28 (l. l. mnoz.), жнети будетъ 54, до­

быти не будетъ v (93) i si. 

Tu svrstavamo i primere sa drugim predikatskim dopunama: 

... солнце будетъ предъ тобомъ. и , ..., да воспоминаше 

дълъ нашихъ всегда съ радост1ю за насъ союжено будетъ. 37 

i si. 

c) present glagola svrsenog vida: 

Ovaj nacin obrazovanja futura Stojkovic upotrebljava 20 
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puta u poeziji. Navescemo samo jednu strofu: 

Там' въ свътлости азъ то узрю, 
что на земли темно 6Ъ, 

И въ въчности я то прозрю, 

непонятно что бысть здъ. (56) 

Van poezije se znatno rede javlja oblik prezenta glagola 

svrsenog vida za oznacavanje futura: 

... како онъ [obiak] отступитъ, ос1яетъ насъ свътъ. ю, 

..., но одъян1е ово у коему является можетъ быти не будетъ 

всъмъ неповолно а нъкоимъ къ забавленНо послужитъ. xiv (102) 

i si. 

Pojedine konstrukcije imaju sledece frekvencije: 

frekve 
konstr. 

jncija 
broj +NAR, 

% 
-NAR. ±NAR. 

a 46/46 

75,41 24,59 -b 21/13 75,41 24,59 -
с 26/2 

75,41 24,59 -

3.5.7.5. Futur II 

U citavom delu postoji samo jedan primer. Za oznacavanje 

futura II sluzi prefiks uz- + prezent:Q4 

А оъ каковымъ тьемо мы восхищен!емъ все естество и насъ 

сам'ыхъ гледати, када сами себи казати узсмъмо: человъче! 

тыси безсмертенъ! зо i dalje. 

3.5.7.6. Potencijal
85 

Za izrazavanje potencijala Stojkovic upotrebljava 

a) konstrukciju bi (za sva zastupljena lica u oba broja) + 

glagolski prilog radni: 

1. 1. jedn.: рекаобы 2, 14, 16, (5x), когда бы я ИЗЧИСЛЮ 4, 

да бы я ... могао 58 i si.; 

2. 1. jedn.: акобы ты ... снишао 76, акобысе ты ... попео 76; 

3. 1. jedn.: кто бы то ... чинити могао 66, где бы она ... 

дошла 36, тобы человечество нещастно было 65; моглъ бы i3 i si. 

1. 1. mnoz.: да бы мы ... могли зз, небы мы ... увезлисе 43, 

ако мы небы ... имали 65 i si.; 

2. 1. mnoz.: — ; 

3. 1. mnoz.: гдъ бы благодатне нъне луче ... небыле ю , аки бы 

главе свое сокрыти хотъли 59, даби слабы мудрини ... по-

стали XI (99) i s i . ; 
b) konstrukciju bi + infinitiv. 
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... ову спасителну науку само они у сумнЪн1е бы довести 

ради, коихъ поступки живота и беззакон1я до тогъ безум1я 

доводе: ... 76. 

с) konstrukciju bi + prezent: 

Я отвъствуемъ небы. 49.. 

Pojedine konstrukcije imaju sledece frekvencije: 

frekve 
konstr. 

jnci ja 
broj +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

a 90/80 

- - 100,00 b 1/1 - - 100,00 

с 1/1 

- - 100,00 

3.5.8. Pomocni glagoli 

3.5.8.1. Oblici pomocnog glagola jesam 

i. l. jedn.: есамь 37 pored есмь 6, 9, 86, ix (97), нисамь 9, 

18 — СаМЬ 21(x2), 22, 32, (7x) , ЯСамЬ 6, 17, 18, ( 8 x ) , 

намърЮсамь 6 i s i . , (ukupno 26x). 

2. 1. j e d n . : еси 3, 5, 28, ( 7 x ) , Н*ЬСИ 63 3 — СИ 4, 6 4 ( x 2 ) , 

79, (9x), ТЫСИ 13(6x), 28, 30(x2), (Их), каковаси 3 i si., 

(ukupno 29x). 

3. 1. jedn.: есть 3, 4, 5(3x), (I32x), H e 3, 9(x3), 10(x3), 

(43x) pored НЪСТЬ 55
3
 , 57

3
 , 58

3
 , (8x, samo u poeziji i 

posveti) — Э 2(6x), 3, 4, (I59x), OBOe (= ovo je) 46, 

KTOe (= kto je) 70(x2) i si., (ukupno 7x). 

1. 1. mnoz.: eCMO 82, НИСМО 82 — МЫСМО 12, 42, 83, ЧТ0СМ0 44, 

ПОЗНалиСМО 42 i si., (ukupno 7x). 

2. 1. mnoz.: / — CTe V (93). 

3. 1. mnoz.: ecy 8, 9, 15(x2), (36x) pored сутъ 10, 18, 87, 

(13х, od toga lOx u posveti, odnosno poeziji); нису 21, 24, 

46, (6x) — cy 18(x2), 20, 23, (Юх), МНОГИСу 11(х2) i si., 

(ukupno 42x) . 

Raspored pozitivnih oblika u glavnom tekstu prema njiho­

voj jezickoj pripadnosti ovako izgleda: 

OBLICI +NAR. -NAR. ±NAR. ukupno 

broj 306 6 110 422 J 

% 72,51 1,42 26,07 100,00 "j 

Tendencije 

a) Odrecni oblici u glavnom tekstu iskljucivo pripadaju 
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narodnojezickom sloju. 

b) U posveti i poeziji se javljaju samo crkvenoslovenski, 

odnosno ruskoslovenski i neutralni oblici. 

c) Upadljiva je cesta upotreba punog oblika. Sto se frekven-

cija pozitivnih oblika u raznim funkcijama tice, nalazimo 

sledecu sliku: 

frei cvencije u g] 

u preteritu 

Lavnom tekstu 

u prezentu ukupno 

puni 
oblik 

broj 63 91 154 puni 
oblik % 40,91 59,09 100,00 

enkl. 
oblik 

broj 170 98 268 enkl. 
oblik % 63,43 36,57 100,00 

u к u p n о 233 189 422 

3.5.8.2. Oblici pomocnog glagola biti 

1. 1. jedn.: будемъ 14, 21, 22. 

2. 1. jedn.: будеши 87. 

3. 1. jedn.: будетъ 6(x2), 11, 13, (22x). 

1. 1. mnoz.: будемо 30 pored будемъ 28, 36. 

2. 1. mnoz.: будете VIII (96). 

3. 1. mnoz.: будутъ 7, 28, 29, (5x). 

87 

3.5.8.3. Oblici pomocnog glagola hteti 

Svi oblici odgovaraju onima u danasnjem knjizevnom jeziku: 

1.1. jedn.: нетьу 44(x2), 49 —• ЯТЬу 53(x2), 54, 70, 77, 

ЯТЬусе 54, 85, КаДТЬу 19 i si., (ukupno lOx) . 

2. l. jedn.: / — тьешь 85, тытьешь 31, овдетьешь 17. 

3. 1. jedn.: нетье 42, 76 — Tbe 10(x2), 47, 75(x2), (7x), 

TOTbe 31, ЗеМЛЯТЬе 53 i si., (ukupno 22x). 

1. i. mnoz.: / — тьемо 30, тамотьемо 43, 44(x2). 

2. 1. mnoz.: / — /. 

3. l. mnoz.: / — садтье 12, илитье 53(x2), овдетьесе 17 i si., 

(ukupno 6x). 
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4. ZAKLJUCAK 

1) Stojkovic upotrebljava uglavnom morfoloski a ne fonoloski 

pravopis. Od grafemskog fonda (v. u t. 1.1) izdvajamo na ovom 

mestu samo grafemu э koja sluzi iskljucivo za belezenje pomocnog 

glagola je. Najprogresivnijom crtom u ortografiji se moze sma-

trati upotreba ligature ГПЬ za oznacavanje foneme 6 koju su pre 

A. Stojkovica upotrebijavali i drugi srpski pisci (v. A. Mla­

denovic, Sava Mrkalj i njegovi prethodnici, 170 i dalje). 

2) Na fonetskom planu prevladuje ruskoslovenski jezicki sloj. 

Neke se ruskoslovenske, odnosno ruske osobine (I > ol, cuvanje 

inicijalnog 6-, oblik kto zamenice tko, oblik ves zamenice sav, 

oblik celoyek) dolaze bez izuzetka. 

Refleksi ft > ja; Ь, b > о, e; sc, jt i zd, z, jd umesto 

c i d ; vb(z)- > vo(z)-; cuvanje finalnog -1° dolaze u 1.248 

ili 58,70% primera dok se odgovarajuci refleksi narodnog je­

zika javljaju samo u 878 ili 41,30% primera. Slican se odnos 

moze ocekivati i kod refleksa samoglasnog r gde u 166 slucajeva 

dolazi sekvenca er 6̂ puta naroani r, / puta or), pri иеши ье 

ne moze pouzdano reci u kojim se primerima radi stvarno о fonem-

skoj sekvenci er, a u kojim samo о grafijskom znaku za vokalno r. 

3) Na morfoloskom se planu pruza sasvim drukcija slika. Nekoliko 

oblika ima cesce ruskoslovenski nastavak: gen. jedn. prid. m. 

i sr. r. -ago (100%, kod zamenice sa pridevskom deklinacijom 

88,62%), dat. mnoz. imen. z. r. -am (100%), gen. mnoz. imen. 

sva tri roda -ov/-ev, -0 (94,83%), prezentski oblici glagola 

(59,79%), oblici 3. 1. prisvojnih zamenica jego, jeja, ih 

(89,02% pored narodnih nene, njihov, 10,98%). Ali u vecini 

oblika narodni nastavci imaju prevagu: lok. jedn. imen. m. i sr. 

r. -u (94,41% pored -e, -(ij)i, 5,59%), gen. jedn. imen. z. r. 

na -a - nastavak -e (65,57% pored -i, 34,43%), dat. i lok. jedn. 

imen. z. r. na -a - nastavak -i (95,71% pored -e, 4,29%), instr. 

jedn. imen. z. r. na -a - nastavak -от (83,33% pored -oju/-eju, 

16,67%; kod imen. z. r. na -0 dolazi dosledno nastavak -iju), 

nom. i akuz. imen. z. r. na -a i akuz. mnoz. imen. m. r. -e 

(88,49% pored -i, 11,51%); gen. jedn. z. r. prid.-zam. dekl. -e 
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(70,45% pored -ija, -jeja, 29,55%), instr. jedn. z. r. prid.-

zam. dekl. -от (80,00% pored -aju/-eju, -iju, 20,00%), nom. i 

akuz. mnoz. z. r. i akuz. mnoz. m. r. prid.-zam. dekl. -e 

(87,00% pored -ja, -i, -ih, 13,00%).
89 

Stojkovic. upotrebljava ukupno 8643 imenicka, pridevska, 

zamenicka i glagolska oblika od kojih ima 1.930 (22,33%) 

narodni nastavak, odnosno oblik, 1.356 (15,69%) ruskoslovenski 

i 5.357 (61,98%) neutralni nastavak (oblik). U fonetici do-

laze, racunajuci u tabeli I (t. 4.1) navedene osobine, 1.283 

(32,51%) narodnog, 1.339 (33,92%) ruskoslovenskih refleksa i 

1.325 (33,57%) neutralnih refleksa. Odnos je izmedu narodnih i 

ruskoslovenskih elemenata u fonetici 1 : 1,04 a kod oblika.. 

1,42 : 1 sto pokazuje da je Stojkovic ocigledno smatrao po-

trebnim znatno jace posrbljavanje na morfoloskom planu da bi 

postigao bolje razumevanje teksta kod citalaca. 

Stepen posrbljivanja je, medutim, kod raznih vrsta reci 

veoma razlicit. Tako, na primer, odnos izmedu narodnih i rusko­

slovenskih elemenata kod imenica iznosi 1,54 : l a kod pre-

zentskih oblika glagola 1 : 1,63. Ostale vrste reci imaju 

sledece odnose: pridevi 1 : 1,05, zamenice sa pridevskom de-

klinacijom 1 : 1,63, licne zamenice, ukljucujuci i povratne, 

2,49 : 1, glagolski pridev radni 15,69 : 1 i pomocni glagoli 

61,33 : I.
9 0 

4) Od ostalih osobina na fonetskom i morfoloskom planu iz-

dvajamo sledece: 

a) Sistem afrikata ima samo bezvucne varijante с, с, с jer 

potvrde za foneme d i dz nema. 

b) Padezni sinkretizam u dat., lok. i instr. mnoz. imen. sva 

tri roda se, u sustini, ogranicava na jednu upotrebu nastavka 

-ami u lok. sr. r. (v. tabelu na kraju tacke 3.1.5.3). 

c) Najsareniju sliku u odnosu na upotrebu raznih nastavaka 

pruza lokativ. U lok. mnoz. imen. sva tri roda se, na primer, 

upotrebljava 7 raznih nastavaka (v. tab. na kraju tacke 3.1.5.3). 

"Nestabilnost" lokativskog nastavka potvrduje i cinjenica da 

se jednacenje dat. - lok. u jedn. pridevsko-zamenicke deklinacije 

vrsi 80 puta u pravcu dativa.(duzi nastavak -omuj-emu u lok.) 

a svega 4 puta obratno (kraci nastavak -om/-em u dat.). 

d) Komparacija prideva i priloga ima u 117 (60,62%) slucajeva 
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ruskoslovenski (vjascsij, velicajse), 34. puta (17,62%) narodni 

(stariji, najcistije) i u 42 (21,76%) primera neutralni karakter 

(blize, vise). 

5) Uticaj sumadijsko-vojvodanskih govora na jezik "Kandora" 

mozemo konstatovati u sledecim slucajevima: 

Ikavizmi (nisi, gdi, zeliti i si.), nastavak -im и lok.. jedn. 

prid. m. r. (u najlepsim snu), nastavak -i u lok. i instr. 

mnoz. imen. m. i sr. r. (na oblaci, mezdu duhi; и kolici, pred 

vrati i si.), oblici tipa znadem, dadet , poznadu glagola VI 

vrste, glagolski oblik sile (3. 1. jedn.), upotreba prefiksa 

uz + prezent za oznacavanje futura II (uzsmemo). 

6) Tipicni srpskoslovenizmi se u "Kandoru" ne javljaju. 

7) Statisticki podaci о broju narodnih i ruskoslovenskih ele­

menata u glavnom tekstu, u posveti, odnosno u predgovoru i u 

poeziji jasno pokazuju u kojoj se meri ova tri dela medusobno 

jezicki razlikuju: 

FONETSKE + MOR-
F0L0SKE OSOBINE 

+NAR. -NAR. ±NAR. UKUPNO 

GLAVNI 
TEKST 

broj 

% 

3.213 

25,52 

2.695 

21,41 

6.682 

53,07 

12.590 

100,00 

POSVETA i 
PREDGOVOR 

broj 

% 

55 

7,26 

333 

43,93 

370 

48,81 

758 

100,00 

POEZIJA 
broj 

% 

21 

2,82 

365 

49,06 

358 

48,12 

744 

100,00 

U glavnom tekstu, koji je namenjen siroj publici, odnos 

izmedu narodnih i ruskoslovenskih osobina je 1,19 : 1, u po­

sveti, gde se Stojkovic ocigledno trudi da pise visim knjizev-

nim stilom, ovaj je odnos vec 1 : 6,05, a u poeziji, gde se 

cuvaju mnoge arhajicne osobine i u koju tegko prodiru elementi 

narodnog jezika, ima odnos 1 : 17,38. 

Iz navedenog se jasno vidi da je Stojkovic upotrebijavao, 

u zavisnosti od karaktera teksta, razne "stilove".
91
 Tendenciju 

"srednjim putem"
92
, to jest tendenciju ka kombinaciji rusko­

slovenskih, odnosno ruskih i narodnih elemenata na siroj narodno-

jezickoj osnovi, mozemo primetiti, i to veoma ograniceno, u 

morfologiji glavnog teksta. 
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4.1. Statisticki pregledi 

tab. I Pregled vaznijih fonetskih osobina 

OSOBINE 
+NAR. 

b r 

-NAR. 
о j 

±NAR. UKUP. +NAR. 
% 

-NAR. ±NAR. 

Ь > e/i : ё 398 - 1.159 1.557 25,56 - 74,44 

A > e : (j)a 174 201 - 375 46,40 53,60 -

b/b > a : o/e 81 617 - 698 11,60 88,40 -

r : or : er 7 6 166 179 3,91 3,35 92,74 

1 > ol - 78 - 78 - 100,00 -

6/d • !
6
'

 J t / 
c / a

 • zd,z,jd 
99 271 - - 370 26,76 73,24 -

vb(z)->
u
,

(z)
> 4 ' v(oz)-

344 132 - 476 72,27 27,73 -

-l(-) > о : 1 180 27 - 207 86,96 13,04 -

«F" - 7 - 7 - 100,00 -

ukupno 1.283 1.339 1.325 3.947 32,51 33,92 33,57 

•ukljucujuci i predlog и : v(o) 
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tab. I I Pregled glagola 

+NAR. 
b r 

-NAR. 
о j 
±NAR. UKUP. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

PREZENT 

jed. 

mno. 

214 

98 

398 

112 

28 

3 

640 

213 

33,44 

46,01 

62,19 

52,58 

4,37 

1,41 PREZENT 

uku. 312 510 31 853 36,58 59,79 3,63 

IMPERATIV 

jed. 

mno. 

-

5 

67 

1 

67 

6 

-

83,33 

100,00 

16,67 IMPERATIV 

uku. - 5 68 73 - 6,85 93,15 

AORIST i 
IMPERFEKA1 

jed. 

mno. 

- - 84 

30 

84 

30 

- - 100,00 

100,00 
AORIST i 
IMPERFEKA1 

uku. - - 114 114 - - 100,00 

GLAGOLSKI 
PRIDEV 
RADNI 

ied. 

mno. 

180 

24 

11 

2 

101 

67 

292 

93 

61,64 

25,81 

3,77 

2,15 

34
P
59 

72,04 
GLAGOLSKI 
PRIDEV 
RADNI 

uku. 204 13 168 385 52,99 3,38 43,63 

POMOCNI 
GLAGOLI 
(jesam, 
hteti)* 

jed. 

mno. 

305 

113 

3 

3 

110 418 

116 

72,97 

1 
97,41 

0,72 

2,59 

26,31 POMOCNI 
GLAGOLI 
(jesam, 
hteti)* 

uku. 418 6 110 
1 

534;78,28j 1,12 20,60 

GLAGOLI 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

699 

235 

412 

122 

390 

101 

1.501
 !
46,57 

458 j51,31 

27,45 |25,98 

26,64 122,05 
GLAGOLI 
UKUPNO 

uku. 934 534 491 1.959 |47,68 27,26 25,06 

*Puni i enk l i t i ck i ob l ic i , Oblike pomocnog glagola biti 
(budem, budesi i s i . ) racunali smo kod prezenta. 
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tab. Ill Pregled nomina i ukupan pregled oblika 

+NAR. 
b r 

-NAR. 
о j 
+NAR. UKUP. +NAR. 

% 
-NAR. ±NAR. 

IMENICE 

jed. 

mno. 

267 

137 

83 

179 

2.095 

199 

2.445 

515 

10,92 

26,60 

3,39 

34,76 

85,69 

38,64 IMENICE 

uku. 404 262 2.294 2.960 13,65 8,85 77,50 

PRIDEVI* 

jed. 

mno. 

50 

82 

133 

6 

712 

232 

895 

320 

5,59 

25,63 

14,86 

1,88 

79,55 

72,50 PRIDEVI* 

uku. 132 139 944 1.215 10,86 11,44 77,70 

W 

о 

и 

w 

< 

sa pri-
devskom 
dekli-
nacijom 

jed. 

mno. 

110 

66 

208 

79 

856 

215 

1.174 9,37 17,72 

21,94 

72,91 

59,72 

W 

о 

и 

w 

< 

sa pri-
devskom 
dekli-
nacijom 

jed. 

mno. 

110 

66 

208 

79 

856 

215 360 18,33 

17,72 

21,94 

72,91 

59,72 

W 

о 

и 

w 

< 

sa pri-
devskom 
dekli-
nacijom 

uku. 176 287 1.071 1.534 11,47 18,71 69,82 

W 

о 

и 

w 

< 
1 i cne 
i po-
vratne 

jed. 

mno. 

328 

6 

134 400 

157 

862 

163 

38,05 

3,68 

15,55 46,40 

96,32 

W 

о 

и 

w 

< 
1 i cne 
i po-
vratne 

uku. 334 134 557 1.025 32,59 13,07 54,34 

NOMINA 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

755 

291 

558 

264 

4.063 

803 

5.376 

1.358 

14,04 

21,43 

10,38 

19,44 

75,58 

59,13 
NOMINA 
UKUPNO 

uku. 1.046 822 4.866 6.734 15,53 12,21 72,26 

GLAGOLI 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

659 

255 

412 

122 

390 1.461 45,10 28,20 26,69 

GLAGOLI 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

659 

255 

412 

122 101 448 50,22 27,23 22,55 
GLAGOLI 
UKUPNO 

uku. 884 534 491 1.909 46,31 27,97 25,72 

OBLICI 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

1.414 

516 

970 

386 

4.453 

904 

6.837 

1.806 

20,68 14,19 65,13 

50,06 
OBLICI 
UKUPNO 

jed. 

mno. 

1.414 

516 

970 

386 

4.453 

904 

6.837 

1.806 28,57 21,37 

65,13 

50,06 

uku. 1.930 1.356 5.357 8.643 22,33 15,69 61,98 

*Da bismo dobili objektivniju sliku u odnosu na imenice i 
licne zamenice, racunamo u tabeli sve one nastavke nom., 
akuz. i vok. pridevsko-zamenicke deklinacije koji se 
medusobno razlikuju samo po sazimanju/nesazimanju duzih 
oblika (npr. -aja/-a i si.) kao neutralne. 
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(v. nap. 3), 116 i dalje. 

6. J. Deretic, Istorija srpske knjizevnosti, Beograd 1983, 200; 
M. Pavic, Radanje nove srpske knjizevnosti, Beograd 1983, 
493. Pun naziv "Kandora" glasi: Kandorb ili otkrovenie egv-
petskihb tainb otb Aeanasia Stojkovica, Vb Budime, 1800, str. 
XV + 87. 

7. A. Mladenovic, 0 nekim pitanjima i osobinama slavenosrpskog 
tipa knjizevnog jezika, ZbFL XXI/1, Novi Sad 1978, 111. Up. 
i: A. Mladenovic, Odnos izmedu domacih i ruskoslovenskih 
elemenata u knjizevnom jeziku kod Srba pre njegove Vukovske 
stanardizacije, ZbFL XII, Novi Sad 1969, 50 i N. I. Tolstoj, 
Literaturnyj jazyk u Serbov v konce XVIII - nacale XIX veka, 
u knjizi: Nacional'noe vozrozdenie i formiranie slavjanskih 
literaturnyh jazykov, Moskva 1978, 312. 
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8. Na primer u radovima: A. Albin, Ikavizmi u delima pisaca iz 
Vojvodini u predvukovskog eposi, ZbFL XV/2, Novi Sad 1972, 
25-41. A. Albijanic, Pojava nastavka -im u dativu i loka-
tivu jednine pridevsko-zamenicke promene u delima nekih sta-
rih srpskih pisaca, ZbFL XXII/2, Novi Sad 1979, 131-141; 
Misljenja pojedinih autora u XVIII i prvoj polovini XIX veka 
о srpskom knjizevnom jeziku pre Vukove standardizacije, NSSVD 
X, Beograd 1981, 131-140. A, Mladenovic, Napomene о trans-
kripciji i kritickom izdavanju starih srpskih tekstova iz 
XVIII i XIX veka, ZbFL XXII/2, Novi Sad 1979, 95-129; Prilog 
poznavanju znacenja naziva "Slavenosrpski jezik" kod Srba u 
XVIII i u prvoj polovini XIX veka, .NSSVD XII/2, Beograd 1983, 
18 i dalje; Tipovi knjizevnog jezika kod Srba u drugoj polo­
vini XVIII i pocetkom XIX veka, Referati za VII medunarodni 
kongres slavista и Varsavi, Novi Sad (Filozofski fakultet) 
1973, 46. 

9. Up. Dr. G. Neweklowsky i R. Maier, Jezik Atanasija Stojko-
vica: Komputerska konkordancija "Kandora", NSSVD XIV/3, Beo­
grad 1985, 80 i dalje. 

10. Mi tu navodimo, sa izuzetkom I, samo mala slova. Stojkovic 
upotrebiJava, razume se, i odgovarajuca velika slova. 

11. V. о tome i u t. 1.1.6. 

12. 0 grafemi й za belezenje sonanta j v. u t. 1.1.3 a. 

13. Up. A. Mladenovic, Napomene о transkripci ji ... (v. nap. 8), 
125. 

14. Tu nismo uzeli u obzir komparativ i Superlativ tipa праведнГи 
14 (nom. jedn.), 71 (nom. mnoz.) gde se grupa I'M upotrebi Java 
i u jednini i u mnozini za belezenje fonemske grupe -iji, up. 

. A. Mladenovic, n. d., 126. 

15. V. о tome kod A. Mladenovica, Око predvukovskog i Vukovskog 
slova "J" u knjizi Miodraga Popovica, JF XXXIX, Beograd 1983, 
216. 

16. 0 upotrebi te ligature kod srpskih pisaca predvukovske epohe 
v. kod A. Mladenovica, Sava Mrkalj i njegovi prethodnici u 
reformi predvukovske cirilice, Godisnjak Filozofskog fakulteta 
и Novom Sadu X, Novi Sad 1967, 170 i dalje. 

17. Up. J. Kasic, Jezik Milovana Vidakovica, Novi Sad 1968, 23. 

18. Tu nismo uzeli u obzir primere ВЫСПрь 62
3
, 72

3
, вЪтръ 70, 71, 

73
3
, ТУГрЪ 69 koji se pisu tradicionalno. Up. A. Mladenovic, 

0 blizern poznavanju vremena vokalizavije poluglasnika u istoc-
nom delu stokavskog narecja, Makedonski jazik XXXII-XXXIII, 
Skopje 1982, 511. 0 upotrebi grupe -er- umesto -£- v. t. 2.4. 

19. Up. Dr. J. Jerkovic, Jezik Bogoboja Atanackovica, Novi Sad 
1976, 19. 

20. Up. A. Mladenovic, Napomene о transkripci ji ... (v. nap. 8), 
120. 

21. Up. A. Mladenovic, n. d. , 128 i dalje; Sava Mrkalj ... (v. 
nap. 16), 173 i dalje. 

22. Up. A. Mladenovic, Napomene о transkripciji ... (v. nap. 8), 
109 i dalje. 
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23. V. i primere u t. 2.6.1 a. 

24. Najpre se navode primeri sa morfoloskim pravopisom a posle 
crtice primeri sa fonoloskim. Nismo uzeli u obzir ni primere 
tipa открыти 86, ОТСТупитъ 10 i si. gde se upotrebi Java tra-
dicionalni pravopis niti primere tipa искупитель 25, В0СП0-
MHHaHie 37, В0СХИТЮ 8 ciji je fonoloski pravopis uobicajen 
vec davno pre slavenosrpske epohe, up. A. Leskien, Handbuch 
der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache , Heidel-
berg

9
1969, 277 i 292 (Glosar). 
Primeri tipa ПОДЧИНЪЛОЙ 11 u kojima bi mogle da dodu 

izmene na ortografskom planu i po dva, odnosno i tri krite-
rijuma (u konkretnom slucaju asimilacija po zvucnosti i u-
proscavanja) navedeni su dva ili tri puta, to jest prema dva 
ili tri kriterijuma. 

25. Up. A. Mladenovic, Napomene о transkripciji ... (v. nap. 8), 
99. 

26. Up. A. Mladenovic, 0 nekim pitanjima primanja i izmene rus-
koslovenskog jezika kod Srba, ZbFL XXV/2, Novi Sad 1982, 62; 
Slavenosrpski elementi u jeziku dela "Roman bez romana" Jo­
vana Sterije Popovica, ZbFL XXV/1, Novi Sad 1982, 131. 

27. Up. A. Mladenovic, 0 narodnom jeziku Jovana Rajica, Novi Sad 
1964, 27 i dalje; Neke slavenosrpske osobine u jeziku Jovana 
Sterije Popovica, NSSVD XI/1, Beograd 1982, 48. 

28. Up. A. Albin, Ikavizmi ... (v. nap. 8), 25-41. 

2 
29. Up. A. Peco, Pregled srpskohrvatskih dijalekata, Beograd 1980, 

51. 
30. Naravno, u riizu slucajeva, npr. savie, sovesti i si., -a-, 

odnosno -o- u prefiksima upostavljeno je analogijom a ne ne-
posrednom vokalizacijom. 

31. V. no u jeziku cetinjskog vladike Visariona s kraja XVII veka: 
A. Mladenovic, Jezik u pismima cetinjskog vladike Visariona s 
kraja XVII veka, ZbFL XX/1, Novi Sad 1977, 22. U nasoj tabeli 
nismo uzeli u obzir veznik no. 

32. Up. A. Mladenovic, 0 blizem poznavanju vremena vokalizacije 
poluglasnika ... (v. nap. 18), 511. 

33. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 26), 68. 

34. Up. A. Mladenovic, 0 nekim pitanjima ... (v. nap. 7), 105 i 
dal je; Napomene о transkripci ji ... (v. nap. 8), 113 i dal je. 

35. Up. isto i kod Rajica (A. Mladenovic, Rajic, v. nap. 26, 87) 
i Obradovida (H. Kuna, Jezicke karakteristike knjizevnih djela 
Dositeja Obradovica, Djela XXXVI, Sarajevo 1970, 85). 

36. Nismo nasli primere za druge vrste reci, odnosno pozicije. 

37. U poeziji dolazi do izostavljanja pojedinih vokala iz metridkih 
razloga. 

38. Up. Dr. P. Heriti, Knjizevni jezik Emanuila Jankovica, Novi 

Sad 1983, 106. 

39. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 26), 83. 

40. Up. P. Heriti, Jankovic (v. nap. 38), 90. 
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41. Nastavak -i (<-ih, odnosno -y) u lok., odnosno instr. postoji 
i u danasnjim vojvodanskim govorima (up. A. Mladenovic, Rajic, 
v. nap. 26, 97, fusnota 326; J. Kasic, Vidakovic, v. nap. 17, 
68, fusnota 394). Mi smo nastavak -i u lok. tretirali kao na-
rodnu crtu (gubljenje finalnog -h), a isti nastavak u instr. 
smatramo neutralnim, posto se javlja, mada kao -y, i u crk-
venoslovenskom jeziku. 

42. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 26), 85. 

43. Kod podele nastavaka prema njihovoj pripadnosti raznim jezic-
kim slojevima u obzir smo uzeli samo nastavke, a ne i pret-
hodni formant (ruskosl. -enij- i nar. -enj-). Finalni smo 
elemenat ovog formanta (-ij-, odnosno -j-) naveli ispred samog 
nastavka da bismo ukazali na cestu upotrebu ruskoslovenskog 
formanta. 

44. Nastavke dat. -am i instr. -ami svrstali smo u rupriku -NAR. 
0 problematic! u vezi sa jezickim karakterom ovih padeza v. 
A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 26), 96, fusnota 324. 

45. Nastavak -i u lok. mnoz. ocigledno pripada narodnom jeziku 
posto je u siroj upotrebi i u danasnjim sremskim dijalektima, 
up. P. Ivic, Die serbokroatischen Dialekte, Hague 1958, 173; 
A. Peco, Pregled srpskohrvatskih dijalekata (v. nap. 29), 51. 

46. U tabeli nismo uzeli u obzir slucajeve tipa rukama u primeru 
..., кой на колени лежетьи, съ рукама къ небу двигнутима 
ГОВОраше. 60 gde nastavak -ата predstavlja cuvanje nekadasnjeg 
dualskog oblika. 

47. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 26), 97. 

48. Tu racunamo i oblike zavisnih padeza osnovnog broja jedan i 
sve oblike rednih brojeva kao i participe u pridevskoj funk-
ciji. 

49. Posto je nemogüce da istom pouzdanoscu kao kod nastavaka -aja 
i -oje potvrdimo fonetsku vrednost grafemskog nastavka -1Й, 
odnosno -ЫЙ (-i ill -ij), ove primere racunamo kao neutralne. 

50. U dat. i lok. jedn. m. i sr. r. pridevsko-zamenicke deklina-
eije racunamo one oblike koji su zajednicki i ruskoslovenskom 
i narodnom jeziku (-omu/-emu u dat. i -от/-em u lok.) kao 
neutralne, a oblike koji predstavljaju rezultat jednacenja, 
ili u pravcu lok. (upotreba kraceg nastavka u dat.) ili u 
pravcu dat. (upotreba duzeg nastavka u lok.), smatramo narod-

' nom crtom. 

51. Up. A. Belie, Istorija srpskohrvatskog jezika, knj. II, sv% 1: 
Reci sa deklinacijom, Beograd

5
1972, 149; A. Albijanic, Pojava 

nastavka -im ... (v. nap. 8), 131 i dalje. 

52. Nastavke lok. i instr. mnoz. -ih, -imi racunamo kao neutralne 
posto oni odgovaraju ne samo stanju u ruskoslovenskom jeziku 
vec su u upotrebi i u narodnom jeziku na sto ukazuje i cinje-
nica da se nastavak -imi javlja nekoliko puta u lok. Nastavak 
-ima racuna se u ovim padezima, naravno, kao osobina narodnog 
jezika (up. A. Belie, n. d., 149). 

53. Duze nastavke pridevsko-zamenicke deklinacije -aja, -oje, 
-eje, -uju racunamo kao -nar., kraci -a, -o, -e, -u kao ±nar. 
posto se kod kracih nastavaka ne moze pouzdano redi u kojim 



- 223 -

se slucajevima radi о sazimanju duzeg nastavka odredenog ob­
lika u duhu narodnog jezika a u kojim о neodredenom obliku 
koji pripada i narodnom i ruskoslovenskom jeziku. 

54. V. nap. 52. 

55. Pribrojali smo, osim prvog primera, sve primere sa sufiksom 
-s- ruskoslovenskojezickom sloju, mada se kod nekih od njih 
-s- moglo javiti i pod uticajem narodnog govora a ne samo 
ruskoslovenskog jezika (up. A. Mladenovic, Rajic, v. nap. 26, 
113; P. Heriti, Jankovic, v. nap. 38, 221), posto Stojkovic 
u poeziji i posveti iskljucivo upotrebljava oblike sa -s-
smatrajuci ih, ocigledno, kao oznaku "viseg stila" kojim se 
inace sluzi u ovim delovima knjige. 

56. Racunali smo, naravno, i oblike komparativa koji se javljaju 
u okviru superlativa sa prefiksom naj-, 

57. Oblike dat., lok. i instr. mnoz. licnih zamenica nam, nas, 
nami i si. kvalifikujemo kao neutralne, posto su sami oblici 
identicni u ruskoslovenskom i u narodnom jeziku. Narodna se 
crta moze videti samo u fakultativnoj, odnosno paralelnoj 
upotrebi tih oblika, npr. nam i nami u dat. ili nas i nami 
u lok. Kao narodnu crtu racunamo u ovim slucajevima samo 
prodor dualskog nastavka -ma u oblike mnozine, npr. nama. 

58. Oblik u dat. u kojem se javlja grafema Ъ (nemu) racunamo kao 
narodnojezicki oblik posto nas na to upucuju sledece cinje-
nice : 
a) Oblici sa grafemom Ъ se javljaju u gen., odnosno akuz. 
(nastavak -да) i u lok. (duzi nastavak -emu) u duhu narod­
nog jezika, dok oblici sa grafemom e imaju u ovim padezima 
iskljucivo ruskoslovenski karakter (ego, vb nemb), 
b) Oblik пиши upotrebljava ье sa prcdlozin^a a i bez njih, 
dok oblici sa e imaju inicijalno n- samo u pozicijama iza 
predloga. Ovaj drugi kriterijum, upotreba - neupotreba ini-
cijalnog n- и pozicijama bez predloga, sluzi i za klasifi-
kovanje oblika nju, njih i njim. 

59. Ovaj poslednji primer mozemo svrstati u narodnojezicki fond, 
posto nas na to upucuje ne samo grafija (ы umesto И, v. u t. 
1.1.6 c) vec i inicijalno n- koje nije prouzrokovano pred-
logom (v. nap. 58). 

60. 0 rastavljenom, odnosno sastavljenom pisanju oblika se, sja 
sa prethodnom reci v. u t. 1.2.3 a. 

61. U zavisnim padezima ne navodimo primere za m. i sr. r. po-
sebno. 

62. Ovaj smo primer pribrojali grupi sa nastavkom -ego posto 
ovaj nastavak ocigledno samo iz metrickih razloga nije 
ostvaren. 

63. Raspored jednina - mnozina vrsi se samo prema broju imenice 
sa kojom kongruira zamenica. U okviru jednog padeza ovde se 
donose sve singularske i pluralske prisvojne zamenicke forme 
koje se javljaju u torn padezu. 

64. Kod primera sa osnovom nen-, odnosno njih- racunamo i one 
nastavke kao +nar, koje smo kod drugih zamenica i kod pri­
deva kvalifikovali neutralnim, npr. -oj u lok. jedn. z. г., 
-ih u gen. mnoz. i si., posto sama upotreba tih primera pred-
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stavlja narodnojezicku crtu i posto nismo nasli nijedan pri­
mer sa ruskoslovenskim nastavkom. 

65. V. о tome u t. 1.1.2.3. 

66. Prvi je kriterijum za raspored +nar,/-nar, kod pokaznih i 
upitno-odnosnih zamenica nastavak, a ne osnova. Drugim re-
cima, ako se javlja osnova tipa ov- ili ко- sa ruskosloven­
skim nastavkom, racunamo ovaj oblik kao -nar. mada se upo-
treba tih osnova moze smatrati narodnom crtom. 

Kratke forme nastavaka nom. i akuz. jedn. sva tri roda 
i nom., akuz. mnoz* z. i sr. r. pokaznih i odnosnih zamenica 
smatramo narodnim jer se radi о odredenim oblicima kod kojih 
bi se u ruskoslovenskom jeziku upotrebijavao odgovarajuci 
duzi nastavak (-aja, -oje i si.). Nastavak -i nom. mnoz. m. 
r. tih zamenica smo tretirali kao neutralan jer se -i u ovom 
padezu upotrebljava i u narodnom i u ruskoslovenskom jeziku 
(up. A. Mladenovic, Napomene о transkripciji i kritickom iz-
davanju Starih srpskih tekstova iz XVIII i XIX veka, ZbFL 
XXII/2, Novi Sad 1979," 125 i dalje. 

67. Tu se racunaju i primeri u kojima ovi oblici imaju funkciju 
odnosne zamenice ciji, 

68. Up. A. Leskien, Handbuch der altbulgarischen (altkirchensla­
wischen) Sprache, Heidelberg

9
1969, 101. 

69. Tu uzmemo, potpunosti radi, u obzir i oblike kto i cto koje 
smatramo na morfoloskom planu neutralnim. 

70. Up. A. Mladenovic, 0 narodnom jeziku Jovana Rajica, Novi Sad 
1964, 110. 

71. Tu navodimo samo primere u kojima oblici sa osnovom jedin 
imaju znacenje "jedan" a ne i primere tipa Овакова есть едина 
ТОКМО добродетель. XII (100), gde oblik jedina Ima znacenje 
"sama u svojoj vrsti". 

72. Jedanput dolazi i oblik ova и funkciji broja oba: внидутъ ова 
ВЪ пещеру ... 42, sto je najverovatnije stamparska greska. 

73. 0 priloskom obliku v. A. Belic, Istorija srpskohrvatskog je­
zika, knj. II, sv. 1: Reci sa deklinacijom, Beograd5i972, 180. 
Oblike primera tysjascb i milion, koji pripadaju imenickoj 
deklinaciji, racunali smo kod odgovarajucih imenica. 

74. Ove smo oblike, kao i oblike deklinacije osnovnog broja 
jedan, racunali kod prideva. 

75. Up. A. Belie, Istorija srpskohrvatskog jezika, knj, II, 
sv. 2: Reci sa konjugaeijom, Beograd 1973, 5 i dalje. U ta-
beli navodimo posebno frekvencije primera u glavnom tekstu ' 
(*)> u posveti, odnosno u predgovoru (

2
) i u poeziji (

3
). 

76. Up. A. Mladenovic, Neke slavenosrpske osobine u jeziku Dimi-
trija Isajlovica 1816. godine, JF XXXVII, Beograd 1981, 182. 

77. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 70), 116. 

78. H. Kuna, Jezicke karakteristike knjizevnih djela Dositeja 
Obradovica, Djela XXXVI, Sarajevo 1970, 143. 

79. Primere kao oblik poslusa u recenici: Овай ПОКЛОНИТСе, П0-
слуша, и спротьу его съднетъ. 7, koji se ne mogu sa sigur-
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noscu pribrojati ni aoristu ni istorijskom prezentu, ra-
cunali smo kao prezentske oblike. 

80. Up. A. Mladenovic, Rajic (v. nap. 70), 119 i dal je. 

81. Sve oblike participa sa pridevskim nastavcima uzeli smo u 
obzir u tabelama za prideve. 

82. Up. Lj. Subotic, Sudbina participa u knjizevnom jeziku kod 
Srba u 19. veku, PPJ 20, Novi Sad 1984, 45 i 46, fusnota 62. 

83. Naravno ima i primera u kojima u okviru jedne recenice dolazi 
samo jedan oblik pomocnog glagola a vise radnih prideva, npr.: 
како э то можно, дасу нЪки у просвещенно и наукама далеко до­
шли: друпи у темности и мраку заостали. 80. 

84. 0 upotrebi tog prefiksa za oznacavanje futura II v. i A. Mla­
denovic, Rajic (v. nap. 70), 124; H. Kuna, Obradovic (v. nap. 
78), 156; P. Heriti, Knjizevni jezik Emanuila Jankovica, Novi 
Sad 1983, 238. 

85. Za potencijal II'nismo nasli nijedan primer. 

86. 0 upotrebi pomocnog glagola jesam za obrazovanje perfekta v. 
t. 3.5.7.1. 

87. Pune oblike sa znacenjem "zeleti" ubrojali smo u I glagolsku 
vrstu. 

88. Refleks finalnog -I (-1 ili -o) glagolskog prideva radnog smo 
uzeli u obzir i u fonetici i u morfologiji, posto je cesta 
upotreba narodnih refleksa. Mada je to, u prvom redu, fonet-
ska osobina, ocigledno ima svoj uzrok i u jacem posrbljavanju 
na morfoloskom planu. 

89. Statistirki podani о odnosima izmedu pojedinih ruskosloven-
skih i srpskohrvatskih fonetskih i morfoloskih osobina u 
delima srpskih pisaca predvukovskog perioda nalaze se i u 
sledecim radovima: A. Mladenovic, Odnos izmedu domacih i 
ruskoslovenskih elemenata u knjizevnom jeziku kod Srba pre 
njegove Vukovske standardizacije, ZbFL XII, Novi Sad 1969, 
43-51; isti, 0 nekim ruskoslovenskim i srpskohrvatskim jezic-
kim osobinama u Orfelinovom "Magazinu", ZbFL XIII/1, Novi Sad 
1970, 103-118; S. Stijovic, 0 medusobnom odnosu nekih rusko­
slovenskih i srpskohrvatskih osobina u Orfelinovim pesmama, 
PPJ 6, Novi Sad 1970, 19-30; A. Albijanic, Srpskoslovenski 
i ruskoslovenski elementi u "Sobraniju" (1793) Jovana Rajica, 
NSSVD VI/1, Beograd 1977, 165-174; isti, Jezicka analiza 
Rajicevog prevoda "Propovedi ili Slova о osuzdeniji" (1764), 
ZbFL XX/1, Novi Sad 1977, 51-61; R. Remetic, 0 nekim fonet-
skim osobinama u jeziku Lestvice (1805) Vikentija Rakica, 
PPJ 12, Novi Sad 1976, 37-45. 

90. Podrobnije о tome v. u tabelama II i III na kraju ovog rada. 

91. Up. N. I. Tolstoj, Literaturnyj jazyk u Serbov v konce XVIII 
- nacale XIX veka, Nacional'noe vozrozdenie i formiranie 
slavjanskih literaturnyh jazykov, Moskva 1978, 271. 

92. N. I. Tolstoj, n. d., 307. 
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S k r a c e n i c e 

Osim poznatih skracenica i onih koje smo objasnili u tacki 
0.3 upotrebljavamo: 

M kod akuzativa imenica i prideva u tabelama kao znak da 

se podaci odnose na kategoriju "zivo". 

za casopise: 

ZbFL Zbornik za filologiju i linguistiku, Matica srpska, 

Novi Sad. 

JF Juznoslovenski filolog, Institut za srpskohrvatski 

jezik, Beograd. 

NSSVD Naucni sastanak slavista u Vukove dane, Referati i 

saopstenja, Medunarodni slavisticki centar, Beograd. 

PPJ Prilozi proucavanju jezika, Institut za juznoslovenske 

jezike Filozofskog fakulteta u Novom Sadu, Novi Sad. 
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Zusammenfassung 

Das philosophisch-belletristische Werk Kandorb ili otkro-
venie egypetskihb tainb (Budim 1800) entsteht in der fruchtbar­
sten Schaffensperiode des Schriftstellers und späteren Physik­
professors der Universität Charkow Atanasije Stojkovic (1773-
1832). Stojkovic, der in Ruma aufwuchs und in Sopron, Szegedin, 
Bratislava und Göttingen Mittelschulen besuchte bzw. studierte, 
gehört jenen serbischen Literaten des ausgehenden 18. und be­
ginnenden 19. Jahrhunderts an, die sich der slawenoserbischen 
Sprache - einer Kombination von kirchenslawischen Elementen 
(russischer und, in weit geringerem Umfang, serbischer Redak­
tion), Elementen der russischen Literatursprache des 18. Jhdts. 
und serbisch-volkssprachlichen Elementen - bedienen. Die Auto­
ren kombinieren diese Elemente, nach eigenem Gutdünken, je nach 
Charakter des Textes sehr unterschiedlich. Wie bisherige Unter­
suchungen zeigen (vgl. die Arbeiten von A. Albijanic, P. Her-
rity, J. Jerkovic, J. Kasic, H. Kuna, A. Mladenovic, N. I. Tol-
stoj u. a. ) , lassen sich doch gemeinsame Merkmale im Sprachge­
brauch der Autoren feststellen. Um Struktur und Eigenheiten der 
slawenoserbischen Sprache noch besser herausarbeiten zu können, 
sind weitere Untersuchungen der sprachlichen Merkmale einzelner 
Autoren bzw. Werke notwendig. Aus diesem Grund haben wir uns 
für eine Detailstudie der Sprache des Werkes Kandorb entschie­
den. 

Die Aufgabenstellung ist in erster Linie die, den Anteil 
der volkssprachlichen (+NAR.)t nicht volkssprachlichen (-NAR.) 
und neutralen (±NAR.) Elemente, das sind Elemente die sowohl 
der Volkssprache als auch der altkirchenslawischen Sprache 
(russischer oder serbischer Redaktion) angehören, an der Spra­
che des Werkes zu ermitteln. Bei der Untersuchung jedes einzel­
nen Kriteriums (z.B. Reflex der Halbvokale, Kasusendung u.a.) 
werden sämtliche Beispiele auf die drei angeführten Gruppen 
aufgeteilt und zahlenmäßig erfaßt. Auf dieser Grundlage kann 
das Verhältnis zwischen volkssprachlichen und nicht volksspra­
chlichen Elementen auch auf anderen Ebenen (Paradigma, Wortart, 
Flexion insgesamt usw.) leicht festgestellt werden. 

In der Untersuchung wird auch auf die sprachlichen Eigen­
heiten der drei, ihrer Bestimmung und ihrem Wesen nach, sehr 
unterschiedlichen Teile des Textes (Haupttext - Widmung und Vor­
wort - Lyrik) eingegangen, da eine globale Betrachtung eine Ver­
wischung der eigentlichen Sprachstrukturen der einzelnen Text­
teile zur Folge hätte. 

Die in den Tabellen angegebenen Doppelzahlen A/B stehen für 
die Zahl der jeweiligen Beispiele im Gesamtwerk (A) bzw. im 
Haupttext (B) , Auf Grund dieser beiden Zahlen erhalten wir be­
reits erste Angaben über die sprachlichen Unterschiede zwischen 
dem Haupttext und den übrigen Teilen des Werkes. So sind, bei­
spielsweise, bei volksprachlichen Merkmalen die Zahlen oft iden­
tisch, was bedeutet, daß sich das Vordringen des volkssprach­
lichen Merkmales auf den Haupttext beschränkt. Alle anderen Zah­
len (z.B. sämtliche Prozentangaben) beziehen sich, falls nicht 
ausdrücklich anders erklärt, auf den Haupttext. 

Zur Erleichterung der statistischen Arbeit wurden bereits 
vor Inangriffnahme der eigentlichen sprachwissenschaftlichen 
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Untersuchung im Rechenzentrum der Universität Klagenfurt eine 
Computerkonkordanz, Wortfrequenzlisten und eine rückläufige 
Wortliste erstellt. 

Aufgrund der erfolgten Untersuchungen kann folgende Chark-
terisierung der Sprache des Werkes Kandorb gegeben werden: 

1) Als. wesentlichste Merkmale der Orthographie sind die Verwen­
dung der Zeichen nib für das Phonem с und die Verwendung des Gra­
phems Э ausschließlich für das Hilfszeitwort je zu nennen. 

2) In der Phonetik überwiegen die Merkmale der kirchenslawischen 
Sprache russischer Redaktion, wobei einige davon (J > ol, Bei­
behaltung von anlautendem cer- (< cbr-) und die Formen kto, ves 
und öelovek) ausnahmslos auftreten. In einer Reihe weiterer Kri­
terien überwiegen die russisch-kirchenslawischen Merkmale: ß > ja; 
Ъ/b > o/e; sc, jt und sc?, з, jd, anstelle der volkssprachlichen 
с und d; vb(z)- > v(oz)-\ Beibehaltung des silbenauslautenden -t, 
mit Ausnahme des Z-Partizipes, bei dem weitaus häufiger -o als -l 
erscheint. Bei den zuletzt angeführten Kriterien ist das Ver-' 
hältnis russisch-kirchenslawischer zu volkssprachlichen Elemen­
ten 58,70% : 41,30%. 

3) Anders ist die Situation in der Flexion. Zwar überwiegen auch 
hier in einigen Fällen (Gen. Sgl. Mask. u. Neutr. d. Adj.: -ago, 
100,00% - bei den Pronomen mit adjektivischer Deklination nur 
88,62%; Dat. PI. d. Subst.: -om/-em bzw. -am, 100,00%; Gen. PI. 
d. Subst.: -ov/-ev, -0, 94,83%; die Präsensformen der Verben (s* 
d. Tab. unter 3.5.1), 59,79%; die Formen der 3. Pers. der Poses-
sivpronomen jego, je ja, ih, 89,02% - die volkssprachlichen For­
men nen-, njihov- treten nur in 10,98% der Beispiele auf) die 
russisch-kirchenslawischen Elemente, aber in der Mehrzahl der 
Kriterien verwendet Stojkovic die volkssprachlichen Merkmale: 
Lok. Sgl. Mask. u. Neutr. d. Subst.: -u, 94,41% neben -e, -(ij)i, 
5,59%; Gen. Sgl. d. Fem. Subst. auf -a: -e, 65,57% neben n , 
34,43%; Dat., Lok. Fem. Subst. auf -a: -i, 95,71% neben -e, 
4,29%; Instr. Sgl. Fem. Subst. auf -а: -от, 83,33 neben -oju/ 
-eju, 16,67% - die Fem. Subst. auf -0 haben ausschließlich die 
Endung -iju; Nom. , Ak. PI. Fem. u. Ak. PI. Mask. d. Subst.: -e, 
88,49% neben -г, 11,57%; Gen. Sgl. Fem. d. adjekt. • Dekl.: -e, 
70,45% neben -гja, -jeja, 29,55%; Instr. Sgl. Fem. d. adjekt. 
Dekl.: -от, 80,00% neben -ojuf-eju, -ijut 20,00%; Nom., Ak. PI. 
Fem. u. Ak. PI. -Mask. d. adjekt. Dekl.: -e,.87,00% neben -ja, -i, 
-ih, 13,00%. 

Stojkovic verwendet im Haupttext 8.643 Nominal- und Verbal­
formen, von denen 1.930 (22,33%) volkssprachliche Endungen 
haben, 1.356 (15,69%) eine nicht volkssprachliche Endung auf­
weisen und 5.357 (61,98%) hinsichtlich ihrer Endung neutral sind 
(s. Tab. III in Punkt 4.1). 

Aufgrund der untersuchten phonetischen Eigenschaften (s. 
Tab. I in Pkt. 4.1) ergibt sich folgendes Bild: 1.238 (32,51%) 
Beispielen mit volkssprachlichen Reflexen stehen 1.339 (33,92%) 
Fälle mit russisch-kirchenslawischen Reflexen und 1.325 (33,57%) 
neutrale Beispiele gegenüber. Das Verhältnis zwischen volks­
sprachlichen und nicht volkssprachlichen Elementen beträgt in 
der Phonetik 1 : 1,04 und in der Flexion 1,42 : 1. Diese doch 
sehr unterschiedlichen Verhältnisse weisen deutlich darauf hin, 
daß Stojkovic die Flexion einer weit stärkeren "Serbisierung" 
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unterzog als die Phonetik, um eine größere Verständlichkeit des 
Textes beim Leser zu erreichen. 

Der Grad der Anpassung der Endungen an die Volkssprache ist 
allerdings in den einzelnen Wortarten sehr unterschiedlich. So 
beträgt das Verhältnis volkssprachlich : russisch-kirchensla­
wisch bei den Substantiva 1,54 : 1, bei den Verben hingegen 1 : 
1,63, bei den Adjektiva 1 : 1,05, bei den Pronomina mit adjekti­
vischer Deklination 1 : 1,63, bei den Personalpronomina, ein­
schließlich der Reflexivpronomina, 2,49 : 1, beim l-Partizip 
15,69 : 1 und bei den Hilfszeitwörtern 69,67 : 1 (s. Tab. II u. 
III in Pkt. 4.1). 

4) Weitere wichtige phonetische und morphologische Charakteris­
tika sind: 
a) Das Affrikatensystem kennt nur die stimmlosen Phoneme e, 6 
und c, für die Verwendung von d und dz gibt es keine Hinweise. 
b) Tendenzen zu einem Synkretismus von Dat., Lok. u. Instr. PI. 
der Substantivdeklination sind nur ansatzweise vorhanden (s. 
Tab. am Ende d. Pkts. 3.1.5.3). 
c) Der Lokativ zeichnet sich sowohl in der Substantivdeklination 
(z.B. hat er im Plural insgesamt 7 verschiedene Endungen, s. 
Tab. am Ende d. Pkts. 3.1.5.3) als auch in der Adjektivdekli­
nation (häufige Angleichung an den Dativ, d.h. Verwendung der 
Endung -omul-emu im Lok. Sgl. Mask. u. Neutr.) durch große In­
stabilität aus. 
d) Die Komparation der Adjektiva bzw. Adverba hat vorwiegend 
russisch-kirchenslawischen Charakter (62,62%, z.B. vjaeceij, 
bolsimi; blagorodnejsa, glavnejsu u.a. neben stariji, mudriji; 
najöistije, najblize u.a.). 
5) Folgende Dialektismen konnten festgestellt werden: 
Ikavismen (nisi, gdi, zeliti u.a.), Endung -im im Lok. Sgl. Mask, 
der Adjektiva (u najlepsim snu) 9 Endung -i im Lok. u. Instr. PI. 
Mask. u. Neutr. der Substantiva (na oblaci, mezdu duhi; и kolici, 
pred vrati u.a.), Verbalformen wie znadem, dadet, poznadu u.a., 
die Form sile (3. Pers. Sgl.) des Verbs slati, die Konstruktion 
uz- + Präsens zur Bildung von Futur II (uzsmemo). 

6) Stojkovic verwendet keine Kirchenslawismen serbischer Redak­
tion. 

7) Das Verhältnis zwischen volkssprachlichen und russisch-kir­
chenslawischen Elementen beträgt im Haupttext, der einem wei­
teren Leserkreis zugedacht ist, 1,19 : 1, in der Widmung bzw. im 
Vorwort, wo Stojkovic offensichtlich um einen höheren Stil be­
müht ist, bereits 1 : 6,05 und in der Lyrik, in der sich tradi­
tionsgemäß archaische Formen länger behaupten und in die volks­
sprachliche Elemente nur sehr schwer eindringen, 1 : 17,38. 

Aus dem angeführten Material ist klar ersichtlich, daß sich 
Stojkovic, in Abhängigkeit vom Charakter des Textes, verschie­
dener Stile bedient. 


